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How to use this set

Make wudū’, sit somewhere quiet, and begin with A‘ūdhu billāhi minash-shayṭānir-rajīm and

Bismillāh.

Recite clearly and with presence of heart. You need not finish the whole set in one sitting —

consistency over quantity.

Blow lightly into your palms and wipe over the head, face and body, or recite over water and oil.

Ruqyah runs alongside medical care, never instead of it. Not every illness is spiritual — please

keep seeing your doctor.

Ruqyah itself is always free at Ruqyah with Nizam. Text of the Quran: Uthmani script; translation: Sahih

International. Please report any typo to us so it can be corrected.
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قِينَ صَٰدِ مْ  تُ ن ن كُ لَآءِ إِ ؤُ  هَٰٓ  مَآءِ   سْ بِأَ نِى  ـُٔو بِ نۢ فَقَالَ أَ ةِ  كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ لَى ٱ عَ هُمْ  ضَ مَّ عَرَ هَا ثُ  لَّ ءَ كُ مَآ  سْ مَ ٱلْأَ ءَادَ مَ   لَّ عَ وَ

﴾31﴿

Wa 'allama Aadamal asmaaa'a kullahaa summa 'aradahum 'alal malaaa'ikati faqaala ambi'oonee bias maaa'i

haaa'ulaaa'i in kuntum saadiqeen

And He taught Adam the names - all of them. Then He showed them to the angels and said, "Inform Me of

the names of these, if you are truthful."

مُ ﴿32﴾ ي حَكِ  مُ ٱلْ لِي عَ لْ نتَ ٱ نَّكَ أَ  نَآۖ  إِ تَ مْ  لَّ عَ مَا  ا  لَّ نَآ إِ لَ مَ  لْ لَا عِ نَكَ  حَٰ بْ  ا۟ سُ لُو قَا

Qaaloo subhaanaka laa 'ilma lanaaa illaa maa 'allamtanaaa innaka antal'aleemul hakeem

They said, "Exalted are You; we have no knowledge except what You have taught us. Indeed, it is You who

is the Knowing, the Wise."

مَا بَعْدِ  هۥُ مِنۢ  نَ فُو رِّ حَ  مَّ يُ هِ ثُ  لَّ مَ ٱل لَٰ  عُونَ كَ يَسْمَ هُمْ  مِّنْ قٌۭ  ي فَرِ قَدْ كَانَ  ا۟ لَكُمْ وَ نُو يُؤْمِ ن  عُونَ أَ مَ تَطْ فَ  ۞ أَ

مُونَ ﴿75﴾ لَ يَعْ هُمْ  هُ وَ لُو عَقَ

Afatatma'oona ai yu'minoo lakum wa qad kaana fareequm minhum yasma'oona Kalaamal laahi summa yuharri

foonahoo mim ba'di maa'aqaloohu wa hum ya'lamoon

Do you covet [the hope, O believers], that they would believe for you while a party of them used to hear

the words of Allah and then distort the Torah after they had understood it while they were knowing?

ونَ ﴿78﴾ نُّ يَظُ ا  لَّ هُمْ إِ نْ  نِىَّ وَإِ مَا  آ أَ لَّ تَٰبَ إِ   مُونَ ٱلْكِ لَ يَعْ لَا  ونَ  يُّ مِّ  هُمْ أُ وَمِنْ

Wa minhum ummiyyoona laa ya'lamoonal kitaaba illaaa amaaniyya wa in hum illaa yazunnoon

And among them are unlettered ones who do not know the Scripture except in wishful thinking, but they

are only assuming.
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ن هُمْ أَ لَ مَا كَانَ  ئِكَ   لَٰٓ   و۟ هَآۚ  أُ رَابِ فِى خَ عَىٰ  هۥُ وَسَ مُ  هَا ٱسْ فِي رَ  كَ يُذْ ن  هِ أَ  لَّ سَٰجِدَ ٱل نَعَ مَ  مَّن مَّ مِ مُ  لَ  ظْ وَمَنْ أَ

مٌۭ ﴿114﴾ عَذَابٌ عَظِي ةِ  رَ ءَاخِ  فِى ٱلْ هُمْ  لَ ىٌۭ وَ يَا خِزْ نْ  فِى ٱلدُّ هُمْ  لَ فِينَۚ   ئِ ا خَآ لَّ هَآ إِ لُو يَدْخُ

Wa man azlamu mimmam-mana'a masaajidal laahi ai-yuzkara feehas muhoo wa sa'aa fee kharaabihaaa;

ulaaa'ika maa kaana lahum ai yadkhuloohaaa illaa khaaa''feen; lahum fiddunyaa khizyunw wa lahum fil aakhirati

'azaabun 'azeem

And who are more unjust than those who prevent the name of Allah from being mentioned in His

mosques and strive toward their destruction. It is not for them to enter them except in fear. For them in

this world is disgrace, and they will have in the Hereafter a great punishment.

هُمُ ئِكَ   لَٰٓ   و۟ فَأُ هۦِ  بِ رْ  فُ يَكْ ۗ  وَمَن  هۦِ بِ نُونَ  يُؤْمِ ئِكَ   لَٰٓ   و۟ تِهِۦٓ أُ لَاوَ تِ هۥُ حَقَّ  نَ لُو تْ يَ تَٰبَ    هُمُ ٱلْكِ نَٰ  يْ تَ ءَا لَّذِينَ  ٱ

خَٰسِرُونَ ﴿121﴾   ٱلْ

Allazeena aatainaahumul Kitaaba yatloonahoo haqqa tilaawatiheee ulaaa'ika yu'minoona bi; wa mai yakfur

bihee fa ulaaa'ika humul khaasiroon

Those to whom We have given the Book recite it with its true recital. They [are the ones who] believe in it.

And whoever disbelieves in it - it is they who are the losers.

نتَ نَّكَ أَ  ۚ  إِ هِمْ كِّي زَ يُ ةَ وَ مَ حِكْ  تَٰبَ وَٱلْ   هُمُ ٱلْكِ مُ لِّ عَ يُ  تِكَ وَ يَٰ  ءَا هِمْ  لَيْ عَ ا۟  لُو تْ يَ هُمْ  مِّنْ لًۭا   هِمْ رَسُو فِي عَثْ  بْ نَا وَٱ  بَّ رَ

مُ ﴿129﴾ ي حَكِ  زُ ٱلْ ي عَزِ لْ ٱ

Rabbanaa wab'as feehim Rasoolam minhum yatloo 'alaihim aayaatika wa yu'allimuhumul Kitaaba wal Hikmata

wa yuzakkeehim; innaka Antal 'Azeezul Hakeem

Our Lord, and send among them a messenger from themselves who will recite to them Your verses and

teach them the Book and wisdom and purify them. Indeed, You are the Exalted in Might, the Wise."
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ا مُكُم مَّ لِّ عَ يُ  ةَ وَ مَ حِكْ  تَٰبَ وَٱلْ   مُكُمُ ٱلْكِ لِّ عَ يُ  كِّيكُمْ وَ زَ يُ نَا وَ تِ يَٰ  ءَا يْكُمْ  لَ عَ ا۟  لُو تْ يَ مِّنكُمْ  لًۭا   فِيكُمْ رَسُو نَا  لْ  رْسَ مَآ أَ  كَ

مُونَ ﴿151﴾ لَ تَعْ ا۟  نُو تَكُو لَمْ 

kamaaa arsalnaa feekum Rasoolam minkum yatloo 'alaikum aayaatina wa yuzakkeekum wa yu'alli mukumul

kitaaba wal hikmata wa yu'allimukum maa lam takoonoo ta'lamoon

Just as We have sent among you a messenger from yourselves reciting to you Our verses and purifying

you and teaching you the Book and wisdom and teaching you that which you did not know.

حَقُّ حْنُ أَ  نَا وَنَ يْ لَ عَ لْكُ  مُ لْ هُ ٱ لَ يَكُونُ  نَّىٰ   ا۟ أَ  لُوٓ قَا لِكًۭاۚ   مَ لُوتَ  ا عَثَ لَكُمْ طَ بَ قَدْ  هَ   لَّ نَّ ٱل هُمْ إِ  بِيُّ نَ هُمْ  لَ قَالَ  وَ

 ۖ جِسْمِ  مِ وَٱلْ لْ عِ لْ فِى ٱ ةًۭ  بَسْطَ هۥُ  يْكُمْ وَزَادَ لَ عَ هُ  ىٰ طَفَ هَ ٱصْ  لَّ نَّ ٱل قَالَ إِ   ۚ مَالِ لْ مِّنَ ٱ ةًۭ  عَ  يُؤْتَ سَ لَمْ  هُ وَ نْ لْكِ مِ مُ لْ بِٱ

مٌۭ ﴿247﴾ لِي عَ وَٰسِعٌ  هُ   لَّ ءُۚ  وَٱل يَشَآ هۥُ مَن  كَ  مُلْ تِى  يُؤْ هُ   لَّ وَٱل

Wa qaala lahum Nabiy yuhum innal laaha qad ba'asa lakum Taaloota malikaa; qaalooo annaa yakoonu lahul

mulku 'alainaa wa nahnu ahaqqu bilmulki minhu wa lam yu'ta sa'atamminal maal; qaala innallaahas tafaahu

'alaikum wa zaadahoo bastatan fil'ilmi waljismi wallaahu yu'tee mulkahoo mai yashaaa'; wallaahu Waasi'un

'Aleem

And their prophet said to them, "Indeed, Allah has sent to you Saul as a king." They said, "How can he

have kingship over us while we are more worthy of kingship than him and he has not been given any

measure of wealth?" He said, "Indeed, Allah has chosen him over you and has increased him abundantly

in knowledge and stature. And Allah gives His sovereignty to whom He wills. And Allah is all-

Encompassing [in favor] and Knowing."

فْعُ لَا دَ لَوْ ءُۗ  وَ يَشَآ ا  مَّ مِ هۥُ  مَ  لَّ عَ ةَ وَ مَ حِكْ  لْكَ وَٱلْ مُ لْ هُ ٱ  لَّ هُ ٱل ىٰ تَ ءَا لُوتَ وَ دُ جَا  تَلَ دَاوۥُ قَ هِ وَ  لَّ ذْنِ ٱل بِإِ هُم  زَمُو فَهَ

مِينَ ﴿251﴾ لَ عَٰ  لْ لَى ٱ عَ لٍ  فَضْ هَ ذُو   لَّ لَٰكِنَّ ٱل  رْضُ وَ لَّفَسَدَتِ ٱلْأَ بَعْضٍۢ  بِ ضَهُم  بَعْ اسَ  نَّ هِ ٱل  لَّ ٱل

Fahazamoohum bi iznillaahi wa qatala Daawoodu jaaloota wa aataahul laahulmulka Wal Hikmata wa 'allamahoo

mimmaa yashaaa'; wa law laa daf'ullaahin naasa ba'dahum biba'dil lafasadatil ardu wa laakinnal laaha zoo fadlin

'alal'aalameen

So they defeated them by permission of Allah, and David killed Goliath, and Allah gave him the kingship

and prophethood and taught him from that which He willed. And if it were not for Allah checking [some]

people by means of others, the earth would have been corrupted, but Allah is full of bounty to the worlds.
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بَٰبِ  لْ  ا۟ ٱلْأَ لُو  و۟ آ أُ لَّ رُ إِ  يَذَّكَّ مَا  رًۭاۗ  وَ ثِي  رًۭا كَ يْ ىَ خَ تِ و فَقَدْ أُ ةَ  مَ حِكْ  يُؤْتَ ٱلْ ءُۚ  وَمَن  يَشَآ ةَ مَن  مَ حِكْ  تِى ٱلْ يُؤْ

﴾269﴿

Yu'til Hikmata mai yashaaa'; wa mai yutal Hikmata faqad ootiya khairan kaseeraa; wa maa yazzakkaru illaaa ulul

albaab

He gives wisdom to whom He wills, and whoever has been given wisdom has certainly been given much

good. And none will remember except those of understanding.
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 ۚ لِ عَدْ لْ بِٱ بٌۢ  تِ نَكُمْ كَا يْ  بَّ تُب   يَكْ لْ هُۚ  وَ بُو تُ  فَٱكْ ى 
مًّۭ
سَ جَلٍۢ مُّ لَىٰٓ أَ  يْنٍ إِ بِدَ تُم  يَن تَدَا ذَا  ا۟ إِ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَٰٓ 

لَا هۥُ وَ  بَّ رَ هَ   لَّ قِ ٱل تَّ يَ لْ حَقُّ وَ  هِ ٱلْ يْ لَ عَ لَّذِى  لِلِ ٱ مْ يُ لْ تُبْ وَ  يَكْ لْ فَ هُۚ    لَّ هُ ٱل مَ  لَّ عَ مَا   تُبَ كَ  يَكْ ن  تِبٌ أَ بَ كَا يَأْ لَا  وَ

لِلْ يُمْ لْ فَ وَ  هُ مِلَّ  يُ ن  تَطِيعُ أَ  يَسْ لَا  وْ  عِيفًا أَ  وْ ضَ هًا أَ فِي  حَقُّ سَ  هِ ٱلْ يْ لَ عَ لَّذِى  ن كَانَ ٱ فَإِ ـًۭٔاۚ   يْ  هُ شَ نْ خَسْ مِ  يَبْ

ن مَّ مِ تَانِ   لٌۭ وَٱمْرَأَ رَجُ فَ يْنِ  لَ نَا رَجُ يَكُو مْ  لَّ ن  فَإِ   ۖ يْنِ مِن رِّجَالِكُمْ شَهِيدَ ا۟  تَشْهِدُو  ۚ  وَٱسْ لِ عَدْ لْ بِٱ هۥُ   يُّ لِ وَ

ا۟ۚ  مَا دُعُو ذَا  ءُ إِ هَدَآ شُّ بَ ٱل يَأْ لَا  ۚ  وَ رَىٰ  خْ هُمَا ٱلْأُ  حْدَىٰ رَ إِ تُذَكِّ فَ هُمَا   حْدَىٰ لَّ إِ تَضِ ن  هَدَآءِ أَ شُّ وْنَ مِنَ ٱل تَرْضَ

نَىٰٓ دْ ةِ وَأَ هَٰدَ   شَّ لِل مُ  وَ قْ  هِ وَأَ  لَّ قْسَطُ عِندَ ٱل  ذَٰلِكُمْ أَ   ۚ هۦِ لِ جَ لَىٰٓ أَ  رًا إِ بِي  وْ كَ رًا أَ غِي  هُ صَ بُو تُ  تَكْ ن  ا۟ أَ  ـَٔمُوٓ  تَسْ لَا  وَ

ا۟  شْهِدُوٓ هَاۗ  وَأَ بُو تُ  تَكْ ا  لَّ نَاحٌ أَ يْكُمْ جُ لَ عَ يْسَ  لَ فَ نَكُمْ  يْ بَ هَا  رُونَ تُدِي ةًۭ  ةً حَاضِرَ رَ جَٰ   تَكُونَ تِ ن  آ أَ لَّ ا۟ۖ  إِ  بُوٓ تَا تَرْ ا  لَّ أَ

هُۗ   لَّ مُكُمُ ٱل لِّ عَ يُ  هَۖ  وَ  لَّ ا۟ ٱل قُو تَّ ۗ  وَٱ بِكُمْ قٌۢ  فُسُو هۥُ   نَّ  فَإِ ا۟  لُو عَ  تَفْ ن  شَهِيدٌۭۚ  وَإِ لَا  تِبٌۭ وَ آرَّ كَا يُضَ لَا  مْۚ  وَ تُ يَعْ بَا تَ ذَا  إِ

مٌۭ ﴿282﴾ لِي عَ ءٍ  شَىْ لِّ  بِكُ هُ   لَّ وَٱل

Yaa ayyuhal lazeena aamanoo izaa tadaayantum bidinin ilaa ajalimmusamman faktubooh; walyaktub bainakum

kaatibum bil'adl; wa laa yaaba kaatibun ai yaktuba kamaa 'allamahul laah; falyaktub walyumlilil lazee 'alaihil

haqqu walyattaqil laaha rabbahoo wa laa yabkhas minhu shai'aa; fa in kaanal lazee 'alaihil lhaqqu safeehan aw

da'eefan aw laa yastatee'u ai yumilla huwa falyumlil waliyyuhoo bil'adl; wastash hidoo shaheedaini mir

rijaalikum fa il lam yakoonaa rajulaini farajulunw wamra ataani mimman tardawna minash shuhadaaa'i an tadilla

ihdaahumaa fatuzakkira ihdaahumal ukhraa; wa laa yaabash shuhadaaa'u izaa maadu'oo; wa laa tas'amooo an

taktuboohu sagheeran awkabeeran ilaaa ajalih; zaalikum aqsatu 'indal laahi wa aqwamu lishshahaadati wa

adnaaa allaa tartaabooo illaaa an takoona tijaaratan haadiratan tudeeroonahaa bainakum falaisa 'alaikum

junaahun allaa taktuboohan; wa ashidooo izaa tabaaya'tum; wa laa yudaaarra kaatibunw wa laa shaheed; wa in

taf'aloo fa innahoo fusooqum bikum; wattaqul laaha wa yu'allimu kumul laah; wallaahu bikulli shai'in 'Aleem

O you who have believed, when you contract a debt for a specified term, write it down. And let a scribe

write [it] between you in justice. Let no scribe refuse to write as Allah has taught him. So let him write and

let the one who has the obligation dictate. And let him fear Allah, his Lord, and not leave anything out of

it. But if the one who has the obligation is of limited understanding or weak or unable to dictate himself,

then let his guardian dictate in justice. And bring to witness two witnesses from among your men. And if

there are not two men [available], then a man and two women from those whom you accept as witnesses

- so that if one of the women errs, then the other can remind her. And let not the witnesses refuse when

they are called upon. And do not be [too] weary to write it, whether it is small or large, for its [specified]

term. That is more just in the sight of Allah and stronger as evidence and more likely to prevent doubt

between you, except when it is an immediate transaction which you conduct among yourselves. For

[then] there is no blame upon you if you do not write it. And take witnesses when you conclude a

contract. Let no scribe be harmed or any witness. For if you do so, indeed, it is [grave] disobedience in

you. And fear Allah. And Allah teaches you. And Allah is Knowing of all things.
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 ۚ لِ عَدْ لْ بِٱ بٌۢ  تِ نَكُمْ كَا يْ  بَّ تُب   يَكْ لْ هُۚ  وَ بُو تُ  فَٱكْ ى 
مًّۭ
سَ جَلٍۢ مُّ لَىٰٓ أَ  يْنٍ إِ بِدَ تُم  يَن تَدَا ذَا  ا۟ إِ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَٰٓ 

لَا هۥُ وَ  بَّ رَ هَ   لَّ قِ ٱل تَّ يَ لْ حَقُّ وَ  هِ ٱلْ يْ لَ عَ لَّذِى  لِلِ ٱ مْ يُ لْ تُبْ وَ  يَكْ لْ فَ هُۚ    لَّ هُ ٱل مَ  لَّ عَ مَا   تُبَ كَ  يَكْ ن  تِبٌ أَ بَ كَا يَأْ لَا  وَ

لِلْ يُمْ لْ فَ وَ  هُ مِلَّ  يُ ن  تَطِيعُ أَ  يَسْ لَا  وْ  عِيفًا أَ  وْ ضَ هًا أَ فِي  حَقُّ سَ  هِ ٱلْ يْ لَ عَ لَّذِى  ن كَانَ ٱ فَإِ ـًۭٔاۚ   يْ  هُ شَ نْ خَسْ مِ  يَبْ

ن مَّ مِ تَانِ   لٌۭ وَٱمْرَأَ رَجُ فَ يْنِ  لَ نَا رَجُ يَكُو مْ  لَّ ن  فَإِ   ۖ يْنِ مِن رِّجَالِكُمْ شَهِيدَ ا۟  تَشْهِدُو  ۚ  وَٱسْ لِ عَدْ لْ بِٱ هۥُ   يُّ لِ وَ

ا۟ۚ  مَا دُعُو ذَا  ءُ إِ هَدَآ شُّ بَ ٱل يَأْ لَا  ۚ  وَ رَىٰ  خْ هُمَا ٱلْأُ  حْدَىٰ رَ إِ تُذَكِّ فَ هُمَا   حْدَىٰ لَّ إِ تَضِ ن  هَدَآءِ أَ شُّ وْنَ مِنَ ٱل تَرْضَ

نَىٰٓ دْ ةِ وَأَ هَٰدَ   شَّ لِل مُ  وَ قْ  هِ وَأَ  لَّ قْسَطُ عِندَ ٱل  ذَٰلِكُمْ أَ   ۚ هۦِ لِ جَ لَىٰٓ أَ  رًا إِ بِي  وْ كَ رًا أَ غِي  هُ صَ بُو تُ  تَكْ ن  ا۟ أَ  ـَٔمُوٓ  تَسْ لَا  وَ

ا۟  شْهِدُوٓ هَاۗ  وَأَ بُو تُ  تَكْ ا  لَّ نَاحٌ أَ يْكُمْ جُ لَ عَ يْسَ  لَ فَ نَكُمْ  يْ بَ هَا  رُونَ تُدِي ةًۭ  ةً حَاضِرَ رَ جَٰ   تَكُونَ تِ ن  آ أَ لَّ ا۟ۖ  إِ  بُوٓ تَا تَرْ ا  لَّ أَ

هُۗ   لَّ مُكُمُ ٱل لِّ عَ يُ  هَۖ  وَ  لَّ ا۟ ٱل قُو تَّ ۗ  وَٱ بِكُمْ قٌۢ  فُسُو هۥُ   نَّ  فَإِ ا۟  لُو عَ  تَفْ ن  شَهِيدٌۭۚ  وَإِ لَا  تِبٌۭ وَ آرَّ كَا يُضَ لَا  مْۚ  وَ تُ يَعْ بَا تَ ذَا  إِ

مٌۭ ﴿282﴾ لِي عَ ءٍ  شَىْ لِّ  بِكُ هُ   لَّ وَٱل

Yaa ayyuhal lazeena aamanoo izaa tadaayantum bidinin ilaa ajalimmusamman faktubooh; walyaktub bainakum

kaatibum bil'adl; wa laa yaaba kaatibun ai yaktuba kamaa 'allamahul laah; falyaktub walyumlilil lazee 'alaihil

haqqu walyattaqil laaha rabbahoo wa laa yabkhas minhu shai'aa; fa in kaanal lazee 'alaihil lhaqqu safeehan aw

da'eefan aw laa yastatee'u ai yumilla huwa falyumlil waliyyuhoo bil'adl; wastash hidoo shaheedaini mir

rijaalikum fa il lam yakoonaa rajulaini farajulunw wamra ataani mimman tardawna minash shuhadaaa'i an tadilla

ihdaahumaa fatuzakkira ihdaahumal ukhraa; wa laa yaabash shuhadaaa'u izaa maadu'oo; wa laa tas'amooo an

taktuboohu sagheeran awkabeeran ilaaa ajalih; zaalikum aqsatu 'indal laahi wa aqwamu lishshahaadati wa

adnaaa allaa tartaabooo illaaa an takoona tijaaratan haadiratan tudeeroonahaa bainakum falaisa 'alaikum

junaahun allaa taktuboohan; wa ashidooo izaa tabaaya'tum; wa laa yudaaarra kaatibunw wa laa shaheed; wa in

taf'aloo fa innahoo fusooqum bikum; wattaqul laaha wa yu'allimu kumul laah; wallaahu bikulli shai'in 'Aleem

O you who have believed, when you contract a debt for a specified term, write it down. And let a scribe

write [it] between you in justice. Let no scribe refuse to write as Allah has taught him. So let him write and

let the one who has the obligation dictate. And let him fear Allah, his Lord, and not leave anything out of

it. But if the one who has the obligation is of limited understanding or weak or unable to dictate himself,

then let his guardian dictate in justice. And bring to witness two witnesses from among your men. And if

there are not two men [available], then a man and two women from those whom you accept as witnesses

- so that if one of the women errs, then the other can remind her. And let not the witnesses refuse when

they are called upon. And do not be [too] weary to write it, whether it is small or large, for its [specified]

term. That is more just in the sight of Allah and stronger as evidence and more likely to prevent doubt

between you, except when it is an immediate transaction which you conduct among yourselves. For

[then] there is no blame upon you if you do not write it. And take witnesses when you conclude a

contract. Let no scribe be harmed or any witness. For if you do so, indeed, it is [grave] disobedience in

you. And fear Allah. And Allah teaches you. And Allah is Knowing of all things.
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فِى لَّذِينَ  ا ٱ مَّ فَأَ   ۖ هَٰتٌۭ  بِ شَٰ تَ مُ رُ  خَ تَٰبِ وَأُ   مُّ ٱلْكِ هُنَّ أُ مَٰتٌ   حْكَ  يَٰتٌۭ مُّ  ءَا هُ  نْ تَٰبَ مِ   يْكَ ٱلْكِ لَ عَ زَلَ  ن لَّذِىٓ أَ وَ ٱ هُ

هُۗ   لَّ ا ٱل لَّ هُۥٓ إِ لَ ي وِ تَأْ مُ  لَ يَعْ مَا  ۗ  وَ هۦِ لِ ي وِ تَأْ ءَ  غَآ تِ بْ ةِ وَٱ نَ تْ فِ لْ ءَ ٱ غَآ تِ بْ هُ ٱ نْ هَ مِ بَ شَٰ تَ مَا  عُونَ  بِ  تَّ يَ فَ يْغٌۭ   زَ هِمْ  بِ لُو قُ

بَٰبِ ﴿7﴾  لْ  ا۟ ٱلْأَ لُو  و۟ آ أُ لَّ رُ إِ  يَذَّكَّ مَا  نَاۗ  وَ بِّ  رَ مِّنْ عِندِ   
لٌّۭ
 هۦِ كُ بِ ا  نَّ مَ ءَا لُونَ  يَقُو مِ  لْ عِ لْ فِى ٱ خُونَ   رَّٰسِ  وَٱل

Huwal lazeee anzala 'alaikal Kitaaba minhu Aayaatum Muh kamaatun hunna Ummul Kitaabi wa ukharu

Mutashaabihaatun faammal lazeena fee quloobihim ziyghun fa yattabi'oona ma tashaabaha minhubtighaaa

'alfitnati wabtighaaa'a taaweelih; wa maa ya'lamu taaweelahooo illal laah; warraasikhoona fil 'ilmi yaqooloona

aamannaa bihee kullum min 'indi Rabbinaa; wa maa yazzakkaru illaaa ulul albaab

It is He who has sent down to you, [O Muhammad], the Book; in it are verses [that are] precise - they are

the foundation of the Book - and others unspecific. As for those in whose hearts is deviation [from truth],

they will follow that of it which is unspecific, seeking discord and seeking an interpretation [suitable to

them]. And no one knows its [true] interpretation except Allah. But those firm in knowledge say, "We

believe in it. All [of it] is from our Lord." And no one will be reminded except those of understanding.

مُ ﴿18﴾ ي حَكِ  زُ ٱلْ ي عَزِ لْ وَ ٱ هُ ا  لَّ هَ إِ لَٰ   لَآ إِ   ۚ طِ قِسْ لْ بِٱ مًۢا   ئِ قَآ مِ  لْ عِ لْ ا۟ ٱ لُو  و۟ ةُ وَأُ كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ وَ وَٱ هُ ا  لَّ هَ إِ لَٰ   لَآ إِ هۥُ   نَّ  هُ أَ  لَّ شَهِدَ ٱل

Shahidal laahu annahoo laa ilaaha illaa Huwa walmalaaa'ikatu wa ulul 'ilmi qaaa'imam bilqist; laaa ilaaha illaa

Huwal 'Azeezul Hakeem

Allah witnesses that there is no deity except Him, and [so do] the angels and those of knowledge - [that

He is] maintaining [creation] in justice. There is no deity except Him, the Exalted in Might, the Wise.

هِ  لَّ لِّى مِن دُونِ ٱل بَادًۭا  ا۟ عِ نُو و اسِ كُ نَّ لِل يَقُولَ  مَّ  ةَ ثُ  وَّ بُ  نُّ حُكْمَ وَٱل  تَٰبَ وَٱلْ   هُ ٱلْكِ  لَّ هُ ٱل يَ تِ يُؤْ ن  شَرٍ أَ بَ لِ مَا كَانَ 

تَدْرُسُونَ ﴿79﴾ مْ  تُ ن مَا كُ بِ تَٰبَ وَ   مُونَ ٱلْكِ لِّ عَ تُ مْ  تُ ن مَا كُ بِ ۦنَ  بَّٰنِيِّ  رَ ا۟  نُو و لَٰكِن كُ  وَ

Maa kaana libasharin ai yu'tiyahul laahul Kitaaba walhukma wan Nubuwwata summa yaqoola linnaasi koonoo

'ibaadal lee min doonil laahi wa laakin koonoo rabbaaniy yeena bimaa kuntum tu'allimoonal Kitaaba wa bimaa

kuntum tadrusoon

It is not for a human [prophet] that Allah should give him the Scripture and authority and prophethood

and then he would say to the people, "Be servants to me rather than Allah," but [instead, he would say],

"Be pious scholars of the Lord because of what you have taught of the Scripture and because of what

you have studied."
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جُدُونَ ﴿113﴾ يَسْ هُمْ  يْلِ وَ  لَّ ءَ ٱ نَآ ءَا هِ   لَّ يَٰتِ ٱل  ءَا لُونَ  تْ يَ ةٌۭ  مَ ئِ قَآ ةٌۭ   مَّ تَٰبِ أُ   هْلِ ٱلْكِ مِّنْ أَ ءًۭۗ   وَآ  ا۟ سَ يْسُو لَ  ۞

Laisoo sawaaa'a; min Ahlil Kitaabi ummatun qaaa'imatuny yatloona Aayaatil laahi aanaaa'al laili wa hum

yasjudoon

They are not [all] the same; among the People of the Scripture is a community standing [in obedience],

reciting the verses of Allah during periods of the night and prostrating [in prayer].

هُمُ مُ لِّ عَ يُ  هِمْ وَ كِّي زَ يُ هۦِ وَ تِ يَٰ  ءَا هِمْ  لَيْ عَ ا۟  لُو تْ يَ سِهِمْ  نفُ مِّنْ أَ لًۭا   هِمْ رَسُو فِي عَثَ  بَ ذْ  نِينَ إِ مُؤْمِ لْ لَى ٱ عَ هُ   لَّ لَقَدْ مَنَّ ٱل

بِينٍ ﴿164﴾  لَٰلٍۢ مُّ   لَفِى ضَ بْلُ  قَ ا۟ مِن  نُو ن كَا ةَ وَإِ مَ حِكْ  تَٰبَ وَٱلْ   ٱلْكِ

Laqad mannal laahu 'alal mu'mineena iz ba'asa feehim Rasoolam min anfusihim yatloo 'alaihim Aayaatihee wa

yuzakkeehim wa yu'allimu humul Kitaaba wal Hikmata wa in kaanoo min qablu lafee dalaalim mubeen

Certainly did Allah confer [great] favor upon the believers when He sent among them a Messenger from

themselves, reciting to them His verses and purifying them and teaching them the Book and wisdom,

although they had been before in manifest error.

مَا نَا   بَّ رَ رْضِ  وَٰتِ وَٱلْأَ  مَٰ  لْقِ ٱلسَّ فِى خَ رُونَ   تَفَكَّ يَ هِمْ وَ نُوبِ لَىٰ جُ عَ عُودًۭا وَ قُ يَٰمًۭا وَ  قِ هَ   لَّ رُونَ ٱل كُ يَذْ لَّذِينَ  ٱ

ارِ ﴿191﴾ نَّ عَذَابَ ٱل نَا  قِ فَ نَكَ  حَٰ بْ  لًۭا سُ  بَٰطِ  هَٰذَا   لَقْتَ  خَ

Allazeena yazkuroonal laaha qiyaamaiw-wa qu'oodanw-wa 'alaa juno obihim wa yatafakkaroona fee khalqis

samaawaati wal ardi Rabbanaa maa khalaqta haaza baatilan Subhaanak faqinaa 'azaaban Naar

Who remember Allah while standing or sitting or [lying] on their sides and give thought to the creation of

the heavens and the earth, [saying], "Our Lord, You did not create this aimlessly; exalted are You [above

such a thing]; then protect us from the punishment of the Fire.
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ةَ مَ حِكْ  تَٰبَ وَٱلْ   مَ ٱلْكِ رَٰهِي  بْ  ءَالَ إِ نَآ  يْ تَ ءَا فَقَدْ    ۖ هۦِ لِ  فَضْ هُ مِن   لَّ هُمُ ٱل تَىٰ ءَا لَىٰ مَآ  عَ اسَ  نَّ حْسُدُونَ ٱل  مْ يَ أَ

لْكًا عَظِيمًۭا ﴿54﴾  هُم مُّ نَٰ  يْ تَ ءَا وَ

Am yahsudoonan naasa 'alaa maaa aataahumul laahu min fadlihee faqad aatainaaa Aala Ibraaheemal Kitaaba

wal Hikmata wa aatainaahum mulkan 'azeemaa

Or do they envy people for what Allah has given them of His bounty? But we had already given the family

of Abraham the Scripture and wisdom and conferred upon them a great kingdom.

هُمْ مْرِ مِنْ لِى ٱلْأَ و۟ لَىٰٓ أُ  سُولِ وَإِ رَّ لَى ٱل  هُ إِ و لَوْ رَدُّ ۖ  وَ هۦِ بِ ا۟  ذَاعُو خَوْفِ أَ  وِ ٱلْ مْنِ أَ مِّنَ ٱلْأَ رٌۭ  مْ هُمْ أَ ءَ ذَا جَآ وَإِ

لًۭا ﴿83﴾  لِي قَ ا  لَّ طَٰنَ إِ يْ  مُ ٱلشَّ تُ بَعْ  تَّ لَٱ هۥُ  تُ مَ  يْكُمْ وَرَحْ لَ عَ هِ   لَّ لُ ٱل فَضْ لَا  لَوْ ۗ  وَ هُمْ هۥُ مِنْ نَ بِطُو نۢ تَ  يَسْ لَّذِينَ  هُ ٱ مَ لِ عَ لَ

Wa izaa jaaa'ahum amrum minal amni awil kkhawfi azaa'oo bihee wa law raddoohu ilar Rasooli wa ilaaa ulil amri

minhum la'alimahul lazeena yastambitoonahoo minhum; wa law laa fadlul laahi 'alaikum wa rahmatuhoo

lattaba'tumush Shaitaana illaa qaleelaa

And when there comes to them information about [public] security or fear, they spread it around. But if

they had referred it back to the Messenger or to those of authority among them, then the ones who [can]

draw correct conclusions from it would have known about it. And if not for the favor of Allah upon you and

His mercy, you would have followed Satan, except for a few.

مَا ۖ  وَ هُمْ سَ نفُ آ أَ لَّ ونَ إِ لُّ  يُضِ مَا  وكَ وَ لُّ  يُضِ ن  هُمْ أَ مِّنْ ةٌۭ  ئِفَ آ ت طَّ هَمَّ لَ هۥُ  تُ مَ  يْكَ وَرَحْ لَ عَ هِ   لَّ لُ ٱل فَضْ لَا  لَوْ وَ

هِ  لَّ لُ ٱل فَضْ مُۚ  وَكَانَ  لَ تَعْ تَكُن  لَمْ  مَا  مَكَ   لَّ عَ ةَ وَ مَ حِكْ  تَٰبَ وَٱلْ   يْكَ ٱلْكِ لَ عَ هُ   لَّ زَلَ ٱل ن ءٍۢۚ  وَأَ
 شَىْ نَكَ مِن  و ضُرُّ يَ

يْكَ عَظِيمًۭا ﴿113﴾ لَ عَ

Wa law laa fadlul laahi 'alaika wa rahmatuhoo lahammat taaa'ifatum minhum ai yudillooka wa maa yudilloona

illaaa anfusahum wa maa yadurroonaka min shai'; wa anzalal laahu 'alaikal Kitaaba wal Hikmata wa 'allamaka

maa lam takun ta'lam; wa kaana fadlul laahi 'alaika 'azeemaa

And if it was not for the favor of Allah upon you, [O Muhammad], and His mercy, a group of them would

have determined to mislead you. But they do not mislead except themselves, and they will not harm you

at all. And Allah has revealed to you the Book and wisdom and has taught you that which you did not

know. And ever has the favor of Allah upon you been great.
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قِيمِينَ مُ لْ ۚ  وَٱ لِكَ بْ قَ نزِلَ مِن  يْكَ وَمَآ أُ لَ  نزِلَ إِ مَآ أُ بِ نُونَ  يُؤْمِ نُونَ  مُؤْمِ لْ هُمْ وَٱ مِ مِنْ لْ عِ لْ فِى ٱ خُونَ   رَّٰسِ  لَّٰكِنِ ٱل

رًا عَظِيمًا ﴿162﴾ جْ هِمْ أَ تِي نُؤْ  ئِكَ سَ  لَٰٓ   و۟ رِ أُ  ءَاخِ  يَوْمِ ٱلْ لْ هِ وَٱ  لَّ بِٱل نُونَ  مُؤْمِ لْ ةَ وَٱ وٰ زَّكَ تُونَ ٱل مُؤْ لْ ةَۚ  وَٱ لَوٰ  ٱلصَّ

Laakinir raasikhoona fil'ilmi minhum walmu'minoona yu'minoona bimaaa unzila ilaika wa maaa unzila min qablika

walmuqeemeenas Salaata walmu'toonaz Zakaata walmu 'minoona billaahi wal yawmil Aakhir; ulaaa'ika

sanu'teehim ajran 'azeemaa

But those firm in knowledge among them and the believers believe in what has been revealed to you, [O

Muhammad], and what was revealed before you. And the establishers of prayer [especially] and the

givers of zakah and the believers in Allah and the Last Day - those We will give a great reward.

ا مَّ مِ هُنَّ  مُونَ لِّ عَ تُ بِينَ  لِّ  مُكَ وَارِحِ  جَ  مِّنَ ٱلْ تُم  مْ  لَّ عَ مَا  ۙ  وَ بَٰتُ  يِّ   حِلَّ لَكُمُ ٱلطَّ قُلْ أُ   ۖ هُمْ لَ حِلَّ  نَكَ مَاذَآ أُ لُو ـَٔ  يَسْ

حِسَابِ  يعُ ٱلْ سَرِ هَ   لَّ نَّ ٱل هَۚ  إِ  لَّ ا۟ ٱل قُو تَّ هِۖ  وَٱ يْ لَ عَ هِ   لَّ سْمَ ٱل ا۟ ٱ رُو كُ يْكُمْ وَٱذْ لَ عَ نَ  مْسَكْ آ أَ مَّ مِ ا۟  لُو فَكُ هُۖ    لَّ مَكُمُ ٱل  لَّ عَ

﴾4﴿

Yas'aloonaka maazaaa uhilla lahum; qul uhilla lakumuttaiyibaatu wa maa'allamtum minal jawaarihi mukallibeena

tu'allimoonahunnamimmaa 'allamakumul laahu fakuloo mimmaaa amsakna 'alaikum wazkurus mal laahi 'alaih;

wattaqul laah; innal laaha saree'ul hisaab

They ask you, [O Muhammad], what has been made lawful for them. Say, "Lawful for you are [all] good

foods and [game caught by] what you have trained of hunting animals which you train as Allah has taught

you. So eat of what they catch for you, and mention the name of Allah upon it, and fear Allah." Indeed,

Allah is swift in account.

مٌۭ ﴿83﴾ لِي عَ مٌ  ي بَّكَ حَكِ رَ نَّ  ءُۗ  إِ نَّشَآ ن  جَٰتٍۢ مَّ فَعُ دَرَ نَرْ   ۚ هۦِ قَوْمِ لَىٰ  عَ مَ  رَٰهِي  بْ  هَآ إِ نَٰ  يْ تَ ءَا نَآ  تُ  جَّ  لْكَ حُ تِ وَ

Wa tilka hujjatunaaa aatainaahaaa Ibraaheema 'alaa qawmih; narfa'u darajaatim man nashaaa'; inna Rabbaka

Hakeemun 'Aleem

And that was Our [conclusive] argument which We gave Abraham against his people. We raise by degrees

whom We will. Indeed, your Lord is Wise and Knowing.
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هَا ا۟ بِ يْسُو لَّ قَوْمًۭا  هَا  نَا بِ لْ  فَقَدْ وَكَّ لَآءِ  ؤُ  هَٰٓ  هَا  رْ بِ فُ يَكْ ن  فَإِ ةَۚ    وَّ بُ  نُّ حُكْمَ وَٱل  تَٰبَ وَٱلْ   هُمُ ٱلْكِ نَٰ  يْ تَ ءَا لَّذِينَ  ئِكَ ٱ  لَٰٓ   و۟ أُ

ينَ ﴿89﴾ فِرِ كَٰ بِ

Ulaaa'ikal lazeena aatainaahumul Kitaaba wal hukma wan Nubuwwah; fa iny yakfur bihaa haaa'ulaaa'i faqad

wakkalnaa bihaa qawmal laisoo bihaa bikaafireen

Those are the ones to whom We gave the Scripture and authority and prophethood. But if the

disbelievers deny it, then We have entrusted it to a people who are not therein disbelievers.

لَّذِى تَٰبَ ٱ   زَلَ ٱلْكِ ن قُلْ مَنْ أَ ءٍۢۗ  
 شَىْ مِّن  شَرٍۢ  بَ لَىٰ  عَ هُ   لَّ زَلَ ٱل ن ا۟ مَآ أَ لُو قَا ذْ  رِهِۦٓ إِ قَدْ هَ حَقَّ   لَّ ا۟ ٱل رُو قَدَ مَا  وَ

لَمْ ا  تُم مَّ مْ لِّ عُ رًۭاۖ  وَ ثِي  خْفُونَ كَ  هَا وَتُ بْدُونَ تُ رَاطِيسَ  قَ هۥُ  نَ لُو عَ جْ  ۖ  تَ اسِ نَّ لِّل  هُدًۭى  نُورًۭا وَ سَىٰ  مُو هۦِ  بِ ءَ  جَآ

بُونَ ﴿91﴾ عَ لْ يَ فِى خَوْضِهِمْ  هُمْ  مَّ ذَرْ هُۖ  ثُ  لَّ قُلِ ٱل   ۖ كُمْ ؤُ بَآ ءَا لَآ  مْ وَ تُ ن ا۟ أَ  مُوٓ لَ تَعْ

Wa maa qadarul laaha haqqa qadriheee iz qaaloo maaa anzalal laahu 'alaa basharim min shai'; qul man anzalal

Kitaabal lazee jaaa'a bihee Moosaa nooranw wa hudal linnaasi taj'aloonahoo qaraateesa tubdoonahaa wa

tukhfoona kaseeranw wa 'ullimtum maa lam ta'lamooo antum wa laaa aabaaa'ukum qulil laahu summa zarhum

fee khawdihim yal'aboon

And they did not appraise Allah with true appraisal when they said, "Allah did not reveal to a human being

anything." Say, "Who revealed the Scripture that Moses brought as light and guidance to the people? You

[Jews] make it into pages, disclosing [some of] it and concealing much. And you were taught that which

you knew not - neither you nor your fathers." Say, "Allah [revealed it]." Then leave them in their [empty]

discourse, amusing themselves.
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بَ لِكَ كَذَّ ذَٰ  ءٍۢۚ  كَ
 شَىْ نَا مِن  مْ لَا حَرَّ نَا وَ ؤُ بَآ ءَا لَآ  نَا وَ شْرَكْ هُ مَآ أَ  لَّ ءَ ٱل آ لَوْ شَ ا۟  و شْرَكُ لَّذِينَ أَ يَقُولُ ٱ  سَ

نَّ ا ٱلظَّ لَّ عُونَ إِ بِ  تَّ تَ ن  نَآۖ  إِ لَ هُ  رِجُو تُخْ فَ مٍۢ   لْ مِّنْ عِ كُم  هَلْ عِندَ قُلْ  نَاۗ    سَ بَأْ ا۟  قُو ىٰ ذَا تَّ  لِهِمْ حَ بْ قَ لَّذِينَ مِن  ٱ

رُصُونَ ﴿148﴾ خْ  ا تَ لَّ مْ إِ تُ ن نْ أَ وَإِ

Sayaqoolul lazeena ashrakoo law shaaa'al laahu maaa ashraknaa wa laaa aabaa'unaa wa laa harramnaa min

shai'; kazaalika kazzabal lazeena min qablihim hattaa zaaqoo baasanaa; qul hal 'indakum min 'ilmin fatukh

rijoohu lanaa in tattabi'oona illaz zanna wa in antum illaa takhhrusoon

Those who associated with Allah will say, "If Allah had willed, we would not have associated [anything]

and neither would our fathers, nor would we have prohibited anything." Likewise did those before deny

until they tasted Our punishment. Say, "Do you have any knowledge that you can produce for us? You

follow not except assumption, and you are not but falsifying."

مِينَ ﴿61﴾ لَ عَٰ  لْ بِّ ٱ مِّن رَّ لٌۭ  نِّى رَسُو  لَٰكِ  ةٌۭ وَ لَ لَٰ   بِى ضَ يْسَ  لَ يَٰقَوْمِ   قَالَ 

Qaala yaa qawmi laisa bee dalaalatunw wa laakinnee Rasoolum mir Rabbil 'aalameen

[Noah] said, "O my people, there is not error in me, but I am a messenger from the Lord of the worlds."

مُونَ ﴿62﴾ لَ تَعْ لَا  مَا  هِ   لَّ مُ مِنَ ٱل لَ عْ حُ لَكُمْ وَأَ نصَ بِّى وَأَ رَ لَٰتِ   سَٰ غُكُمْ رِ لِّ  بَ  أُ

Uballighukum Risaalaati Rabbee wa ansahu lakum wa a'lamu minal laahi maa laa ta'lamoon

I convey to you the messages of my Lord and advise you; and I know from Allah what you do not know.

فِى ٱلدِّينِ ا۟  هُو  تَفَقَّ يَ لِّ  ةٌۭ  ئِفَ آ هُمْ طَ مِّنْ قَةٍۢ  رْ فِ لِّ  رَ مِن كُ نَفَ لَا  لَوْ فَ ةًۭۚ    فَّ ا۟ كَآ رُو فِ يَن لِ نُونَ  مُؤْمِ لْ مَا كَانَ ٱ ۞ وَ

حْذَرُونَ ﴿122﴾  هُمْ يَ  لَّ عَ لَ هِمْ  لَيْ  ا۟ إِ  عُوٓ ذَا رَجَ هُمْ إِ مَ قَوْ ا۟  رُو يُنذِ لِ وَ

Wa maa kaanal mu'minoona liyanfiroo kaaaffah; falaw laa nafara min kulli firqatim minhum taaa'ifatul

liyatafaqqahoo fiddeeni wa liyunziroo qawmahum izaa raja'ooo ilaihim la'allahum yahzaroon

And it is not for the believers to go forth [to battle] all at once. For there should separate from every

division of them a group [remaining] to obtain understanding in the religion and warn their people when

they return to them that they might be cautious.
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يْفَ  رْ كَ فَٱنظُ   ۖ لِهِمْ بْ قَ لَّذِينَ مِن  بَ ٱ لِكَ كَذَّ ذَٰ  ۚ  كَ هۥُ لُ ي وِ تَأْ هِمْ  تِ يَأْ ا  مَّ لَ هۦِ وَ مِ لْ عِ بِ ا۟  حِيطُو  لَمْ يُ مَا  بِ ا۟  بُو  بَلْ كَذَّ

مِينَ ﴿39﴾ لِ  ظَّٰ ةُ ٱل بَ قِ عَٰ كَانَ 

Bal kazzaboo bimaa lam yuheetoo bi'ilmihee wa lammaa yaatihim taaweeluh; kazaalika kazzabal lazeena min

qablihim fanzur kaifa kaana 'aaqibatuz zaalimeen

Rather, they have denied that which they encompass not in knowledge and whose interpretation has not

yet come to them. Thus did those before them deny. Then observe how was the end of the wrongdoers.

نَّ بِرْۖ  إِ  فَٱصْ هَٰذَاۖ    بْلِ  قَ قَوْمُكَ مِن  لَا  نتَ وَ مُهَآ أَ لَ تَعْ مَا كُنتَ    ۖ يْكَ لَ  هَآ إِ ي نُوحِ يْبِ  غَ لْ بَآءِ ٱ نۢ لْكَ مِنْ أَ تِ

قِينَ ﴿49﴾  تَّ مُ لِلْ ةَ  بَ قِ عَٰ  لْ ٱ

Tilka min ambaaa'il ghaibi nooheehaaa ilaika maa kunta ta'lamuhaaaa anta wa laa qawmuka min qabli haazaa

fasbir innal 'aaqibata lilmuttaqeen

That is from the news of the unseen which We reveal to you, [O Muhammad]. You knew it not, neither you

nor your people, before this. So be patient; indeed, the [best] outcome is for the righteous.

مَآ  يَعْقُوبَ كَ ءَالِ  لَىٰٓ  عَ يْكَ وَ لَ عَ هۥُ  تَ نِعْمَ مُّ  يُتِ  حَادِيثِ وَ يلِ ٱلْأَ وِ تَأْ مُكَ مِن  لِّ عَ يُ  بُّكَ وَ رَ بِيكَ  تَ جْ  لِكَ يَ ذَٰ  وَكَ

مٌۭ ﴿6﴾ ي مٌ حَكِ لِي عَ بَّكَ  رَ نَّ  ۚ  إِ حَٰقَ   سْ مَ وَإِ رَٰهِي  بْ  بْلُ إِ قَ يْكَ مِن  وَ بَ  لَىٰٓ أَ عَ هَا   مَّ تَ  أَ

Wa kazaalika yajtabeeka rabbuka wa yu'allimuka min taaweelil ahaadeesi wa yutimmu ni'matahoo 'alaika wa

'alaaa Aali Ya'qooba kamaaa atammahaa 'alaaa abawaika min qablu Ibraaheema wa Ishaaq; inna Rabbaka

'Aleemun hakeem

And thus will your Lord choose you and teach you the interpretation of narratives and complete His favor

upon you and upon the family of Jacob, as He completed it upon your fathers before, Abraham and Isaac.

Indeed, your Lord is Knowing and Wise."
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لِكَ ذَٰ  دًۭاۚ  وَكَ لَ هۥُ وَ خِذَ  نَتَّ وْ  نَآ أَ عَ يَنفَ ن  سَىٰٓ أَ هُ عَ ىٰ وَ ثْ مَ كْرِمِى  تِهِۦٓ أَ  لِٱمْرَأَ رَ  مِّصْ هُ مِن  ىٰ رَ تَ  لَّذِى ٱشْ قَالَ ٱ وَ

رَ ثَ  كْ لَٰكِنَّ أَ  هۦِ وَ مْرِ لَىٰٓ أَ عَ لِبٌ  غَا هُ   لَّ ۚ  وَٱل حَادِيثِ يلِ ٱلْأَ وِ تَأْ هۥُ مِن  مَ لِّ عَ نُ لِ رْضِ وَ فِى ٱلْأَ يُوسُفَ  لِ نَّا   مَكَّ

مُونَ ﴿21﴾ لَ يَعْ لَا  اسِ  نَّ ٱل

Wa qaalal lazish taraahu mim Misra limra atiheee akrimee maswaahu 'asaaa any-yanfa'anaaa aw nattakhizahoo

waladaa; wa kazaalika mak-kannaa li-Yoosufa fil ardi wa linu'allimahoo min taaweelil ahaadees; wallaahu

ghaalibun 'alaaa amrihee wa laakinna aksaran naasi laa ya'lamoon

And the one from Egypt who bought him said to his wife, "Make his residence comfortable. Perhaps he

will benefit us, or we will adopt him as a son." And thus, We established Joseph in the land that We might

teach him the interpretation of events. And Allah is predominant over His affair, but most of the people do

not know.

نِينَ ﴿22﴾  سِ مُحْ لْ جْزِى ٱ  لِكَ نَ ذَٰ  مًۭاۚ  وَكَ لْ مًۭا وَعِ   هُ حُكْ نَٰ  يْ تَ ءَا هُۥٓ 
شُدَّ لَغَ أَ بَ ا  مَّ لَ وَ

Wa lammaa balagha ashuddahooo aatainaahu bukmanw wa 'ilmaa; wa kazaa lika najzil muhsineen

And when Joseph reached maturity, We gave him judgment and knowledge. And thus We reward the

doers of good.

نِّى  ۚ  إِ بِّىٓ رَ مَنِى   لَّ عَ ا  مَّ مِ مَا   ذَٰلِكُ مَاۚ    يَكُ تِ  يَأْ ن  بْلَ أَ قَ هۦِ  لِ ي وِ تَأْ بِ مَا   تُكُ  أْ بَّ نَ ا  لَّ نِهِۦٓ إِ قَا زَ تُرْ عَامٌۭ   مَا طَ  تِيكُ  يَأْ لَا  قَالَ 

رُونَ ﴿37﴾ فِ كَٰ هُمْ  ةِ  رَ ءَاخِ  بِٱلْ هُم  هِ وَ  لَّ بِٱل نُونَ  يُؤْمِ ا  مٍۢ لَّ قَوْ ةَ  لَّ تُ مِ رَكْ تَ

Qaala laa yaateekumaa ta'aamun turzaqaaniheee illaa nabbaatukumaa bitaaweelihee qabla any yaatiyakumaa;

zaali kumaa mimmaa 'allamanee rabbee; innee taraktu millata qawmil laa yu'minoona billaahi wahum bil

aakhirati hum kaafiroon

He said, "You will not receive food that is provided to you except that I will inform you of its interpretation

before it comes to you. That is from what my Lord has taught me. Indeed, I have left the religion of a

people who do not believe in Allah, and they, in the Hereafter, are disbelievers.
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رَ خَ لَٰتٍ خُضْرٍۢ وَأُ  بُ نۢ  بْعِ سُ  فٌۭ وَسَ جَا  بْعٌ عِ  هُنَّ سَ لُ كُ يَأْ مَانٍۢ   رَٰتٍۢ سِ  بَقَ بْعِ   فِى سَ نَا  تِ فْ  دِّيقُ أَ  صِّ هَا ٱل  يُّ يُوسُفُ أَ

مُونَ ﴿46﴾ لَ يَعْ هُمْ   لَّ عَ لَ اسِ  نَّ لَى ٱل  رْجِعُ إِ لِّىٓ أَ عَ لَّ سَٰتٍۢ  بِ يَا

Yoosufu ayyuhas siddee qu aftinaa fee sab'i baqaraatin simaaniny yaakuluhunna sab'un 'ijaafunw wa sabi'i

sumbulaatin khudrinw wa ukhara yaabisaatil la'alleee arj'u ilan naasi la'allahum ya'lamoon

[He said], "Joseph, O man of truth, explain to us about seven fat cows eaten by seven [that were] lean,

and seven green spikes [of grain] and others [that were] dry - that I may return to the people; perhaps

they will know [about you]."

نَفْسِ فِى  ةًۭ  ا حَاجَ لَّ ءٍ إِ شَىْ هِ مِن   لَّ مِّنَ ٱل هُم  يُغْنِى عَنْ ا كَانَ  هُم مَّ بُو  هُمْ أَ مَرَ  يْثُ أَ ا۟ مِنْ حَ لُو ا دَخَ مَّ لَ وَ

مُونَ ﴿68﴾ لَ يَعْ لَا  اسِ  نَّ رَ ٱل ثَ  كْ لَٰكِنَّ أَ  هُ وَ نَٰ  مْ  لَّ عَ مَا  لِّ  مٍۢ   لْ ذُو عِ لَ هۥُ   نَّ  هَاۚ  وَإِ ىٰ قَضَ يَعْقُوبَ 

Wa lammaa dakhaloo min haisu amarahum aboohum maa kaana yughnee 'anhum minal laahi min shai'in illaa

haajatan fee nafsi Ya'qooba qadaahaa; wa innahoo lazoo 'ilmil limaa 'allamnaahu wa laakinna aksaran naasi laa

ya'lamoon

And when they entered from where their father had ordered them, it did not avail them against Allah at all

except [it was] a need within the soul of Jacob, which he satisfied. And indeed, he was a possessor of

knowledge because of what We had taught him, but most of the people do not know.

مَا كَانَ   ۖ يُوسُفَ لِ نَا  لِكَ كِدْ ذَٰ  هِۚ  كَ ي خِ عَآءِ أَ هَا مِن وِ رَجَ  تَخْ  مَّ ٱسْ هِ ثُ ي خِ عَآءِ أَ بْلَ وِ قَ هِمْ  تِ يَ وْعِ بِأَ بَدَأَ  فَ

مٌۭ لِي عَ مٍ  لْ لِّ ذِى عِ فَوْقَ كُ ءُۗ  وَ نَّشَآ ن  جَٰتٍۢ مَّ فَعُ دَرَ نَرْ هُۚ    لَّ ءَ ٱل يَشَآ ن  آ أَ لَّ لِكِ إِ مَ لْ فِى دِينِ ٱ هُ  خَا خُذَ أَ يَأْ لِ

﴾76﴿

Fabada-a bi-aw'iyatihim qabla wi'aaa'i akheehi summas takhrajahaa minw wi 'aaa'i akheeh; kazaalika kidnaa li

Yoosuf; maa kaana liyaakhuza akhaahu fee deenil maliki illaaa any yashaaa'al laah; narfa'u darajaatim man

nashaaa'; wa fawqa kulli zee 'ilmin 'Aleem

So he began [the search] with their bags before the bag of his brother; then he extracted it from the bag

of his brother. Thus did We plan for Joseph. He could not have taken his brother within the religion of the

king except that Allah willed. We raise in degrees whom We will, but over every possessor of knowledge is

one [more] knowing.
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مُونَ ﴿86﴾ لَ تَعْ لَا  مَا  هِ   لَّ مُ مِنَ ٱل لَ عْ هِ وَأَ  لَّ لَى ٱل  نِىٓ إِ ثِّى وَحُزْ بَ ا۟  كُو شْ مَآ أَ  نَّ  قَالَ إِ

Qaala innamaaa ashkoo bassee wa huzneee ilal laahi wa a'lamu minal laahi maa laa ta'lamoon

He said, "I only complain of my suffering and my grief to Allah, and I know from Allah that which you do not

know.

لَا مَا  هِ   لَّ مُ مِنَ ٱل لَ عْ نِّىٓ أَ  كُمْ إِ قُل لَّ  لَمْ أَ  قَالَ أَ رًۭاۖ   ي بَصِ تَدَّ  فَٱرْ هۦِ  هِ لَىٰ وَجْ عَ هُ  ىٰ لْقَ  رُ أَ ي بَشِ لْ ءَ ٱ ن جَآ آ أَ مَّ لَ فَ

مُونَ ﴿96﴾ لَ تَعْ

Falammaaa an jaaa'albasheeru alqaahu 'alaa wajhihee fartadda baseeran qaala alam aqul lakum inneee a'lamu

minal laahi maa laa ta'lamoon

And when the bearer of good tidings arrived, he cast it over his face, and he returned [once again] seeing.

He said, "Did I not tell you that I know from Allah that which you do not know?"

نتَ رْضِ أَ وَٰتِ وَٱلْأَ  مَٰ  رَ ٱلسَّ فَاطِ   ۚ حَادِيثِ يلِ ٱلْأَ وِ تَأْ تَنِى مِن  مْ  لَّ عَ لْكِ وَ مُ لْ تَنِى مِنَ ٱ يْ تَ ءَا قَدْ  ۞ رَبِّ 

لِحِينَ ﴿101﴾  صَّٰ بِٱل حِقْنِى   لْ مًۭا وَأَ لِ  مُسْ نِى  فَّ وَ تَ ةِۖ   رَ ءَاخِ  يَا وَٱلْ نْ  فِى ٱلدُّ ۦ  لِىِّ وَ

Rabbi qad aataitanee minal mulki wa 'allamtanee min taaweelil ahaadees; faati ras samaawaati wal ardi Anta

waliyyee fid dunyaa wal Aakhirati tawaffanee muslimanw wa alhiqnee bissaaliheen

My Lord, You have given me [something] of sovereignty and taught me of the interpretation of dreams.

Creator of the heavens and earth, You are my protector in this world and in the Hereafter. Cause me to die

a Muslim and join me with the righteous."

بَٰبِ ﴿19﴾  لْ  ا۟ ٱلْأَ لُو  و۟ رُ أُ  تَذَكَّ يَ مَا   نَّ  ۚ  إِ مَىٰٓ عْ وَ أَ هُ مَنْ  كَ حَقُّ   بِّكَ ٱلْ  يْكَ مِن رَّ لَ  نزِلَ إِ مَآ أُ  نَّ  مُ أَ لَ يَعْ مَن  فَ  ۞ أَ

Afamai ya'lamu annamaaa unzila ilaika mir Rabbikal haqqu kaman huwa a'maa; innamaa yatazakkaru ulul albaab

Then is he who knows that what has been revealed to you from your Lord is the truth like one who is

blind? They will only be reminded who are people of understanding -
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تَٰبِ   مُ ٱلْكِ لْ هۥُ عِ نَكُمْ وَمَنْ عِندَ يْ بَ يْنِى وَ بَ دًۢا  شَهِي هِ   لَّ بِٱل فَىٰ  قُلْ كَ لًۭاۚ     سَ مُرْ لَسْتَ  ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ يَقُولُ ٱ  وَ

﴾43﴿

Wa yaqoolul lazeena kafaroo lasta mursalaa; qul kafaa billaahi shaheedam bainee wa bainakum wa man

'indahoo 'ilmul Kitaab

And those who have disbelieved say, "You are not a messenger." Say, [O Muhammad], "Sufficient is Allah

as Witness between me and you, and [the witness of] whoever has knowledge of the Scripture."

وَ هُ ءُۚ  وَ يَشَآ هْدِى مَن  ءُ وَيَ يَشَآ هُ مَن   لَّ لُّ ٱل يُضِ فَ   ۖ هُمْ لَ يِّنَ   بَ يُ لِ هۦِ  قَوْمِ لِسَانِ  بِ ا  لَّ سُولٍ إِ نَا مِن رَّ لْ  رْسَ وَمَآ أَ

مُ ﴿4﴾ ي حَكِ  زُ ٱلْ ي عَزِ لْ ٱ

Wa maaa arsalnaa mir Rasoolin illaa bilisaani qawmihee liyubaiyina lahum faiudillul laahu mai yashaaa'u wa

yahde mai yashaaa'; wa Huwal 'Azeezul Hakeem

And We did not send any messenger except [speaking] in the language of his people to state clearly for

them, and Allah sends astray [thereby] whom He wills and guides whom He wills. And He is the Exalted in

Might, the Wise.

مٍۢ ﴿53﴾ لِي عَ مٍ  لَٰ  غُ بِ شِّرُكَ  بَ نُ ا  نَّ  تَوْجَلْ إِ لَا  ا۟  لُو قَا

Qaaloo la tawjal innaa nubashshiruka bighulaamin 'aleem

[The angels] said, "Fear not. Indeed, we give you good tidings of a learned boy."

نَّ مَ إِ لْ عِ لْ ا۟ ٱ تُو و لَّذِينَ أُ قَالَ ٱ   ۚ هِمْ فِي ونَ  قُّ شَٰٓ تُ مْ  تُ ن لَّذِينَ كُ شُرَكَآءِىَ ٱ يْنَ   يَقُولُ أَ  هِمْ وَ ي خْزِ  ةِ يُ يَٰمَ  قِ لْ مَ ٱ يَوْ مَّ  ثُ

ينَ ﴿27﴾ فِرِ كَٰ لَى ٱلْ عَ ءَ   وٓ مَ وَٱلسُّ يَوْ لْ زْىَ ٱ خِ  ٱلْ

Summa Yawmal Qiyaamati yukhzeehim wa yaqoolu aina shurakaaa'iyal lazeena kuntum tushaaaqqoona

feehim; qaalal lazeena ootul 'ilma innal khizyal Yawma wassooo'a 'alal kaafireen

Then on the Day of Resurrection He will disgrace them and say, "Where are My 'partners' for whom you

used to oppose [the believers]?" Those who were given knowledge will say, "Indeed disgrace, this Day,

and evil are upon the disbelievers" -

Ruqyah WITH NIZAM Knowledge and wisdom (‘ilm and �ikmah)

ruqyahwithnizam.com @ruqyahwithnizam  ·  22



مُونَ ﴿43﴾ لَ تَعْ لَا  مْ  تُ ن ن كُ رِ إِ هْلَ ٱلذِّكْ ا۟ أَ  لُوٓ ـَٔ  فَسْ   ۚ هِمْ لَيْ  ىٓ إِ نُّوحِ لًۭا   ا رِجَا لَّ لِكَ إِ بْ قَ نَا مِن  لْ  رْسَ وَمَآ أَ

Wa maaa arsalnaa min qablika illaa rijaalan nooheee ilaihim; fas'alooo ahlaz zikri in kuntum laa ta'lamoon

And We sent not before you except men to whom We revealed [Our message]. So ask the people of the

message if you do not know.

مٌۭ لِي عَ هَ   لَّ نَّ ٱل ـًٔاۚ  إِ يْ  مٍۢ شَ  لْ بَعْدَ عِ مَ  لَ يَعْ لَا  كَىْ  مُرِ لِ عُ لْ رْذَلِ ٱ لَىٰٓ أَ  رَدُّ إِ يُ ن  ۚ  وَمِنكُم مَّ ىٰكُمْ  فَّ وَ تَ يَ مَّ  لَقَكُمْ ثُ هُ خَ  لَّ وَٱل

رٌۭ ﴿70﴾ قَدِي

Wallaahu khalaqakum suma tatawaffaakum; wa minkum many-yuradu ilaaa arzalil 'umuri likai laa ya'lama ba'da

'ilmin shai'aa; innal laaha 'Aleemun Qadeer

And Allah created you; then He will take you in death. And among you is he who is reversed to the most

decrepit [old] age so that he will not know, after [having had] knowledge, a thing. Indeed, Allah is Knowing

and Competent.

كُمْ عَلَّ لَ ةَۙ   ـِٔدَ فْ  رَ وَٱلْأَ صَٰ  بْ  مْعَ وَٱلْأَ عَلَ لَكُمُ ٱلسَّ ـًۭٔا وَجَ يْ  مُونَ شَ لَ تَعْ لَا  تِكُمْ  هَٰ   مَّ بُطُونِ أُ مِّنۢ  رَجَكُم   خْ هُ أَ  لَّ وَٱل

رُونَ ﴿78﴾ كُ  تَشْ

Wallaahu akhrajakum mim butooni ummahaatikum laa ta'lamoona shai'anw wa ja'ala lakumus sam'a wal absaara

wal af'idata la'allakum tashkuroon

And Allah has extracted you from the wombs of your mothers not knowing a thing, and He made for you

hearing and vision and intellect that perhaps you would be grateful.

بِينٌ   مُّ
ىٌّۭ
 بِ  لِسَانٌ عَرَ هَٰذَا    وَ

ىٌّۭ
 جَمِ  عْ هِ أَ يْ لَ  لْحِدُونَ إِ يُ لَّذِى  لِّسَانُ ٱ شَرٌۭۗ   بَ هۥُ  مُ لِّ عَ يُ مَا   نَّ  لُونَ إِ يَقُو هُمْ   نَّ مُ أَ لَ نَعْ لَقَدْ  وَ

﴾103﴿

Wa laqad na'lamu annahum yaqooloona innamaa yu'allimuhoo bashar; lisaanul lazee yulhidoona ilaihi a'ja

miyyunw wa haaza lisaanun 'Arabiyyum mubeen

And We certainly know that they say, "It is only a human being who teaches the Prophet." The tongue of

the one they refer to is foreign, and this Qur'an is [in] a clear Arabic language.
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مُ لَ عْ وَ أَ هُ بَّكَ  رَ نَّ  ۚ  إِ سَنُ حْ ىَ أَ  لَّتِى هِ بِٱ هُم  لْ جَٰدِ ةِۖ  وَ نَ حَسَ  ةِ ٱلْ مَوْعِظَ لْ ةِ وَٱ مَ حِكْ  بِٱلْ بِّكَ  رَ بِيلِ   لَىٰ سَ  ٱدْعُ إِ

تَدِينَ ﴿125﴾ مُهْ لْ بِٱ مُ  لَ عْ وَ أَ هُ ۖ  وَ هۦِ لِ بِي  مَن ضَلَّ عَن سَ بِ

Ud'u ilaa sabeeli Rabbika bilhikmati walmaw 'izatil hasanati wa jaadilhum billatee hiya ahsan; inna Rabbaka

huwa a'almu biman dalla 'an sabeelihee wa Huwa a'lamu bilmuhtadeen

Invite to the way of your Lord with wisdom and good instruction, and argue with them in a way that is

best. Indeed, your Lord is most knowing of who has strayed from His way, and He is most knowing of who

is [rightly] guided.

لُومًۭا مَ مَ   نَّ هَ فِى جَ لْقَىٰ  تُ فَ رَ  ءَاخَ هًا  لَٰ   هِ إِ  لَّ عَلْ مَعَ ٱل جْ  لَا تَ ةِۗ  وَ مَ حِكْ  بُّكَ مِنَ ٱلْ رَ يْكَ  لَ  وْحَىٰٓ إِ آ أَ مَّ مِ لِكَ  ذَٰ

دْحُورًا ﴿39﴾ مَّ

Zaalika mimmaaa awhaaa ilaika Rabbuka minal hikmah; wa laa taj'al ma'allaahi ilaahan aakhara fatulqaa fee

Jahannama maloomam mad hooraa

That is from what your Lord has revealed to you, [O Muhammad], of wisdom. And, [O mankind], do not

make [as equal] with Allah another deity, lest you be thrown into Hell, blamed and banished.

لًۭا ﴿85﴾  لِي قَ ا  لَّ مِ إِ لْ عِ لْ مِّنَ ٱ تُم  تِي و بِّى وَمَآ أُ رَ مْرِ  وحُ مِنْ أَ رُّ قُلِ ٱل   ۖ وحِ رُّ نَكَ عَنِ ٱل لُو ـَٔ  يَسْ وَ

Wa yas'aloonaka 'anirrooh; qulir roohu min amri rabbee wa maaa ooteetum minal 'ilmi illaa qaleelaa

And they ask you, [O Muhammad], about the soul. Say, "The soul is of the affair of my Lord. And mankind

have not been given of knowledge except a little."

بًۭا ﴿5﴾ ا كَذِ لَّ لُونَ إِ يَقُو ن  ۚ  إِ وَٰهِهِمْ  فْ  رُجُ مِنْ أَ خْ  ةًۭ تَ مَ لِ رَتْ كَ بُ  ۚ  كَ هِمْ بَآئِ ءَا لِ لَا  مٍۢ وَ  لْ هۦِ مِنْ عِ بِ هُم  لَ ا  مَّ

Maa lahum bihee min 'ilminw wa laa li aabaaa'ihim; kaburat kalimatan takhruju min afwaahihim; iny yaqooloona

illaa kazibaa

They have no knowledge of it, nor had their fathers. Grave is the word that comes out of their mouths;

they speak not except a lie.
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مًۭا ﴿65﴾ لْ ا عِ نَّ دُ لَّ هُ مِن  نَٰ  مْ  لَّ عَ نَا وَ مِّنْ عِندِ ةًۭ  مَ  هُ رَحْ نَٰ  يْ تَ ءَا نَآ  بَادِ مِّنْ عِ بْدًۭا  وَجَدَا عَ فَ

Fa wajadaa 'abdam min 'ibaadinaaa aatainaahu Rahmatam min 'indinaa wa 'allamnaahu mil ladunnaa 'ilmaa

And they found a servant from among Our servants to whom we had given mercy from us and had taught

him from Us a [certain] knowledge.

دًۭا ﴿66﴾ مْتَ رُشْ لِّ عُ ا  مَّ مِ مَنِ  لِّ عَ تُ ن  لَىٰٓ أَ عَ عُكَ  بِ  تَّ  هَلْ أَ سَىٰ  مُو هۥُ  لَ قَالَ 

Qaala lahoo Moosaa hal attabi'uka 'alaaa an tu'allimani mimmaa 'ullimta rushdaa

Moses said to him, "May I follow you on [the condition] that you teach me from what you have been

taught of sound judgement?"

ا ﴿12﴾
يًّۭ
 بِ  حُكْمَ صَ  هُ ٱلْ نَٰ  يْ تَ ءَا ۖ  وَ ةٍۢ وَّ بِقُ تَٰبَ    يَىٰ خُذِ ٱلْكِ حْ يَٰيَ 

Yaa Yahyaa khuzil Kitaaba biquwwatinw wa aatainaahul hukma saiyyaa

[Allah] said, "O John, take the Scripture with determination." And We gave him judgement [while yet] a

boy

ا ﴿29﴾
يًّۭ
 بِ  مَهْدِ صَ لْ فِى ٱ مُ مَن كَانَ  لِّ نُكَ يْفَ   ا۟ كَ لُو قَا هِۖ   يْ لَ  ارَتْ إِ شَ فَأَ

Fa ashaarat ilaih; qaaloo kaifa nukallimu man kaana fil mahdi sabiyyaa

So she pointed to him. They said, "How can we speak to one who is in the cradle a child?"

ا ﴿30﴾
يًّۭ
 بِ نَ لَنِى  عَ تَٰبَ وَجَ   ىَ ٱلْكِ ىٰنِ تَ ءَا هِ   لَّ بْدُ ٱل نِّى عَ  قَالَ إِ

Qaala innee 'abdullaahi aataaniyal Kitaaba wa ja'alanee Nabiyyaa

[Jesus] said, "Indeed, I am the servant of Allah. He has given me the Scripture and made me a prophet.

ا ﴿31﴾
يًّۭ
  مَا دُمْتُ حَ ةِ  وٰ زَّكَ ةِ وَٱل لَوٰ  بِٱلصَّ صَٰنِى  وْ مَا كُنتُ وَأَ يْنَ   بَارَكًا أَ مُ لَنِى  عَ وَجَ

Wa ja'alanee mubaarakan aina maa kuntu wa awsaanee bis Salaati waz Zakaati maa dumtu haiyaa

And He has made me blessed wherever I am and has enjoined upon me prayer and zakah as long as I

remain alive
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ا ﴿43﴾
يًّۭ
  وِ طًۭا سَ رَٰ هْدِكَ صِ بِعْنِىٓ أَ  تَّ فَٱ تِكَ   يَأْ لَمْ  مَا  مِ  لْ عِ لْ نِى مِنَ ٱ ءَ قَدْ جَآ نِّى   بَتِ إِ  أَ يَٰٓ 

Yaaa abati innee qad jaaa'anee minal 'ilmi maa lam yaatika fattabi'neee ahdika siraatan Sawiyyaa

O my father, indeed there has come to me of knowledge that which has not come to you, so follow me; I

will guide you to an even path.

نِى بِّ زِدْ قُل رَّ ۖ  وَ هۥُ يُ  يْكَ وَحْ لَ  ضَىٰٓ إِ يُقْ ن  بْلِ أَ قَ ءَانِ مِن  رْ لْقُ بِٱ جَلْ  تَعْ لَا  ۗ  وَ حَقُّ  لِكُ ٱلْ مَ لْ هُ ٱ  لَّ لَى ٱل عَٰ  تَ فَ

مًۭا ﴿114﴾ لْ عِ

Fata'aalal laahul Malikul Haqq; wa laa ta'jal bil Quraani min qabli ai yuqdaaa ilaika wahyuhoo wa qur Rabbi zidnee

'ilmaa

So high [above all] is Allah, the Sovereign, the Truth. And, [O Muhammad], do not hasten with [recitation

of] the Qur'an before its revelation is completed to you, and say, "My Lord, increase me in knowledge."

مُونَ ﴿7﴾ لَ تَعْ لَا  مْ  تُ ن ن كُ رِ إِ هْلَ ٱلذِّكْ ا۟ أَ  لُوٓ ـَٔ  فَسْ   ۖ هِمْ لَيْ  ىٓ إِ نُّوحِ لًۭا   ا رِجَا لَّ لَكَ إِ بْ قَ نَا  لْ  رْسَ وَمَآ أَ

Wa maaa arsalnaa qablaka illaa rijaalan nooheee ilaihim fas'aloo ahlaz zikri in kuntum laa ta'lamoon

And We sent not before you, [O Muhammad], except men to whom We revealed [the message], so ask

the people of the message if you do not know.

قِينَ  فَٰسِ  ءٍۢ 
وْ مَ سَ قَوْ ا۟  نُو هُمْ كَا  نَّ ۗ  إِ ئِثَ  بَٰٓ  خَ  عْمَلُ ٱلْ تَّ نَت  لَّتِى كَا ةِ ٱ يَ  رْ لْقَ هُ مِنَ ٱ نَٰ  يْ  جَّ  مًۭا وَنَ لْ مًۭا وَعِ   هُ حُكْ نَٰ  يْ تَ ءَا ا  لُوطً وَ

﴾74﴿

Wa Lootan aatainaahu hukmanw wa 'ilmanw wa najjainaahu minal qaryatil latee kaanat ta'malul khabaaa'is;

innahum kaanoo qawma saw'in faasiqeen

And to Lot We gave judgement and knowledge, and We saved him from the city that was committing

wicked deeds. Indeed, they were a people of evil, defiantly disobedient.
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لِينَ عِ فَٰ  نَّا  كُ رَۚ  وَ يْ  نَ وَٱلطَّ بِّحْ يُسَ بَالَ  جِ  دَ ٱلْ نَا مَعَ دَاوۥُ رْ  خَّ  مًۭاۚ  وَسَ لْ مًۭا وَعِ   نَا حُكْ يْ تَ ءَا لًّا  ۚ  وَكُ مَٰنَ يْ لَ  هَا سُ نَٰ  مْ فَفَهَّ

﴾79﴿

Fafahhamnaahaa sulaimaan; wa kullan aatainaa hukmanw wa'ilmanw wa sakh kharnaa ma'a Daawoodal jibaala

yusabbihna wattayr; wa kunnaa faa'ileen

And We gave understanding of the case to Solomon, and to each [of them] We gave judgement and

knowledge. And We subjected the mountains to exalt [Us], along with David and [also] the birds. And We

were doing [that].

رُونَ ﴿80﴾ شَٰكِ مْ  تُ ن فَهَلْ أَ   ۖ سِكُمْ بَأْ مِّنۢ  نَكُم   صِ تُحْ لِ كُمْ  بُوسٍۢ لَّ لَ ةَ  عَ نْ  هُ صَ نَٰ  مْ  لَّ عَ وَ

Wa 'allamanaahu san'ata laboosil lakum lituhsinakum mim baasikum fahal antum shaakiroon

And We taught him the fashioning of coats of armor to protect you from your [enemy in] battle. So will you

then be grateful?
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مَّ لَقَةٍۢ ثُ عَ مَّ مِنْ  فَةٍۢ ثُ طْ نُّ مَّ مِن  رَابٍۢ ثُ تُ مِّن  نَٰكُم    لَقْ ا خَ نَّ  فَإِ بَعْثِ  لْ مِّنَ ٱ فِى رَيْبٍۢ  مْ  تُ ن ن كُ اسُ إِ نَّ هَا ٱل  يُّ أَ يَٰٓ 

خْرِجُكُمْ  مَّ نُ ى ثُ
مًّۭ
سَ جَلٍۢ مُّ لَىٰٓ أَ  ءُ إِ نَشَآ مَا  رْحَامِ  فِى ٱلْأَ رُّ  قِ نُ ۚ  وَ يِّنَ لَكُمْ  بَ نُ لِّ  قَةٍۢ  لَّ خَ يْرِ مُ غَ قَةٍۢ وَ لَّ خَ  غَةٍۢ مُّ  ضْ مِن مُّ

لْمٍۢ بَعْدِ عِ مَ مِنۢ  لَ يَعْ لَا  يْ لِكَ مُرِ  عُ لْ رْذَلِ ٱ لَىٰٓ أَ  رَدُّ إِ يُ ن  فَّىٰ وَمِنكُم مَّ وَ تَ يُ ن  ۖ  وَمِنكُم مَّ كُمْ  شُدَّ ا۟ أَ  غُوٓ لُ بْ تَ لِ مَّ  لًۭا ثُ   طِفْ

هِيجٍۢ جٍۭ بَ لِّ زَوْ تَتْ مِن كُ بَ نۢ  بَتْ وَأَ تْ وَرَ تَزَّ ءَ ٱهْ مَآ لْ هَا ٱ لَيْ عَ نَا  لْ زَ ن ذَآ أَ فَإِ ةًۭ  هَامِدَ رْضَ  رَى ٱلْأَ تَ ـًۭٔاۚ  وَ يْ  شَ

﴾5﴿

Yaaa ayyuhan naasu in kuntum fee raibim minal ba'si fa innaa khalaqnaakum min turaabin summa min nutfatin

summaa min 'alaqatin summa mim mud ghatim mukhal laqatinw wa ghairi mukhalla qatil linubaiyina lakum; wa

nuqirru fil arhaami maa nashaaa'u ilaaa ajalim musam man summa nukhrijukum tiflan summa litablughooo

ashud dakum wa minkum mai yutawaffa wa minkum mai yuraddu ilaaa arzalil 'umuri likailaa ya'lama mim ba'di

'ilmin shai'aa; wa taral arda haamidatan fa izaaa anzalnaa 'alaihal maaa'ah tazzat wa rabat wa ambatat min kulli

zawjim baheej

O People, if you should be in doubt about the Resurrection, then [consider that] indeed, We created you

from dust, then from a sperm-drop, then from a clinging clot, and then from a lump of flesh, formed and

unformed - that We may show you. And We settle in the wombs whom We will for a specified term, then

We bring you out as a child, and then [We develop you] that you may reach your [time of] maturity. And

among you is he who is taken in [early] death, and among you is he who is returned to the most decrepit

[old] age so that he knows, after [once having] knowledge, nothing. And you see the earth barren, but

when We send down upon it rain, it quivers and swells and grows [something] of every beautiful kind.

نِيرٍۢ ﴿8﴾  تَٰبٍۢ مُّ  لَا كِ هُدًۭى وَ لَا  مٍۢ وَ  لْ يْرِ عِ غَ بِ هِ   لَّ فِى ٱل جَٰدِلُ    اسِ مَن يُ نَّ وَمِنَ ٱل

Wa minan naasi mai yujaadilu fil laahi bighairi 'ilminw wa laa hudanw wa laa Kitaabim Muneer

And of the people is he who disputes about Allah without knowledge or guidance or an enlightening book

[from Him],
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لَّذِينَ هَادِ ٱ لَ هَ   لَّ نَّ ٱل ۗ  وَإِ هُمْ بُ لُو قُ هۥُ  لَ بِتَ   تُخْ فَ هۦِ  بِ ا۟  نُو يُؤْمِ فَ بِّكَ   حَقُّ مِن رَّ  هُ ٱلْ  نَّ  مَ أَ لْ عِ لْ ا۟ ٱ تُو و لَّذِينَ أُ مَ ٱ لَ يَعْ لِ وَ

مٍۢ ﴿54﴾ قِي تَ  سْ رَٰطٍۢ مُّ لَىٰ صِ  ا۟ إِ  نُوٓ مَ ءَا

Wa liya'lamal lazeena ootul 'ilma annahul haqqu mir Rabbika fa yu'minoo bihee fatukhbita ahoo quloobuhum;

wa innal laaha lahaadil lazeena aamanoo ilaa Siraatim Mustaqeem

And so those who were given knowledge may know that it is the truth from your Lord and [therefore]

believe in it, and their hearts humbly submit to it. And indeed is Allah the Guide of those who have

believed to a straight path.

مٌۭ هِ عَظِي  لَّ وَ عِندَ ٱل هُ نًۭا وَ يِّ  هَ هۥُ  نَ بُو حْسَ  لْمٌۭ وَتَ هۦِ عِ بِ يْسَ لَكُم  لَ ا  وَاهِكُم مَّ فْ  بِأَ لُونَ  تَقُو تِكُمْ وَ نَ  لْسِ  بِأَ هۥُ  نَ وْ لَقَّ تَ ذْ  إِ

﴾15﴿

iz talaqqawnahoo bi alsinatikum wa taqooloona bi afwaahikum maa laisa lakum bihee 'ilmunw wa tahsaboo

nahoo haiyinanw wa huwa 'indl laahi 'azeem

When you received it with your tongues and said with your mouths that of which you had no knowledge

and thought it was insignificant while it was, in the sight of Allah, tremendous.

لِينَ ﴿21﴾  رْسَ مُ لْ لَنِى مِنَ ٱ عَ مًۭا وَجَ   بِّى حُكْ رَ لِى  هَبَ  وَ فَ تُكُمْ   فْ ا خِ مَّ لَ رَرْتُ مِنكُمْ  فَفَ

Fafarartu minkum lam maa khiftukum fawahaba lee Rabbee hukmanw wa ja'alanee minal mursaleen

So I fled from you when I feared you. Then my Lord granted me wisdom and prophethood and appointed

me [as one] of the messengers.

لِحِينَ ﴿83﴾  صَّٰ بِٱل حِقْنِى   لْ مًۭا وَأَ   لِى حُكْ هَبْ  رَبِّ 

Rabbi hab lee hukmanw wa alhiqnee bis saaliheen

[And he said], "My Lord, grant me authority and join me with the righteous.
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نِينَ ﴿15﴾ مُؤْمِ لْ هِ ٱ بَادِ مِّنْ عِ ثِيرٍۢ   لَىٰ كَ عَ نَا  لَ  فَضَّ لَّذِى  هِ ٱ  لَّ لِ مْدُ  حَ  لَا ٱلْ قَا مًۭاۖ  وَ لْ مَٰنَ عِ يْ لَ  دَ وَسُ نَا دَاوۥُ يْ تَ ءَا لَقَدْ  وَ

Wa laqad aatainaa Daawooda wa sulaimaana 'ilmaa; wa qaalal hamdu lil laahil lazee faddalanaa 'alaa kaseerim

min 'ibaadihil mu'mineen

And We had certainly given to David and Solomon knowledge, and they said, "Praise [is due] to Allah, who

has favored us over many of His believing servants."

وَ هُ لَ هَٰذَا   نَّ  ءٍۖ  إِ شَىْ لِّ  نَا مِن كُ تِي و يْرِ وَأُ  نَا مَنطِقَ ٱلطَّ مْ لِّ عُ اسُ  نَّ هَا ٱل  يُّ أَ يَٰٓ  قَالَ  دَۖ  وَ مَٰنُ دَاوۥُ يْ لَ  وَوَرِثَ سُ

بِينُ ﴿16﴾ مُ لْ لُ ٱ لْفَضْ ٱ

Wa warisa Sulaimaanu Daawooda wa qaala yaaa aiyuhan naasu 'ullimnaa mantiqat tairi wa ooteenaa min kulli

shai'in inna haazaa lahuwal fadlul mubeen

And Solomon inherited David. He said, "O people, we have been taught the language of birds, and we

have been given from all things. Indeed, this is evident bounty."

ا رًّ قِ تَ  هُ مُسْ ءَا ا رَ مَّ لَ فَ   ۚ فُكَ رْ  يْكَ طَ لَ  تَدَّ إِ يَرْ ن  بْلَ أَ قَ هۦِ  بِ تِيكَ  ءَا ا۠  نَ  تَٰبِ أَ   مِّنَ ٱلْكِ لْمٌۭ  هۥُ عِ لَّذِى عِندَ قَالَ ٱ

رَ فَ ۖ  وَمَن كَ هۦِ  نَفْسِ لِ رُ  كُ  يَشْ مَا   نَّ  فَإِ رَ  كَ  رُۖ  وَمَن شَ فُ كْ مْ أَ رُ أَ كُ  شْ ءَأَ نِىٓ  وَ لُ بْ يَ لِ بِّى  رَ لِ  فَضْ هَٰذَا مِن   قَالَ  هۥُ  عِندَ

مٌۭ ﴿40﴾ ي كَرِ  
ىٌّۭ
 بِّى غَنِ رَ نَّ  فَإِ

Qaalal lazee indahoo 'ilmum minal Kitaabi ana aateeka bihee qabla ai yartadda ilaika tarfuk; falammaa ra aahu

mustaqirran 'indahoo qaala haazaa min fadli Rabbee li yabluwaneee 'a-ashkuru am akfuru wa man shakara fa

innamaa yashkuru linafsihee wa man kafara fa inna Rabbee Ghaniyyun Kareem

Said one who had knowledge from the Scripture, "I will bring it to you before your glance returns to you."

And when [Solomon] saw it placed before him, he said, "This is from the favor of my Lord to test me

whether I will be grateful or ungrateful. And whoever is grateful - his gratitude is only for [the benefit of]

himself. And whoever is ungrateful - then indeed, my Lord is Free of need and Generous."
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مِينَ ﴿42﴾ لِ  مُسْ نَّا  كُ هَا وَ لِ بْ قَ مَ مِن  لْ عِ لْ نَا ٱ تِي و وَۚ  وَأُ هُ هۥُ   نَّ  لَتْ كَأَ قَا   ۖ شُكِ ذَا عَرْ كَ هَٰ   قِيلَ أَ ءَتْ  ا جَآ مَّ لَ فَ

Falammaa jaaa'at qeela ahaakaza 'arshuki qaalat kaanna hoo; wa ooteenal 'ilma min qablihaa wa kunnaa

muslimeen

So when she arrived, it was said [to her], "Is your throne like this?" She said, "[It is] as though it was it."

[Solomon said], "And we were given knowledge before her, and we have been Muslims [in submission to

Allah].

مُونَ ﴿66﴾ عَ هَا  مِّنْ هُم  بَلْ  هَاۖ   مِّنْ كٍّۢ   فِى شَ هُمْ  بَلْ  ةِۚ   رَ ءَاخِ  فِى ٱلْ هُمْ  مُ لْ دَّٰرَكَ عِ بَلِ ٱ

Balid daaraka 'ilmuhum fil Aakhirah; bal hum fee shakkim minhaa bal hum minhaa 'amoon

Rather, their knowledge is arrested concerning the Hereafter. Rather, they are in doubt about it. Rather,

they are, concerning it, blind.

نِينَ ﴿14﴾  سِ مُحْ لْ جْزِى ٱ  لِكَ نَ ذَٰ  مًۭاۚ  وَكَ لْ مًۭا وَعِ   هُ حُكْ نَٰ  يْ تَ ءَا وَىٰٓ  تَ  هۥُ وَٱسْ  دَّ شُ لَغَ أَ بَ ا  مَّ لَ وَ

Wa lammaa balagha ashuddahoo wastawaaa aatai naahu hukmanw wa 'ilmaa; wa kazaalika najzil muhsineen

And when he attained his full strength and was [mentally] mature, We bestowed upon him judgement

and knowledge. And thus do We reward the doers of good.

دُّ شَ وَ أَ هُ رُونِ مَنْ  لْقُ هۦِ مِنَ ٱ لِ بْ قَ لَكَ مِن  هْ قَدْ أَ هَ   لَّ نَّ ٱل لَمْ أَ يَعْ لَمْ  وَ ۚ  أَ مٍ عِندِىٓ لْ لَىٰ عِ عَ هۥُ  تُ تِي و مَآ أُ  نَّ  قَالَ إِ

مُونَ ﴿78﴾ رِ مُجْ لْ هِمُ ٱ نُوبِ ـَٔلُ عَن ذُ  يُسْ لَا  عًۭاۚ  وَ  مْ رُ جَ ثَ  كْ ةًۭ وَأَ  وَّ قُ هُ  نْ مِ

Qaala innamaaa ootee tuhoo 'alaa 'ilmin 'indeee; awalam ya'lam annal laaha qad ahlaka min qablihee minal

qurooni man huwa ashaddu minhu quwwatanw wa aksaru jam'aa; wa laa yus'alu 'an zunoobihimul mujrimoon

He said, "I was only given it because of knowledge I have." Did he not know that Allah had destroyed

before him of generations those who were greater than him in power and greater in accumulation [of

wealth]? But the criminals, about their sins, will not be asked.
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رُونَ بِ  صَّٰ ا ٱل لَّ هَآ إِ ىٰ لَقَّ يُ لَا  حًۭا وَ لِ صَٰ مِلَ  عَ ءَامَنَ وَ مَنْ  لِّ  رٌۭ  يْ هِ خَ  لَّ وَابُ ٱل ثَ يْلَكُمْ   مَ وَ لْ عِ لْ ا۟ ٱ تُو و لَّذِينَ أُ قَالَ ٱ وَ

﴾80﴿

Wa qaalal lazeena ootul 'ilma wailakum sawaabul laahi khairul liman aamana wa 'amila saalihaa; wa laa yulaq

qaahaaa illas saabiroon

But those who had been given knowledge said, "Woe to you! The reward of Allah is better for he who

believes and does righteousness. And none are granted it except the patient."

مُونَ ﴿43﴾ لِ عَٰ  لْ ا ٱ لَّ لُهَآ إِ قِ يَعْ مَا  ۖ  وَ اسِ نَّ لِل هَا  بُ نَضْرِ ثَٰلُ   مْ لْكَ ٱلْأَ تِ وَ

Wa tilkal amsaalu nadribuhaa linnaasi wa maa ya'qiluhaaa illal 'aalimoon

And these examples We present to the people, but none will understand them except those of

knowledge.

مُونَ ﴿49﴾ لِ  ظَّٰ ا ٱل لَّ نَآ إِ تِ يَٰ  ـَٔا بِ حَدُ  جْ  مَا يَ مَۚ  وَ لْ عِ لْ ا۟ ٱ تُو و لَّذِينَ أُ فِى صُدُورِ ٱ نَٰتٌۭ   يِّ بَ تٌۢ  يَٰ  ءَا وَ  هُ بَلْ 

Bal huwa aayaatum baiyinaatun fee sudooril lazeena ootul 'ilm; wa maa yajhadu bi aayaatinaa illaz zaalimoon

Rather, the Qur'an is distinct verses [preserved] within the breasts of those who have been given

knowledge. And none reject Our verses except the wrongdoers.

لُونَ ﴿7﴾ فِ غَٰ هُمْ  ةِ  رَ ءَاخِ  هُمْ عَنِ ٱلْ يَا وَ نْ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  مِّنَ ٱلْ رًۭا  ظَٰهِ مُونَ  لَ يَعْ

Ya'lamoona zaahiram minal hayaatid dunya wa hum 'anil Aakhirati hum ghaafiloon

They know what is apparent of the worldly life, but they, of the Hereafter, are unaware.
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كُمْ نَّ  لَٰكِ  بَعْثِ وَ لْ مُ ٱ يَوْ هَٰذَا   فَ   ۖ بَعْثِ لْ يَوْمِ ٱ لَىٰ   هِ إِ  لَّ تَٰبِ ٱل  فِى كِ مْ  تُ ثْ بِ لَ لَقَدْ  مَٰنَ   ي مَ وَٱلْإِ لْ عِ لْ ا۟ ٱ تُو و لَّذِينَ أُ قَالَ ٱ وَ

مُونَ ﴿56﴾ لَ تَعْ لَا  مْ  تُ ن كُ

Wa qaalal lazeena ootul 'ilma wal eemaana laqad labistum fee kitaabil laahi ilaa yawmil ba'si fahaazaa yawmul

ba'si wa laakinnakum kuntum laa ta'lamoon

But those who were given knowledge and faith will say, "You remained the extent of Allah 's decree until

the Day of Resurrection, and this is the Day of Resurrection, but you did not used to know."

ىٌّ هَ غَنِ  لَّ نَّ ٱل فَإِ رَ  فَ ۖ  وَمَن كَ هۦِ  نَفْسِ لِ رُ  كُ  يَشْ مَا   نَّ  فَإِ رْ  كُ  يَشْ هِۚ  وَمَن   لَّ لِ رْ  كُ  نِ ٱشْ ةَ أَ مَ حِكْ  مَٰنَ ٱلْ لُقْ نَا  يْ تَ ءَا لَقَدْ  وَ

مِيدٌۭ ﴿12﴾ حَ

Wa laqad aatainaa Luqmaanal hikmata anishkur lillaah; wa many yashkur fa innamaa yashkuru linafsihee wa

man kafara fa innal laaha Ghaniyyun Hameed

And We had certainly given Luqman wisdom [and said], "Be grateful to Allah." And whoever is grateful is

grateful for [the benefit of] himself. And whoever denies [His favor] - then indeed, Allah is Free of need

and Praiseworthy.

مِيدِ حَ  زِ ٱلْ ي عَزِ لْ رَٰطِ ٱ لَىٰ صِ  هْدِىٓ إِ حَقَّ وَيَ  وَ ٱلْ هُ بِّكَ   يْكَ مِن رَّ لَ  نزِلَ إِ لَّذِىٓ أُ مَ ٱ لْ عِ لْ ا۟ ٱ تُو و لَّذِينَ أُ رَى ٱ يَ وَ

﴾6﴿

Wa yaral lazeena utul 'Ilmal lazeee unzila ilaika mir Rabbika huwal haqqa wa yahdeee ilaaa siraatil 'Azeezil

Hameed

And those who have been given knowledge see that what is revealed to you from your Lord is the truth,

and it guides to the path of the Exalted in Might, the Praiseworthy.
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هَ  لَّ نَّ ٱل ا۟ۗ  إِ ؤُ  مَٰٓ  لَ عُ لْ هِ ٱ بَادِ هَ مِنْ عِ  لَّ شَى ٱل خْ  مَا يَ  نَّ  ۗ  إِ لِكَ ذَٰ  هۥُ كَ نُ وَٰ  لْ  لِفٌ أَ تَ خْ عَٰمِ مُ  نْ  وَآبِّ وَٱلْأَ اسِ وَٱلدَّ نَّ وَمِنَ ٱل

زٌ غَفُورٌ ﴿28﴾ ي عَزِ

Wa minan naasi wadda waaabbi wal an'aami mukhtalifun alwaanuhoo kazalik; innamaa yakhshal laaha min

'ibaadihil 'ulamaaa'; innal laaha 'Azeezun Ghafoor

And among people and moving creatures and grazing livestock are various colors similarly. Only those

fear Allah, from among His servants, who have knowledge. Indeed, Allah is Exalted in Might and Forgiving.

خِطَابِ ﴿20﴾  لَ ٱلْ فَصْ ةَ وَ مَ حِكْ  هُ ٱلْ نَٰ  يْ تَ ءَا هۥُ وَ كَ  مُلْ نَا  دَدْ وَشَ

Wa shadadnaa mulkahoo wa aatainaahul Hikmata wa faslal khitaab

And We strengthened his kingdom and gave him wisdom and discernment in speech.

مِينَ ﴿87﴾ لَ عَٰ  لْ لِّ  رٌۭ  ا ذِكْ لَّ وَ إِ هُ نْ  إِ

In huwa illaa zikrul lil'aalameen

It is but a reminder to the worlds.

نٍۭ ﴿88﴾ بَعْدَ حِي هۥُ   بَأَ نَ مُنَّ  لَ تَعْ لَ وَ

Wa lata'lamunna naba ahoo ba'da heen

And you will surely know [the truth of] its information after a time."

لَّذِينَ تَوِى ٱ  يَسْ هَلْ  قُلْ    ۗ هۦِ بِّ  رَ ةَ  مَ  ا۟ رَحْ يَرْجُو ةَ وَ رَ ءَاخِ  رُ ٱلْ حْذَ  مًۭا يَ  ئِ قَآ اجِدًۭا وَ يْلِ سَ  لَّ ءَ ٱ نَآ ءَا نِتٌ  قَٰ  وَ  هُ نْ  مَّ أَ

بَٰبِ ﴿9﴾  لْ  ا۟ ٱلْأَ لُو  و۟ رُ أُ  تَذَكَّ يَ مَا   نَّ  مُونَۗ  إِ لَ يَعْ لَا  لَّذِينَ  مُونَ وَٱ لَ يَعْ

Amman huwa qaanitun aanaaa'al laili saajidanw wa qaaa'imai yahzarul Aakhirata wa yarjoo rahmata Rabbih; qul

hal yastawil lazeena ya'lamoona wallazeena laa ya'lamoon; innamaa yatazakkaru ulul albaab

Is one who is devoutly obedient during periods of the night, prostrating and standing [in prayer], fearing

the Hereafter and hoping for the mercy of his Lord, [like one who does not]? Say, "Are those who know

equal to those who do not know?" Only they will remember [who are] people of understanding.
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لَٰكِنَّ  ةٌۭ وَ نَ تْ فِ ىَ   بَلْ هِ مٍۭۚ    لْ لَىٰ عِ عَ هۥُ  تُ تِي و مَآ أُ  نَّ  قَالَ إِ ا  نَّ مِّ ةًۭ  نِعْمَ هُ  نَٰ  لْ  وَّ ذَا خَ مَّ إِ نَا ثُ عَا  دَ
رٌّۭ
 ضُ سَٰنَ  ن ذَا مَسَّ ٱلْإِ فَإِ

مُونَ ﴿49﴾ لَ يَعْ لَا  هُمْ  رَ ثَ  كْ أَ

Fa izaa massal insaana durrun da'aanaa summa izaa khawwalnaahu ni'matam minna qaala innamaaa ootee

tuhoo 'alaa 'ilm; bal hiya fitna tunw wa laakinna aksarahum laa ya'lamoon

And when adversity touches man, he calls upon Us; then when We bestow on him a favor from Us, he

says, "I have only been given it because of [my] knowledge." Rather, it is a trial, but most of them do not

know.

ءُونَ هْزِ تَ  يَسْ هۦِ  بِ ا۟  نُو ا كَا هِم مَّ مِ وَحَاقَ بِ لْ عِ لْ مِّنَ ٱ هُم  مَا عِندَ بِ ا۟  فَرِحُو نَٰتِ   يِّ بَ لْ بِٱ لُهُم   هُمْ رُسُ  ءَتْ ا جَآ مَّ لَ فَ

﴾83﴿

Falammaa jaaa'at hum Rusuluhum bilbaiyinaati farihoo bimaa 'indahum minal 'ilmi wa haaqa bihim maa kaanoo

bihee yastahzi'oon

And when their messengers came to them with clear proofs, they [merely] rejoiced in what they had of

knowledge, but they were enveloped by what they used to ridicule.

جَلٍۢ لَىٰٓ أَ  بِّكَ إِ  بَقَتْ مِن رَّ  ةٌۭ سَ مَ لِ لَا كَ لَوْ ۚ  وَ هُمْ نَ يْ بَ يًۢا   بَغْ مُ  لْ عِ لْ هُمُ ٱ ءَ مَا جَآ بَعْدِ  ا مِنۢ  لَّ ا۟ إِ  قُوٓ  رَّ تَفَ مَا  وَ

مُرِيبٍۢ ﴿14﴾ هُ  نْ مِّ كٍّۢ   لَفِى شَ بَعْدِهِمْ  تَٰبَ مِنۢ    ا۟ ٱلْكِ ثُو ورِ لَّذِينَ أُ نَّ ٱ ۚ  وَإِ هُمْ نَ يْ بَ لَّقُضِىَ  ى 
مًّۭ
سَ مُّ

Wa maa tafarraqooo illaa mim ba'di maa jaaa'ahumul 'ilmu baghyam bainahum; wa law laa Kalimatun sabaqat

mir Rabbika ilaaa ajalim musammal laqudiya bainahum; wa innal lazeena oorisul Kitaaba mim ba'dihim lafee

shakkim minhu mureeb

And they did not become divided until after knowledge had come to them - out of jealous animosity

between themselves. And if not for a word that preceded from your Lord [postponing the penalty] until a

specified time, it would have been concluded between them. And indeed, those who were granted

inheritance of the Scripture after them are, concerning it, in disquieting doubt.
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هُ نَٰ  لْ عَ لَٰكِن جَ  مَٰنُ وَ  ي لَا ٱلْإِ تَٰبُ وَ   مَا ٱلْكِ تَدْرِى  مَا كُنتَ  نَاۚ   مْرِ مِّنْ أَ يْكَ رُوحًۭا  لَ  نَآ إِ يْ  وْحَ لِكَ أَ ذَٰ  وَكَ

مٍۢ ﴿52﴾ قِي تَ  سْ رَٰطٍۢ مُّ لَىٰ صِ  هْدِىٓ إِ تَ لَ نَّكَ   نَاۚ  وَإِ بَادِ ءُ مِنْ عِ نَّشَآ هۦِ مَن  بِ هْدِى   نُورًۭا نَّ

Wa kazaalika awhainaaa ilaika rooham min amrinaa; maa kunta tadree mal Kitaabu wa lal eemaanu wa laakin

ja'alnaahu nooran nahdee bihee man nashaaa'u min 'ibaadinaa; wa innaka latahdeee ilaaa Siraatim Mustaqeem

And thus We have revealed to you an inspiration of Our command. You did not know what is the Book or

[what is] faith, but We have made it a light by which We guide whom We will of Our servants. And indeed,

[O Muhammad], you guide to a straight path -

ا۟ قُو تَّ فَٱ هِۖ   فِي لِفُونَ  تَ خْ  لَّذِى تَ بَعْضَ ٱ يِّنَ لَكُم   بَ  لِأُ ةِ وَ مَ حِكْ  بِٱلْ تُكُم  ئْ  قَدْ جِ قَالَ  نَٰتِ   يِّ بَ لْ بِٱ سَىٰ  ءَ عِي ا جَآ مَّ لَ وَ

عُونِ ﴿63﴾ طِي هَ وَأَ  لَّ ٱل

Wa lammaa jaaa'a 'Eesaa bilbaiyinaati qaala qad ji'tukum bil Hikmati wa li-ubaiyina lakum ba'dal lazee

takhtalifoona feehi fattaqul laaha wa atee'oon

And when Jesus brought clear proofs, he said, "I have come to you with wisdom and to make clear to you

some of that over which you differ, so fear Allah and obey me.

يمٍ ﴿4﴾ مْرٍ حَكِ رَقُ كُلُّ أَ يُفْ هَا  فِي

Feehaa yufraqu kullu amrin hakeem

On that night is made distinct every precise matter -

نُونٌ ﴿14﴾ جْ  مٌۭ مَّ لَّ عَ مُ ا۟  لُو قَا هُ وَ نْ ا۟ عَ وْ لَّ وَ تَ مَّ  ثُ

Summaa tawallaw 'anhu wa qaaloo mu'allamum majnoon

Then they turned away from him and said, "[He was] taught [and is] a madman."
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نٌۭ ﴿9﴾ هِي  عَذَابٌۭ مُّ هُمْ  لَ ئِكَ   لَٰٓ   و۟ زُوًاۚ  أُ هُ هَا  خَذَ  ـًٔا ٱتَّ يْ  نَا شَ تِ يَٰ  ءَا مَ مِنْ  عَلِ ذَا  وَإِ

Wa izaa 'alima min Aayaatinaa shai'anit takhazahaa huzuwaa; ulaaa'ika lahum 'azaabum muheen

And when he knows anything of Our verses, he takes them in ridicule. Those will have a humiliating

punishment.

هۦِ صَرِ بَ لَىٰ  عَ عَلَ  هۦِ وَجَ بِ لْ قَ هۦِ وَ عِ مْ لَىٰ سَ عَ مَ  تَ مٍۢ وَخَ  لْ لَىٰ عِ عَ هُ   لَّ هُ ٱل لَّ  ضَ هُ وَأَ ىٰ وَ هَ هۥُ  هَ لَٰ   خَذَ إِ  ءَيْتَ مَنِ ٱتَّ رَ فَ  أَ

رُونَ ﴿23﴾  تَذَكَّ لَا  فَ  هِۚ  أَ  لَّ بَعْدِ ٱل هِ مِنۢ  هْدِي مَن يَ فَ ةًۭ  وَ شَٰ غِ

Afara'ayta manit takhaza ilaahahoo hawaahu wa adal lahul laahu 'alaa 'ilminw wa khatama 'alaa sam'ihee wa

qalbihee wa ja'ala 'alaa basarihee ghishaawatan famany yahdeehi mim ba'dil laah; afalaa tazakkaroon

Have you seen he who has taken as his god his [own] desire, and Allah has sent him astray due to

knowledge and has set a seal upon his hearing and his heart and put over his vision a veil? So who will

guide him after Allah? Then will you not be reminded?

وَىٰ ﴿5﴾ لْقُ دِيدُ ٱ هۥُ شَ مَ  لَّ عَ

'Allamahoo shadeedul quwaa

Taught to him by one intense in strength -

تَدَىٰ ﴿30﴾ مَنِ ٱهْ بِ مُ  لَ عْ وَ أَ هُ هۦِ وَ لِ بِي  مَن ضَلَّ عَن سَ بِ مُ  لَ عْ وَ أَ هُ بَّكَ  رَ نَّ  مِۚ  إِ لْ عِ لْ مِّنَ ٱ غُهُم  لَ بْ مَ لِكَ  ذَٰ

Zalika mablaghuhum minal 'ilm; inna rabbaka huwa a'lamu biman dalla 'an sabee lihee wa huwa a'lamu bimanih

tadaa

That is their sum of knowledge. Indeed, your Lord is most knowing of who strays from His way, and He is

most knowing of who is guided.
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رُ ﴿5﴾ ذُ نُّ تُغْنِ ٱل مَا  فَ ةٌۭۖ   غَ لِ بَٰ  ةٌۢ   مَ حِكْ

Hikmatum baalighatun famaa tughnin nuzur

Extensive wisdom - but warning does not avail [them].

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

مَٰنُ ﴿1﴾   حْ رَّ ٱل

Ar Rahmaan

The Most Merciful

ءَانَ ﴿2﴾ رْ لْقُ مَ ٱ  لَّ عَ

'Allamal Quran

Taught the Qur'an,

سَٰنَ ﴿3﴾ ن لَقَ ٱلْإِ خَ

Khalaqal insaan

Created man,

ا۟ شُزُو قِيلَ ٱن ذَا  ۖ  وَإِ هُ لَكُمْ  لَّ  ٱل
يَفْسَحِ ا۟  و فْسَحُ فَٱ لِسِ  جَٰ  مَ لْ فِى ٱ ا۟  و حُ تَفَسَّ قِيلَ لَكُمْ  ذَا  ا۟ إِ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَٰٓ 

رٌۭ ﴿11﴾ بِي  لُونَ خَ تَعْمَ مَا  بِ هُ   لَّ ۚ  وَٱل جَٰتٍۢ مَ دَرَ لْ عِ لْ ا۟ ٱ تُو و لَّذِينَ أُ ا۟ مِنكُمْ وَٱ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هُ ٱ  لَّ  ٱل
فَعِ يَرْ ا۟  شُزُو فَٱن

Yaaa ayyuhal lazeena aamanoo izaa qeela lakum tafassahoo fil majaalisi fafsahoo yafsahil laahu lakum wa izaa

qeelan shuzoo fanshuzoo yarfa'il laahul lazeena aamanoo minkum wallazeena ootul 'ilma darajaat; wallaahu

bimaa ta'maloona khabeer

O you who have believed, when you are told, "Space yourselves" in assemblies, then make space; Allah

will make space for you. And when you are told, "Arise," then arise; Allah will raise those who have

believed among you and those who were given knowledge, by degrees. And Allah is Acquainted with what

you do.
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ةَ مَ حِكْ  تَٰبَ وَٱلْ   هُمُ ٱلْكِ مُ لِّ عَ يُ  هِمْ وَ كِّي زَ يُ هۦِ وَ تِ يَٰ  ءَا هِمْ  لَيْ عَ ا۟  لُو تْ يَ هُمْ  مِّنْ لًۭا   ۦنَ رَسُو مِّيِّ فِى ٱلْأُ عَثَ  بَ لَّذِى  وَ ٱ هُ

بِينٍۢ ﴿2﴾  لَٰلٍۢ مُّ   لَفِى ضَ بْلُ  قَ ا۟ مِن  نُو ن كَا وَإِ

Huwal lazee ba'asa fil ummiyyeena Rasoolam min hum yatloo 'alaihim aayaatihee wa yuzakkeehim wa

yu'allimuhumul Kitaaba wal Hikmata wa in kaano min qablu lafee dalaalim mubeen

It is He who has sent among the unlettered a Messenger from themselves reciting to them His verses and

purifying them and teaching them the Book and wisdom - although they were before in clear error -

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

لَقَ ﴿1﴾ لَّذِى خَ بِّكَ ٱ رَ سْمِ  بِٱ رَأْ  قْ ٱ

Iqra bismi rab bikal lazee khalaq

Recite in the name of your Lord who created -

لَقٍ ﴿2﴾ عَ سَٰنَ مِنْ  ن لَقَ ٱلْإِ خَ

Khalaqal insaana min 'alaq

Created man from a clinging substance.

مُ ﴿3﴾ رَ كْ بُّكَ ٱلْأَ رَ رَأْ وَ قْ ٱ

Iqra wa rab bukal akram

Recite, and your Lord is the most Generous -

مِ ﴿4﴾ لَ لْقَ بِٱ مَ   لَّ عَ لَّذِى  ٱ

Al lazee 'allama bil qalam

Who taught by the pen -

لَمْ ﴿5﴾ يَعْ لَمْ  مَا  سَٰنَ  ن مَ ٱلْإِ  لَّ عَ

'Al lamal insaana ma lam y'alam

Taught man that which he knew not.
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رًا ﴿34﴾ بِي  لَطِيفًا خَ هَ كَانَ   لَّ نَّ ٱل ةِۚ  إِ مَ حِكْ  هِ وَٱلْ  لَّ يَٰتِ ٱل  ءَا تِكُنَّ مِنْ  يُو بُ فِى  لَىٰ  تْ يُ مَا  رْنَ  كُ وَٱذْ

Wazkurna maa yutlaa fee bu yootikunna min aayaatil laahi wal Hikmah; innal laaha kaana lateefan Khabeera

And remember what is recited in your houses of the verses of Allah and wisdom. Indeed, Allah is ever

Subtle and Acquainted [with all things].

ا۟ كُلَّ  رَوْ يَ ن  رًۭاۚ  وَإِ قْ هِمْ وَ ءَاذَانِ فِىٓ  هُ وَ هُو يَفْقَ ن  ةً أَ  نَّ كِ هِمْ أَ بِ لُو قُ لَىٰ  عَ نَا  لْ عَ ۖ  وَجَ يْكَ لَ  تَمِعُ إِ  يَسْ ن  هُم مَّ وَمِنْ

لِينَ  وَّ رُ ٱلْأَ سَٰطِي  آ أَ لَّ هَٰذَآ إِ  نْ  ا۟ إِ  رُوٓ فَ لَّذِينَ كَ يَقُولُ ٱ نَكَ  لُو جَٰدِ   ءُوكَ يُ ذَا جَآ ىٰٓ إِ تَّ  هَاۚ  حَ ا۟ بِ نُو يُؤْمِ ا  يَةٍۢ لَّ ءَا

﴾25﴿

Wa minhum mai yastami'u ilaika wa ja'alnaa 'alaa quloobihim akinnatan ai yafqahoohu wa feee aazaanihim

waqraa; wa ai yaraw kulla Aayatil laa yu'minoo bihaa; hattaaa izaa jaaa'oka yujaadiloonaka yaqoolul lazeena

kafaroo in haazaa illaaa asaateerul awwaleen

And among them are those who listen to you, but We have placed over their hearts coverings, lest they

understand it, and in their ears deafness. And if they should see every sign, they will not believe in it. Even

when they come to you arguing with you, those who disbelieve say, "This is not but legends of the former

peoples."

هُونَ ﴿87﴾ يَفْقَ لَا  هُمْ  فَ هِمْ  بِ لُو قُ لَىٰ  عَ بِعَ   لِفِ وَطُ وَا خَ  ا۟ مَعَ ٱلْ نُو يَكُو ن  بِأَ ا۟  رَضُو

Radoo bi ai yakoonoo ma'al khawaalifi wa tubi'a 'alaa quloobihim fahum laa yafqahoon

They were satisfied to be with those who stay behind, and their hearts were sealed over, so they do not

understand.

لًۭا ﴿93﴾  قَوْ هُونَ  يَفْقَ يَكَادُونَ  ا  قَوْمًۭا لَّ هِمَا  يْنِ وَجَدَ مِن دُونِ  دَّ يْنَ ٱلسَّ بَ لَغَ  بَ ذَا  ىٰٓ إِ تَّ  حَ

Hattaaa izaa balagha bainas saddaini wajada min doonihimaa qawmal laa yakaa doona yafqahoona qawlaa

Until, when he reached [a pass] between two mountains, he found beside them a people who could

hardly understand [his] speech.
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قُونَ تَّ تَ كُمْ  عَلَّ لَ هِ  فِي مَا  ا۟  رُو كُ ةٍۢ وَٱذْ وَّ بِقُ نَٰكُم   يْ تَ ءَا ا۟ مَآ  رَ خُذُو و قَكُمُ ٱلطُّ فَوْ نَا  فَعْ رَ ثَٰقَكُمْ وَ  نَا مِي  خَذْ ذْ أَ وَإِ

﴾63﴿

Wa iz akhaznaa meesaaqakum wa rafa'naa fawqakumut Toora khuzoo maaa aatainaakum biquwwatinw

wazkuroo maa feehi la'allakum tattaqoon

And [recall] when We took your covenant, [O Children of Israel, to abide by the Torah] and We raised over

you the mount, [saying], "Take what We have given you with determination and remember what is in it

that perhaps you may become righteous."

رُونِ ﴿152﴾ فُ تَكْ لَا  لِى وَ ا۟  رُو كُ  كُمْ وَٱشْ رْ كُ ذْ نِىٓ أَ رُو كُ فَٱذْ

Fazkurooneee azkurkum washkuroo lee wa laa takfuroon

So remember Me; I will remember you. And be grateful to Me and do not deny Me.

كُمْ نَّ  هُ أَ  لَّ مَ ٱل عَلِ   ۚ نفُسِكُمْ فِىٓ أَ مْ  تُ نَن  كْ وْ أَ نِّسَآءِ أَ ةِ ٱل بَ  هۦِ مِنْ خِطْ بِ تُم   ضْ فِيمَا عَرَّ يْكُمْ  لَ عَ نَاحَ  لَا جُ وَ

ىٰ تَّ نِّكَاحِ حَ ةَ ٱل ا۟ عُقْدَ مُو تَعْزِ لَا  فًۭاۚ  وَ رُو عْ لًۭا مَّ  قَوْ ا۟  لُو تَقُو ن  آ أَ لَّ ا إِ سِرًّ هُنَّ  وَاعِدُو تُ ا  لَٰكِن لَّ  هُنَّ وَ رُونَ كُ تَذْ  سَ

مٌۭ لِي هَ غَفُورٌ حَ  لَّ نَّ ٱل ا۟ أَ  مُوٓ لَ هُۚ  وَٱعْ رُو فَٱحْذَ نفُسِكُمْ  فِىٓ أَ مَا  مُ  لَ يَعْ هَ   لَّ نَّ ٱل ا۟ أَ  مُوٓ لَ ۚ  وَٱعْ هۥُ لَ جَ تَٰبُ أَ   لُغَ ٱلْكِ بْ يَ

﴾235﴿

Wa laa junaaha 'alaikum feema 'arradtum bihee min khitbatin nisaaa'i aw aknantum feee anfusikum; 'alimal

laahu annakum satazkuroonahunna wa laakil laa tuwaa'idoohunna sirran illaaa an taqooloo qawlamma'roofaa;

wa laa ta'zimoo 'uqdatan nikaahi hattaa yablughal kitaabu ajalah; wa'lamooo annal laaha ya'lamumaa feee

anfusikum fahzarooh; wa'lamooo annallaaha Ghafoorun Haleem

There is no blame upon you for that to which you [indirectly] allude concerning a proposal to women or

for what you conceal within yourselves. Allah knows that you will have them in mind. But do not promise

them secretly except for saying a proper saying. And do not determine to undertake a marriage contract

until the decreed period reaches its end. And know that Allah knows what is within yourselves, so beware

of Him. And know that Allah is Forgiving and Forbearing.
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بِّى رَ ءَ  يَشَآ ن  آ أَ لَّ بِهِۦٓ إِ شْرِكُونَ  تُ مَا  خَافُ  لَآ أَ ۚ  وَ ىٰنِ هَدَ قَدْ  هِ وَ  لَّ فِى ٱل نِّى   وٓ جُّ حَٰٓ   تُ قَالَ أَ   ۚ هۥُ مُ قَوْ هۥُ   وَحَآجَّ

رُونَ ﴿80﴾  تَذَكَّ تَ لَا  فَ  مًاۗ  أَ لْ ءٍ عِ شَىْ بِّى كُلَّ  رَ ـًۭٔاۗ  وَسِعَ  يْ  شَ

Wa haaajjahoo qawmuh; qaala a-tuh aaajjooonnnee fillaahi wa qad hadaan; wa laaa akhaafu mmaa

tushrikoona bihee illaaa ai yashaaa'a Rabbee shai'anw wasi'a Rabbee kulla shai'in 'ilman afalaa tatazakkaroon

And his people argued with him. He said, "Do you argue with me concerning Allah while He has guided

me? And I fear not what you associate with Him [and will not be harmed] unless my Lord should will

something. My Lord encompasses all things in knowledge; then will you not remember?

رُونَ ﴿126﴾  يَذَّكَّ مٍۢ  لِقَوْ يَٰتِ   ءَا  نَا ٱلْ لْ  فَصَّ قَدْ  قِيمًۭاۗ   تَ  بِّكَ مُسْ رَ رَٰطُ  هَٰذَا صِ  وَ

Wa haazaa siraatu Rabbika Mustaqeemaa; qad fassalnal Aayaati liqawminy yazzakkaroon

And this is the path of your Lord, [leading] straight. We have detailed the verses for a people who

remember.

بْصِرُونَ ﴿201﴾  هُم مُّ ذَا  فَإِ ا۟  رُو  تَذَكَّ طَٰنِ  يْ  مِّنَ ٱلشَّ فٌۭ  ئِ  طَٰٓ هُمْ   سَّ مَ ذَا  ا۟ إِ قَوْ تَّ لَّذِينَ ٱ نَّ ٱ إِ

Innal lazeenat taqaw izaa massahum taaa'ifum minash Shaitaani tazakkaroo fa izaa hum mubsiroon

Indeed, those who fear Allah - when an impulse touches them from Satan, they remember [Him] and at

once they have insight.

مِّنَ تَكُن  لَا  ءَاصَالِ وَ وِّ وَٱلْ غُدُ لْ بِٱ لْقَوْلِ  جَهْرِ مِنَ ٱ  ةًۭ وَدُونَ ٱلْ يفَ عًۭا وَخِ  ضَرُّ تَ نَفْسِكَ  فِى  بَّكَ   كُر رَّ وَٱذْ

لِينَ ﴿205﴾ فِ غَٰ  لْ ٱ

Wazkur Rabbaka fee nafsika tadarru'anw wa kheefatanw wa doonal jahri minal qawli bilghuduwwi wal aasali wa

laa takum minal ghaafileen

And remember your Lord within yourself in humility and in fear without being apparent in speech - in the

mornings and the evenings. And do not be among the heedless.
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رُونَ ﴿126﴾  يَذَّكَّ هُمْ  لَا  بُونَ وَ  تُو يَ لَا  مَّ  يْنِ ثُ تَ  مَرَّ وْ  ةً أَ  رَّ مٍۢ مَّ عَا لِّ  فِى كُ نُونَ  تَ  يُفْ هُمْ   نَّ رَوْنَ أَ يَ لَا  وَ أَ

Awalaa yarawna annahum yuftanoona fee kulli 'aamim marratan aw marrataini summa laa yatooboona wa laa

hum yazzakkkaroon

Do they not see that they are tried every year once or twice but then they do not repent nor do they

remember?

لَى عَ فَ هِ   لَّ يَٰتِ ٱل  ـَٔا بِ تَذْكِيرِى  قَامِى وَ يْكُم مَّ لَ عَ رَ  بُ  ن كَانَ كَ يَٰقَوْمِ إِ  هۦِ  لِقَوْمِ قَالَ  ذْ  نُوحٍ إِ بَأَ  نَ هِمْ  لَيْ عَ تْلُ  ۞ وَٱ

رُونِ تُنظِ لَا  لَىَّ وَ  ا۟ إِ  وٓ قْضُ مَّ ٱ ةًۭ ثُ  مَّ غُ يْكُمْ  لَ عَ كُمْ  مْرُ يَكُنْ أَ لَا  مَّ  كُمْ ثُ ءَ شُرَكَآ كُمْ وَ مْرَ ا۟ أَ  عُوٓ مِ  جْ فَأَ لْتُ   وَكَّ تَ هِ   لَّ ٱل

﴾71﴿

Watlu 'alaihim naba-a-Noohin iz qaala liqawmihee yaa qawmi in kaana kabura 'alaikum maqaamee wa tazkeeree

bi Aayaatil laahi fa'alal laahi tawakkaltu fa ajmi'ooo amrakum wa shurakaaa'akum summa laa yakun amrukum

'alaikum ghummatan summmaq dooo ilaiya wa laa tunziroon

And recite to them the news of Noah, when he said to his people, "O my people, if my residence and my

reminding of the signs of Allah has become burdensome upon you - then I have relied upon Allah. So

resolve upon your plan and [call upon] your associates. Then let not your plan be obscure to you. Then

carry it out upon me and do not give me respite.

ينَ ذَّٰكِرِ لِل رَىٰ  لِكَ ذِكْ ذَٰ   ۚ ـَٔاتِ يِّ   بْنَ ٱلسَّ يُذْهِ نَٰتِ   حَسَ  نَّ ٱلْ ۚ  إِ يْلِ  لَّ مِّنَ ٱ فًۭا  لَ زُ هَارِ وَ  فَىِ ٱلنَّ رَ  ةَ طَ لَوٰ  قِمِ ٱلصَّ  وَأَ

﴾114﴿

Wa aqimis Salaata tarafayin nahaari wa zulafam minal layl; innal hasanaati yuzhibnas saiyi aat; zaalika zikraa liz

zaakireen

And establish prayer at the two ends of the day and at the approach of the night. Indeed, good deeds do

away with misdeeds. That is a reminder for those who remember.
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رَىٰ ةٌۭ وَذِكْ حَقُّ وَمَوْعِظَ  هِ ٱلْ هَٰذِ  فِى  ءَكَ  ؤَادَكَۚ  وَجَآ فُ هۦِ  بِ بِّتُ  ثَ نُ مَا  سُلِ  رُّ بَآءِ ٱل نۢ يْكَ مِنْ أَ لَ عَ قُصُّ  نَّ ا 
لًّۭ
 وَكُ

نِينَ ﴿120﴾ مُؤْمِ لِلْ

Wa kullan naqussu 'alaika min ambaaa'ir Rusuli maa nusabbitu bihee fu'aadak; wa jaaa'aka fee haazihil haqqu

wa maw'izatunw wa zikraa lilmu' mineen

And each [story] We relate to you from the news of the messengers is that by which We make firm your

heart. And there has come to you, in this, the truth and an instruction and a reminder for the believers.

نِ فِى ٱلسِّجْ بِثَ  لَ فَ هۦِ  بِّ  رَ رَ  طَٰنُ ذِكْ يْ  هُ ٱلشَّ ىٰ نسَ فَأَ بِّكَ  رَ نِى عِندَ  رْ كُ هُمَا ٱذْ مِّنْ نَاجٍۢ  هۥُ   نَّ  نَّ أَ ذِى ظَ لَّ لِ قَالَ  وَ

نِينَ ﴿42﴾  عَ سِ بِضْ

Wa qaala lillazee zanna annahoo najim minhumaz kurnee 'inda rabbika fa-ansaahush Shaitaanu zikra Rabbihee

falabisa fis sijni bad'a sineen

And he said to the one whom he knew would go free, "Mention me before your master." But Satan made

him forget the mention [to] his master, and Joseph remained in prison several years.

لُونِ ﴿45﴾  رْسِ فَأَ هۦِ  لِ ي وِ تَأْ بِ ئُكُم  بِّ نَ  ا۠ أُ نَ  ةٍ أَ مَّ بَعْدَ أُ رَ  كَ هُمَا وَٱدَّ جَا مِنْ  لَّذِى نَ قَالَ ٱ وَ

Wa qaalal lazee najaa minhumaa waddakara ba'da ummatin ana unabbi'ukum bitalweelihee fa-arsiloon

But the one who was freed and remembered after a time said, "I will inform you of its interpretation, so

send me forth."

بَٰبِ ﴿19﴾  لْ  ا۟ ٱلْأَ لُو  و۟ رُ أُ  تَذَكَّ يَ مَا   نَّ  ۚ  إِ مَىٰٓ عْ وَ أَ هُ مَنْ  كَ حَقُّ   بِّكَ ٱلْ  يْكَ مِن رَّ لَ  نزِلَ إِ مَآ أُ  نَّ  مُ أَ لَ يَعْ مَن  فَ  ۞ أَ

Afamai ya'lamu annamaaa unzila ilaika mir Rabbikal haqqu kaman huwa a'maa; innamaa yatazakkaru ulul albaab

Then is he who knows that what has been revealed to you from your Lord is the truth like one who is

blind? They will only be reminded who are people of understanding -
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لِكَ ذَٰ فِى  نَّ  هِۚ  إِ  لَّ ىٰمِ ٱل يَّ  بِأَ هُم  رْ ورِ وَذَكِّ نُّ لَى ٱل  مَٰتِ إِ  لُ  قَوْمَكَ مِنَ ٱلظُّ رِجْ  خْ نْ أَ نَآ أَ تِ يَٰ  ـَٔا بِ سَىٰ  مُو نَا  لْ  رْسَ لَقَدْ أَ وَ

ارٍۢ شَكُورٍۢ ﴿5﴾ بَّ  لِّ صَ لِّكُ يَٰتٍۢ   ءَا لَ

Wa laqad arsalnaa Moosaa bi Aayaatinaa an akhrij qawmaka minaz zulumaati ilan noori wa zak kirhum bi

ayyaamil laah; inna fee zaalika la aayaatil likulli sabbaarin shakoor

And We certainly sent Moses with Our signs, [saying], "Bring out your people from darknesses into the

light and remind them of the days of Allah." Indeed in that are signs for everyone patient and grateful.

فِظُونَ ﴿9﴾ حَٰ  هۥُ لَ لَ ا  نَّ  رَ وَإِ نَا ٱلذِّكْ لْ  نَزَّ حْنُ   ا نَ نَّ  إِ

Innaa Nahnu nazalnaz Zikra wa Innaa lahoo lahaa fizoon

Indeed, it is We who sent down the Qur'an and indeed, We will be its guardian.

نُفُورًۭا ﴿41﴾ ا  لَّ هُمْ إِ زِيدُ يَ مَا  ا۟ وَ رُو  يَذَّكَّ لِ ءَانِ  رْ لْقُ هَٰذَا ٱ  فِى  نَا  فْ  صَرَّ لَقَدْ  وَ

Wa laqad sarrafnaa fee haazal Quraani liyazzakkaroo wa maa yazeeduhum illaa nufooraa

And We have certainly diversified [the contents] in this Qur'an that mankind may be reminded, but it does

not increase the disbelievers except in aversion.

تُورًۭا ﴿45﴾  سْ بًۭا مَّ جَا  ةِ حِ رَ ءَاخِ  بِٱلْ نُونَ  يُؤْمِ لَا  لَّذِينَ  يْنَ ٱ بَ  نَكَ وَ يْ بَ نَا  لْ عَ ءَانَ جَ رْ لْقُ تَ ٱ رَأْ قَ ذَا  وَإِ

Wa izaa qaraatal Quraana ja'alnaa bainaka wa bainal lazeena laa yu'minoona bil aakhirati hijaabam mastooraa

And when you recite the Qur'an, We put between you and those who do not believe in the Hereafter a

concealed partition.
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هۥُ ءَانِ وَحْدَ رْ لْقُ فِى ٱ بَّكَ  رَ رْتَ  كَ ذَا ذَ رًۭاۚ  وَإِ قْ هِمْ وَ ءَاذَانِ فِىٓ  هُ وَ هُو يَفْقَ ن  ةً أَ  نَّ كِ هِمْ أَ بِ لُو قُ لَىٰ  عَ نَا  لْ عَ وَجَ

نُفُورًۭا ﴿46﴾ بَٰرِهِمْ    دْ لَىٰٓ أَ عَ ا۟  وْ لَّ وَ

Wa ja'alnaa 'alaa quloo bihim akinnatan any yafqahoohu wa feee aazaanihim waqraa; wa izaa zakarta Rabbaka

fil Quraani wahdahoo wallaw 'alaaa adbaarihim nufooraa

And We have placed over their hearts coverings, lest they understand it, and in their ears deafness. And

when you mention your Lord alone in the Qur'an, they turn back in aversion.

دًۭا ﴿24﴾ هَٰذَا رَشَ  رَبَ مِنْ  قْ  لِأَ بِّى  رَ يَنِ  هْدِ ن يَ سَىٰٓ أَ قُلْ عَ يتَ وَ نَسِ ذَا  بَّكَ إِ  كُر رَّ هُۚ  وَٱذْ  لَّ ءَ ٱل يَشَآ ن  آ أَ لَّ إِ

Illaaa any yashaaa'al laah; wazkur Rabbaka izaa naseeta wa qul 'asaaa any yahdiyani Rabbee li aqraba min

haazaa rashadaa

Except [when adding], "If Allah wills." And remember your Lord when you forget [it] and say, "Perhaps my

Lord will guide me to what is nearer than this to right conduct."

هِمْ بِ لُو قُ لَىٰ  عَ نَا  لْ عَ ا جَ نَّ  هُۚ  إِ يَدَا مَتْ  قَدَّ مَا  سِىَ  نَ هَا وَ عْرَضَ عَنْ فَأَ هۦِ  بِّ  رَ يَٰتِ   ـَٔا بِ رَ  مَّن ذُكِّ مِ مُ  لَ  ظْ وَمَنْ أَ

بَدًۭا ﴿57﴾  ذًا أَ ا۟ إِ  تَدُوٓ هْ لَن يَ فَ هُدَىٰ  لْ لَى ٱ  هُمْ إِ تَدْعُ ن  رًۭاۖ  وَإِ قْ هِمْ وَ ءَاذَانِ فِىٓ  هُ وَ هُو يَفْقَ ن  ةً أَ  نَّ كِ أَ

Wa man azlamu mimman zukkira bi ayaati Rabbihee fa-a'rada 'anhaa wa nasiya maa qaddamat yadaah; innaa

ja'alnaa 'alaa quloobihim akinnatan any yafqahoohu wa feee aazaanihim waqraa; wa in tad'uhum ilal hudaa

falany yahtadooo izan abadaa

And who is more unjust than one who is reminded of the verses of his Lord but turns away from them and

forgets what his hands have put forth? Indeed, We have placed over their hearts coverings, lest they

understand it, and in their ears deafness. And if you invite them to guidance - they will never be guided,

then - ever.
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خَذَ  ۚ  وَٱتَّ هۥُ رَ كُ ذْ نْ أَ طَٰنُ أَ يْ  ا ٱلشَّ لَّ هُ إِ نِي ىٰ نسَ حُوتَ وَمَآ أَ  يتُ ٱلْ نَسِ نِّى   فَإِ ةِ  رَ  خْ لَى ٱلصَّ  نَآ إِ يْ وَ ذْ أَ ءَيْتَ إِ رَ قَالَ أَ

بًۭا ﴿63﴾ جَ رِ عَ بَحْ لْ فِى ٱ هۥُ  لَ بِي  سَ

Qaala ara'ayta iz awainaaa ilas sakhrati fa innee naseetul hoota wa maaa ansaaneehu illash Shaitaanu an

azkurah; wattakhaza sabeelahoo fil bahri'ajabaa

He said, "Did you see when we retired to the rock? Indeed, I forgot [there] the fish. And none made me

forget it except Satan - that I should mention it. And it took its course into the sea amazingly".

ـًۭٔا ﴿67﴾ يْ  يَكُ شَ لَمْ  بْلُ وَ قَ هُ مِن  نَٰ   لَقْ ا خَ نَّ  سَٰنُ أَ ن رُ ٱلْإِ كُ يَذْ لَا  وَ أَ

awalaa yazkurul insaanu annaa khalaqnaahu min qablu wa lam yaku shai'aa

Does man not remember that We created him before, while he was nothing?

شَىٰ ﴿3﴾ خْ  مَن يَ لِّ  ةًۭ  رَ تَذْكِ ا  لَّ إِ

Illaa tazkiratal limany yakshaa

But only as a reminder for those who fear [Allah] -

شَىٰ ﴿44﴾ خْ  وْ يَ رُ أَ  تَذَكَّ يَ هۥُ  لَّ عَ لَّ نًۭا  يِّ   لَّ لًۭا   قَوْ هۥُ  لَ لَا  فَقُو

Faqoolaa lahoo qawlal laiyinal la allahoo yatazakkkaru 'aw yakhshaa

And speak to him with gentle speech that perhaps he may be reminded or fear [Allah]."
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بَعْضٍۢ بِ ضَهُم  بَعْ اسَ  نَّ هِ ٱل  لَّ فْعُ ٱل لَا دَ لَوْ هُۗ  وَ  لَّ نَا ٱل  بُّ رَ ا۟  لُو يَقُو ن  آ أَ لَّ قٍّ إِ يْرِ حَ غَ بِ يَٰرِهِم   ا۟ مِن دِ رِجُو خْ لَّذِينَ أُ ٱ

نَّ ۗ  إِ هُۥٓ صُرُ يَن هُ مَن   لَّ  ٱل
صُرَنَّ يَن لَ رًۭاۗ  وَ ثِي  هِ كَ  لَّ سْمُ ٱل هَا ٱ فِي رُ  كَ يُذْ سَٰجِدُ  وَٰتٌۭ وَمَ  لَ  يَعٌۭ وَصَ بِ وَٰمِعُ وَ   دِّمَتْ صَ هُ  لَّ

زٌ ﴿40﴾ ي ىٌّ عَزِ لَقَوِ هَ   لَّ ٱل

Allazeena ukhrijoo min diyaarihim bighairi haqqin illaaa any yaqooloo rabbunallaah; wa law laa daf'ul laahin

naasa ba'dahum biba'dil lahuddimat sawaami'u wa biya'unw wa salawaatunw wa masaajidu yuzkaru feehasmul

laahi kaseeraa; wa layansurannal laahu mai yansuruh; innal laaha la qawiyyun 'Azeez

[They are] those who have been evicted from their homes without right - only because they say, "Our

Lord is Allah." And were it not that Allah checks the people, some by means of others, there would have

been demolished monasteries, churches, synagogues, and mosques in which the name of Allah is much

mentioned. And Allah will surely support those who support Him. Indeed, Allah is Powerful and Exalted in

Might.

ءَاصَالِ ﴿36﴾ وِّ وَٱلْ غُدُ لْ بِٱ هَا  فِي هۥُ  لَ بِّحُ   يُسَ هۥُ  مُ  هَا ٱسْ فِي رَ  كَ يُذْ فَعَ وَ تُرْ ن  هُ أَ  لَّ ذِنَ ٱل يُوتٍ أَ بُ فِى 

Fee buyootin azinal laahu an turfa'a wa yuzkara feehasmuhoo yusabbihu lahoo feehaa bilghuduwwi wal aasaal

[Such niches are] in mosques which Allah has ordered to be raised and that His name be mentioned

therein; exalting Him within them in the morning and the evenings

هِ فِي لَّبُ  تَقَ تَ يَوْمًۭا  فُونَ  خَا  ةِۙ  يَ وٰ زَّكَ تَآءِ ٱل ي ةِ وَإِ لَوٰ  قَامِ ٱلصَّ  هِ وَإِ  لَّ رِ ٱل يْعٌ عَن ذِكْ بَ لَا  ةٌۭ وَ رَ جَٰ   هِمْ تِ لْهِي تُ ا  لٌۭ لَّ رِجَا

رُ ﴿37﴾ صَٰ  بْ  لُوبُ وَٱلْأَ لْقُ ٱ

Rinjaalul laa tulheehim tijaaratunw wa laa bai'un 'an zikril laahi wa iqaamis Salaati wa eetaaa'iz Zakaati

yakkhaafoona Yawman tataqallabu feehil quloobu wal absaar

[Are] men whom neither commerce nor sale distracts from the remembrance of Allah and performance of

prayer and giving of zakah. They fear a Day in which the hearts and eyes will [fearfully] turn about -

لًۭا ﴿29﴾  سَٰنِ خَذُو ن لْإِ لِ طَٰنُ  يْ  نِىۗ  وَكَانَ ٱلشَّ ءَ ذْ جَآ بَعْدَ إِ رِ  نِى عَنِ ٱلذِّكْ لَّ  ضَ لَّقَدْ أَ

Laqad adallanee 'aniz zikri ba'da iz jaaa'anee; wa kaanash Shaitaanu lil insaani khazoolaa

He led me away from the remembrance after it had come to me. And ever is Satan, to man, a deserter."
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ا كُفُورًۭا ﴿50﴾ لَّ اسِ إِ نَّ رُ ٱل ثَ  كْ بَىٰٓ أَ  فَأَ ا۟  رُو  يَذَّكَّ لِ هُمْ  نَ يْ بَ هُ  نَٰ  فْ  صَرَّ لَقَدْ  وَ

Wa laqad sarrafnaahu bainahum li yazzakkaroo fa abaaa aksarun naasi illaa kufooraa

And We have certainly distributed it among them that they might be reminded, but most of the people

refuse except disbelief.

رَادَ شُكُورًۭا ﴿62﴾ وْ أَ رَ أَ  يَذَّكَّ ن  رَادَ أَ مَنْ أَ لِّ  ةًۭ  لْفَ  رَ خِ هَا  يْلَ وَٱلنَّ  لَّ عَلَ ٱ لَّذِى جَ وَ ٱ هُ وَ

Wa huwal lazee ja'alal laila wannahaara khilfatal liman araada ai yazzakkara aw araadaa shookooraa

And it is He who has made the night and the day in succession for whoever desires to remember or

desires gratitude.

رُونَ ۩ ﴿15﴾ بِ  تَكْ  يَسْ لَا  هُمْ  هِمْ وَ بِّ رَ مْدِ  حَ ا۟ بِ و حُ بَّ  دًۭا وَسَ جَّ  ا۟ سُ و هَا خَرُّ ا۟ بِ رُو ذَا ذُكِّ لَّذِينَ إِ نَا ٱ تِ يَٰ  ـَٔا بِ يُؤْمِنُ  مَا   نَّ  إِ

Innamaa yu'minu bi aayaatinal lazeena izaa zukkiroo bihaa kharroo sujjadanw wa sabbahoo bihamdi rabbihim

wa hum laa yastakbiroon

Only those believe in Our verses who, when they are reminded by them, fall down in prostration and exalt

[Allah] with praise of their Lord, and they are not arrogant.

قِمُونَ ﴿22﴾ تَ مُن رِمِينَ  مُجْ لْ ا مِنَ ٱ نَّ  هَآۚ  إِ عْرَضَ عَنْ مَّ أَ هۦِ ثُ بِّ  رَ يَٰتِ   ـَٔا بِ رَ  مَّن ذُكِّ مِ مُ  لَ  ظْ وَمَنْ أَ

Wa man azlamu mimman zukkira bi aayaati rabbihee summa a'rada 'anhaa; innaa minal mujrimeena

muntaqimmon

And who is more unjust than one who is reminded of the verses of his Lord; then he turns away from

them? Indeed We, from the criminals, will take retribution.
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ينَ بِرِ  صَّٰ قَٰتِ وَٱل  دِ صَّٰ قِينَ وَٱل دِ صَّٰ تَٰتِ وَٱل  نِ قَٰ لْ تِينَ وَٱ نِ قَٰ لْ نَٰتِ وَٱ  مُؤْمِ لْ نِينَ وَٱ مُؤْمِ لْ مَٰتِ وَٱ  لِ  مُسْ لْ مِينَ وَٱ لِ  مُسْ لْ نَّ ٱ إِ

فِظِينَ حَٰ   مَٰتِ وَٱلْ ئِ  صَّٰٓ ئِمِينَ وَٱل  صَّٰٓ قَٰتِ وَٱل  دِّ  تَصَ مُ لْ قِينَ وَٱ دِّ  تَصَ مُ لْ عَٰتِ وَٱ   خَٰشِ   عِينَ وَٱلْ  خَٰشِ   رَٰتِ وَٱلْ  بِ  صَّٰ وَٱل

رًا عَظِيمًۭا ﴿35﴾ جْ ةًۭ وَأَ رَ فِ غْ هُم مَّ لَ هُ   لَّ عَدَّ ٱل  رَٰتِ أَ  ذَّٰكِ رًۭا وَٱل ثِي  هَ كَ  لَّ ينَ ٱل ذَّٰكِرِ ظَٰتِ وَٱل فِ حَٰ   هُمْ وَٱلْ رُوجَ فُ

Innal muslimeena wal muslimaati wal mu'mineena wal mu'minaati walqaaniteena walqaanitaati wassaadiqeena

wassaadiqaati wassaabireena wassaabiraati walkhaashi'eena walkhaashi'aati walmutasaddiqeena

walmutasaddiqaati wassaaa'imeena wassaaa'imaati walhaafizeena furoojahum walhaafizaati waz zaakireenal

laaha kaseeranw waz zaakiraati a'addal laahu lahum maghfiratanw wa ajran 'azeemaa

Indeed, the Muslim men and Muslim women, the believing men and believing women, the obedient men

and obedient women, the truthful men and truthful women, the patient men and patient women, the

humble men and humble women, the charitable men and charitable women, the fasting men and fasting

women, the men who guard their private parts and the women who do so, and the men who remember

Allah often and the women who do so - for them Allah has prepared forgiveness and a great reward.

فُونَ ﴿19﴾ سْرِ قَوْمٌۭ مُّ مْ  تُ ن بَلْ أَ رْتُمۚ   ئِن ذُكِّ  ۚ  أَ عَكُمْ  كُم مَّ رُ ئِ  طَٰٓ ا۟  لُو قَا

Qaaloo taaa'irukum ma'akum; a'in zukkirtum; bal antum qawmum musrifoon

They said, "Your omen is with yourselves. Is it because you were reminded? Rather, you are a

transgressing people."

رُونَ ﴿13﴾ كُ يَذْ لَا  ا۟  رُو ذَا ذُكِّ وَإِ

Wa izaa zukkiroo laa yazkuroon

And when they are reminded, they remember not.

بَادِ ﴿44﴾ عِ لْ بِٱ رٌۢ   ي بَصِ هَ   لَّ نَّ ٱل هِۚ  إِ  لَّ لَى ٱل  مْرِىٓ إِ فَوِّضُ أَ  ۚ  وَأُ قُولُ لَكُمْ  رُونَ مَآ أَ كُ تَذْ فَسَ

Fasatazkuroona maaa aqoolu lakum; wa ufawwidu amreee ilal laah; innallaaha baseerum bil'ibaad

And you will remember what I [now] say to you, and I entrust my affair to Allah. Indeed, Allah is Seeing of

[His] servants."
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مَا هَٰذَا وَ  نَا  لَ رَ   خَّ  لَّذِى سَ حَٰنَ ٱ بْ  ا۟ سُ لُو تَقُو هِ وَ يْ لَ عَ مْ  تُ يْ وَ تَ  ذَا ٱسْ بِّكُمْ إِ  رَ ةَ  نِعْمَ ا۟  رُو كُ تَذْ مَّ  هۦِ ثُ هُورِ  لَىٰ ظُ عَ ا۟   وۥُ تَ  تَسْ لِ

نِينَ ﴿13﴾ رِ مُقْ هۥُ  لَ نَّا  كُ

Litastawoo 'alaa zuhoorihee summa tazkuroo ni'mata Rabbikum izastawaitum 'alaihi wa taqooloo Subhaanal

lazee sakhkhara lana haaza wa maa kunnaa lahoo muqrineen

That you may settle yourselves upon their backs and then remember the favor of your Lord when you

have settled upon them and say. "Exalted is He who has subjected this to us, and we could not have

[otherwise] subdued it.

نِيبٍۢ ﴿8﴾  بْدٍۢ مُّ لِّ عَ لِكُ رَىٰ  ةًۭ وَذِكْ بْصِرَ تَ

Tabsiratanw wa zikraa likulli 'abdim muneeb

Giving insight and a reminder for every servant who turns [to Allah].

شَهِيدٌۭ ﴿37﴾ وَ  هُ مْعَ وَ لْقَى ٱلسَّ  وْ أَ لْبٌ أَ قَ هۥُ  لَ مَن كَانَ  لِ رَىٰ  لَذِكْ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  إِ

Inna fee zaalika lazikraa liman kaana lahoo qalbun aw alqas sam'a wa huwa shaheed

Indeed in that is a reminder for whoever has a heart or who listens while he is present [in mind].

خَافُ وَعِيدِ ﴿45﴾  ءَانِ مَن يَ رْ لْقُ بِٱ رْ  فَذَكِّ   ۖ ارٍۢ بَّ جَ  هِم بِ لَيْ عَ نتَ  لُونَۖ  وَمَآ أَ يَقُو مَا  بِ مُ  لَ عْ حْنُ أَ  نَّ

Nahnu a'lamu bimaa yaqooloona wa maaa anta 'alihim bijabbaarin fazakkir bil quraani many yakhaafu wa'eed

We are most knowing of what they say, and you are not over them a tyrant. But remind by the Qur'an

whoever fears My threat.

نِينَ ﴿55﴾ مُؤْمِ لْ تَنفَعُ ٱ رَىٰ  نَّ ٱلذِّكْ فَإِ رْ  وَذَكِّ

Wa zakkir fa innaz zikraa tanfa'ul mu'mineen

And remind, for indeed, the reminder benefits the believers.
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رٍۢ ﴿17﴾ دَّكِ فَهَلْ مِن مُّ رِ  لِلذِّكْ ءَانَ  رْ لْقُ نَا ٱ سَّرْ يَ لَقَدْ  وَ

Wa laqad yassamal Quraana liz zikri fahal mimmuddakir

And We have certainly made the Qur'an easy for remembrance, so is there any who will remember?

هُمُ طَٰنِ  يْ  نَّ حِزْبَ ٱلشَّ لَآ إِ  ۚ  أَ طَٰنِ يْ  ئِكَ حِزْبُ ٱلشَّ  لَٰٓ   و۟ هِۚ  أُ  لَّ رَ ٱل هُمْ ذِكْ نسَىٰ فَأَ طَٰنُ  يْ  هِمُ ٱلشَّ لَيْ عَ وَذَ   تَحْ  ٱسْ

خَٰسِرُونَ ﴿19﴾   ٱلْ

Istahwaza 'alaihimush shaitaanu fa ansaahum zikral laah; ulaaa'ika hizbush shaitaaan; alaaa innaa hizbash

shaitaani humul khaasiroon

Satan has overcome them and made them forget the remembrance of Allah. Those are the party of Satan.

Unquestionably, the party of Satan - they will be the losers.

نُونٌۭ ﴿51﴾  مَجْ لَ هۥُ   نَّ  لُونَ إِ يَقُو  رَ وَ ا۟ ٱلذِّكْ عُو مِ ا سَ مَّ لَ صَٰرِهِمْ   بْ  بِأَ نَكَ  لِقُو يُزْ لَ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ دُ ٱ يَكَا ن  وَإِ

Wa iny-yakaadul lazeena kafaroo la-yuzliqoonaka biabsaarihim lammaa saml'uz-Zikra wa yaqooloona innahoo

lamajnoon

And indeed, those who disbelieve would almost make you slip with their eyes when they hear the

message, and they say, "Indeed, he is mad."

ةٌۭ ﴿54﴾ رَ تَذْكِ هۥُ   نَّ  لَّآ إِ كَ

Kallaaa innahoo tazkirah

No! Indeed, the Qur'an is a reminder

هۥُ ﴿55﴾ رَ كَ ءَ ذَ آ مَن شَ فَ

Fa man shaaa'a zakarah

Then whoever wills will remember it.
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ةِ ﴿56﴾ رَ فِ مَغْ لْ هْلُ ٱ وَىٰ وَأَ قْ تَّ هْلُ ٱل وَ أَ هُ هُۚ    لَّ ءَ ٱل يَشَآ ن  آ أَ لَّ رُونَ إِ كُ يَذْ مَا  وَ

Wa maa yazkuroona illaaa any yashaaa'al laah; Huwa ahlut taqwaa wa ahlul maghfirah

And they will not remember except that Allah wills. He is worthy of fear and adequate for [granting]

forgiveness.

عَىٰ ﴿35﴾ مَا سَ سَٰنُ  ن رُ ٱلْإِ  تَذَكَّ يَ مَ  يَوْ

Yauma Yata zakkarul insaanu ma sa'aa.

The Day when man will remember that for which he strove,

رَىٰ ﴿23﴾ هُ ٱلذِّكْ لَ نَّىٰ   سَٰنُ وَأَ ن رُ ٱلْإِ  تَذَكَّ يَ ئِذٍۢ  مَ يَوْ مَۚ    نَّ هَ جَ  ذٍۭ بِ ئِ مَ يَوْ ءَ   ا۟ىٓ وَجِ

Wa jeee'a yawma'izim bi jahannnam; Yawma 'iziny yatazakkarul insaanu wa annaa lahuz zikraa

And brought [within view], that Day, is Hell - that Day, man will remember, but what good to him will be the

remembrance?

لُونَ ﴿44﴾ قِ تَعْ لَا  فَ  ۚ  أَ تَٰبَ   لُونَ ٱلْكِ تْ تَ مْ  تُ ن نفُسَكُمْ وَأَ تَنسَوْنَ أَ بِرِّ وَ لْ بِٱ اسَ  نَّ مُرُونَ ٱل  تَأْ  ۞ أَ

Ataamuroonan naasa bilbirri wa tansawna anfusakum wa antum tatloonal Kitaab; afalaa ta'qiloon

Do you order righteousness of the people and forget yourselves while you recite the Scripture? Then will

you not reason?

رٌ قَدِي ءٍۢ 
 شَىْ لِّ  لَىٰ كُ عَ هَ   لَّ نَّ ٱل لَمْ أَ تَعْ لَمْ   لِهَآۗ  أَ ثْ وْ مِ هَآ أَ مِّنْ يْرٍۢ  خَ  تِ بِ نَأْ سِهَا  نُن وْ  يَةٍ أَ ءَا نَنسَخْ مِنْ  مَا   ۞

﴾106﴿

Maa nansakh min aayatin aw nunsihaa na-ti bikhairim minhaaa aw mislihaaa; alam ta'lam annal laaha 'alaa kulli

shai'in qadeer

We do not abrogate a verse or cause it to be forgotten except that We bring forth [one] better than it or

similar to it. Do you not know that Allah is over all things competent?
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وْ يَعْفُونَ أَ ن  آ أَ لَّ مْ إِ تُ  رَضْ فَ مَا  فُ  نِصْ فَ ةًۭ   يضَ فَرِ هُنَّ  لَ مْ  تُ  رَضْ فَ قَدْ  هُنَّ وَ و مَسُّ تَ ن  بْلِ أَ قَ هُنَّ مِن  تُمُو  قْ لَّ  ن طَ وَإِ

مَا بِ هَ   لَّ نَّ ٱل ۚ  إِ نَكُمْ يْ بَ لَ  لْفَضْ ا۟ ٱ وُ تَنسَ لَا  ۚ  وَ وَىٰ قْ تَّ لِل رَبُ  قْ  ا۟ أَ  تَعْفُوٓ ن  ۚ  وَأَ نِّكَاحِ ةُ ٱل هۦِ عُقْدَ يَدِ بِ لَّذِى  ا۟ ٱ وَ يَعْفُ

رٌ ﴿237﴾ ي بَصِ لُونَ  تَعْمَ

Wa in tallaqtumoohunna min qabli an tamassoohunna wa qad farad tum lahunna fareedatan fanisfu maa

faradtum illaaa ai ya'foona aw ya'fuwallazee biyadihee 'uqdatunnikaah; wa an ta'foona aw ya'fuwallazee

biyadihee 'uqdatunnikaah; wa an ta'fooo aqrabu littaqwaa; wa laa tansawulfadla bainakum; innal laaha bimaa

ta'maloona Baseer

And if you divorce them before you have touched them and you have already specified for them an

obligation, then [give] half of what you specified - unless they forego the right or the one in whose hand

is the marriage contract foregoes it. And to forego it is nearer to righteousness. And do not forget

graciousness between you. Indeed Allah, of whatever you do, is Seeing.

وْ نَآ أَ ي نَّسِ ن  نَآ إِ  ؤَاخِذْ تُ لَا  نَا   بَّ رَ   ۗ بَتْ تَسَ  مَا ٱكْ هَا  لَيْ عَ بَتْ وَ مَا كَسَ هَا  لَ هَاۚ   عَ  ا وُسْ لَّ نَفْسًا إِ هُ   لَّ لِّفُ ٱل  يُكَ لَا 

نَا لَ ةَ  قَ ا لَا طَ مَا  نَا  لْ مِّ حَ تُ لَا  نَا وَ  بَّ رَ نَاۚ   لِ بْ قَ لَّذِينَ مِن  لَى ٱ عَ هۥُ  تَ لْ مَ مَا حَ  صْرًۭا كَ نَآ إِ يْ لَ عَ مِلْ  تَحْ لَا  نَا وَ  بَّ رَ نَاۚ    طَأْ خْ أَ

ينَ ﴿286﴾ فِرِ كَٰ لْقَوْمِ ٱلْ لَى ٱ عَ نَا  صُرْ فَٱن نَا  ىٰ لَ مَوْ نتَ  نَآۚ  أَ مْ نَا وَٱرْحَ لَ رْ  فِ ا وَٱغْ نَّ ۖ  وَٱعْفُ عَ هۦِ بِ

Laa yukalliful-laahu nafsan illaa wus'ahaa; lahaa maa kasabat wa 'alaihaa maktasabat; Rabbanaa la

tu'aakhiznaa in naseenaaa aw akhtaanaa; Rabbanaa wa laa tahmil-'alainaaa isran kamaa hamaltahoo 'alal-

lazeena min qablinaa; Rabbanaa wa laa tuhammilnaa maa laa taaqata lanaa bih wa'fu 'annaa waghfir lanaa

warhamnaa; Anta mawlaanaa fansurnaa 'alal qawmil kaafireen

Allah does not charge a soul except [with that within] its capacity. It will have [the consequence of] what

[good] it has gained, and it will bear [the consequence of] what [evil] it has earned. "Our Lord, do not

impose blame upon us if we have forgotten or erred. Our Lord, and lay not upon us a burden like that

which You laid upon those before us. Our Lord, and burden us not with that which we have no ability to

bear. And pardon us; and forgive us; and have mercy upon us. You are our protector, so give us victory

over the disbelieving people."
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ا مَّ مِّ  ا 
ظًّۭ
ا۟ حَ نَسُو ۙ  وَ هۦِ عِ  وَاضِ  مَ عَن مَّ لِ لْكَ فُونَ ٱ رِّ حَ  ةًۭۖ  يُ يَ  قَٰسِ  هُمْ  بَ لُو قُ نَا  لْ عَ هُمْ وَجَ نَّٰ عَ لَ هُمْ  ثَٰقَ  مِّي نَقْضِهِم  بِمَا  فَ

حِبُّ  هَ يُ  لَّ نَّ ٱل ۚ  إِ فَحْ هُمْ وَٱصْ فَٱعْفُ عَنْ   ۖ هُمْ مِّنْ لًۭا   لِي قَ ا  لَّ هُمْ إِ مِّنْ نَةٍۢ  ئِ لَىٰ خَآ عَ لِعُ   تَطَّ زَالُ  تَ لَا  ۚ  وَ هۦِ بِ ا۟  رُو ذُكِّ

نِينَ ﴿13﴾  سِ مُحْ لْ ٱ

Fabimaa naqdihim meesaa qahum la'annaahum wa ja'alnaa quloobahum qaasiyatany yuharrifoonal kalima

'ammawaadi'ihee wa nasoo hazzam mimmaa zukkiroo bih; khaaa'inatim minhum illaa qaleelam minhum fa'fu

'anhum wasfah; innal laaha yuhibbul muhsineen

So for their breaking of the covenant We cursed them and made their hearts hard. They distort words

from their [proper] usages and have forgotten a portion of that of which they were reminded. And you will

still observe deceit among them, except a few of them. But pardon them and overlook [their misdeeds].

Indeed, Allah loves the doers of good.

شْرِكُونَ ﴿41﴾ تُ مَا  تَنسَوْنَ  ءَ وَ آ ن شَ هِ إِ يْ لَ  تَدْعُونَ إِ مَا  شِفُ  يَكْ فَ تَدْعُونَ  هُ  ا يَّ  بَلْ إِ

Bal iyyaahu tad'oona fa yakshifu maa tad'oona ilaihi in shaaa'a wa tansawna maa tushrikoon

No, it is Him [alone] you would invoke, and He would remove that for which you invoked Him if He willed,

and you would forget what you associate [with Him].

ذَا فَإِ ةًۭ  تَ بَغْ هُم  نَٰ  خَذْ ا۟ أَ  تُوٓ و مَآ أُ بِ ا۟  فَرِحُو ذَا  ىٰٓ إِ تَّ  ءٍ حَ شَىْ لِّ  وَٰبَ كُ  بْ  هِمْ أَ لَيْ عَ نَا   تَحْ فَ هۦِ  بِ ا۟  رُو مَا ذُكِّ ا۟  نَسُو ا  مَّ لَ فَ

لِسُونَ ﴿44﴾ بْ  هُم مُّ

Falammaa nasoo maa zukkiroo bihee fatahnaa 'alaihim abwaaba kulli shai'in hattaaa izaa farihoo bimaaa

ootooo akhaznaahum baghtatan fa izaa hum mmublisoon

So when they forgot that by which they had been reminded, We opened to them the doors of every

[good] thing until, when they rejoiced in that which they were given, We seized them suddenly, and they

were [then] in despair.
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ا مَّ ۚ  وَإِ هۦِ يْرِ غَ فِى حَدِيثٍ  ا۟  خُوضُو  ىٰ يَ تَّ  هُمْ حَ عْرِضْ عَنْ فَأَ نَا  تِ يَٰ  ءَا فِىٓ  خُوضُونَ   لَّذِينَ يَ يْتَ ٱ رَأَ ذَا  وَإِ

مِينَ ﴿68﴾ لِ  ظَّٰ لْقَوْمِ ٱل رَىٰ مَعَ ٱ بَعْدَ ٱلذِّكْ عُدْ   تَقْ لَا  فَ طَٰنُ  يْ  كَ ٱلشَّ نَّ يَ  يُنسِ

Wa izaa ra aital lazeena yakhoodoona feee Aayaatinaa fa a'rid 'anhum hattaa yakkhoodoo fee hadeesin ghairih;

wa immaa yunsiyannakash Shaitaanu falaa taq'ud ba'dazzikraa ma'al qawmiz zaalimeen

And when you see those who engage in [offensive] discourse concerning Our verses, then turn away

from them until they enter into another conversation. And if Satan should cause you to forget, then do

not remain after the reminder with the wrongdoing people.

مَا هَٰذَا وَ  هِمْ  مِ يَوْ ءَ  لِقَآ ا۟  نَسُو مَا   هُمْ كَ نَنسَىٰ مَ  يَوْ لْ فَٱ يَاۚ   نْ  ةُ ٱلدُّ يَوٰ حَ  هُمُ ٱلْ  تْ بًۭا وَغَرَّ عِ لَ وًۭا وَ هْ لَ هُمْ  نَ ا۟ دِي خَذُو  لَّذِينَ ٱتَّ ٱ

حَدُونَ ﴿51﴾ جْ  نَا يَ تِ يَٰ  ـَٔا بِ ا۟  نُو كَا

Allazeenat takhazoo deenahu lahwanw wa la'i-banw wa gharrat humul hayaatud dunyaa; fal Yawma

nnannsaahum kamaa nasoo liqaaa'a Yawmihim haazaa wa maa kaanoo bi aayaatinaa yajhadoon

Who took their religion as distraction and amusement and whom the worldly life deluded." So today We

will forget them just as they forgot the meeting of this Day of theirs and for having rejected Our verses.

نَا بِّ  رَ ءَتْ رُسُلُ  قَدْ جَآ بْلُ  قَ هُ مِن  نَسُو لَّذِينَ  يَقُولُ ٱ هۥُ  لُ ي وِ تَأْ تِى   يَأْ مَ  يَوْ   ۚ هۥُ لَ ي وِ تَأْ ا  لَّ رُونَ إِ يَنظُ هَلْ 

سَهُمْ نفُ ا۟ أَ  قَدْ خَسِرُوٓ   ۚ نَعْمَلُ نَّا  كُ لَّذِى  رَ ٱ يْ غَ نَعْمَلَ  فَ رَدُّ  نُ وْ  نَآ أَ لَ ا۟  عُو فَ يَشْ فَ ءَ  عَآ فَ نَا مِن شُ  لَّ فَهَل  قِّ  حَ  بِٱلْ

رُونَ ﴿53﴾ تَ  يَفْ ا۟  نُو ا كَا هُم مَّ وَضَلَّ عَنْ

hal yanzuroona illaa taa weelah; yawma yaatee taaweeluhoo yaqoolul lazeena nasoohu min qablu qad jaaa'at

Rusulu Rabbinaa bilhaqq; fahal lanaa min shufa'aaa'a fa yashfa'oo lanaaa aw nuraddu fana'mala ghairal lazee

kunnaa na'mal; qad khasirooo anfusahum wa dalla 'anhum maa kaanoo yaftaroon

Do they await except its result? The Day its result comes those who had ignored it before will say, "The

messengers of our Lord had come with the truth, so are there [now] any intercessors to intercede for us

or could we be sent back to do other than we used to do?" They will have lost themselves, and lost from

them is what they used to invent.
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ا۟ نُو مَا كَا بِ سٍۭ  ـِٔي بَ بٍۭ  عَذَا بِ ا۟  مُو لَ  لَّذِينَ ظَ نَا ٱ  خَذْ ءِ وَأَ وٓ هَوْنَ عَنِ ٱلسُّ يَنْ لَّذِينَ  نَا ٱ يْ جَ ن بِهِۦٓ أَ ا۟  رُو مَا ذُكِّ ا۟  نَسُو ا  مَّ لَ فَ

يَفْسُقُونَ ﴿165﴾

Falammaa nasoo maa zukkiroo bihee anjainal lazeena yanhawna 'anis sooo'i wa akhaznal lazeena zalamoo

bi'azaabim ba'eeim bimaa kaanooyafsuqoon

And when they forgot that by which they had been reminded, We saved those who had forbidden evil and

seized those who wronged, with a wretched punishment, because they were defiantly disobeying.

 ۚ هُمْ يْدِيَ  ونَ أَ بِضُ  يَقْ  رُوفِ وَ مَعْ لْ هَوْنَ عَنِ ٱ يَنْ رِ وَ كَ مُن لْ بِٱ مُرُونَ   يَأْ   ۚ بَعْضٍۢ مِّنۢ  ضُهُم  بَعْ قَٰتُ  فِ نَٰ  مُ لْ فِقُونَ وَٱ نَٰ  مُ لْ ٱ

قُونَ ﴿67﴾ فَٰسِ لْ هُمُ ٱ قِينَ  فِ نَٰ  مُ لْ نَّ ٱ ۗ  إِ هُمْ يَ  نَسِ فَ هَ   لَّ ا۟ ٱل نَسُو

Almunaafiqoona wal munaafiqaatu ba'duhum mim ba'd; yaamuroona bilmunkari wa yanhawna 'anil ma'roofi wa

yaqbidoona aidiyahum; nasul laaha fanasiyahum; innal munaafiqeena humul faasiqoon

The hypocrite men and hypocrite women are of one another. They enjoin what is wrong and forbid what is

right and close their hands. They have forgotten Allah, so He has forgotten them [accordingly]. Indeed,

the hypocrites - it is they who are the defiantly disobedient.

بًۭا ﴿61﴾ سَرَ رِ  بَحْ لْ فِى ٱ هۥُ  لَ بِي  خَذَ سَ  فَٱتَّ هُمَا  يَا حُوتَ  نَسِ هِمَا  نِ يْ بَ مَعَ  جْ مَ غَا  لَ بَ ا  مَّ لَ فَ

Falammaa balaghaa majma'a bainihimaa nasiyaa hootahumaa fattakhaza sabeelahoo fil bahri sarabaa

But when they reached the junction between them, they forgot their fish, and it took its course into the

sea, slipping away.

مْرِى عُسْرًۭا ﴿73﴾ تُرْهِقْنِى مِنْ أَ لَا  يتُ وَ نَسِ مَا  بِ نِى   ؤَاخِذْ تُ لَا  قَالَ 

Qaala laa tu'aakhiznee bimaa naseetu wa laa turhiqnee min amree 'usraa

[Moses] said, "Do not blame me for what I forgot and do not cover me in my matter with difficulty."
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ا ﴿23﴾
يًّۭ
  نسِ يًۭا مَّ  نَسْ هَٰذَا وَكُنتُ   بْلَ  قَ تَنِى مِتُّ  يْ لَ يَٰ  لَتْ  قَا ةِ  لَ خْ نَّ عِ ٱل لَىٰ جِذْ  مَخَاضُ إِ لْ هَا ٱ ءَ جَآ فَأَ

Fa ajaaa 'ahal makhaadu ilaa jiz'in nakhlati qaalat yaa laitanee mittu qabla haazaa wa kuntu nasyam mansiyyaa

And the pains of childbirth drove her to the trunk of a palm tree. She said, "Oh, I wish I had died before this

and was in oblivion, forgotten."

سَى ﴿52﴾ يَن لَا  بِّى وَ رَ لُّ  يَضِ ا  ۖ  لَّ تَٰبٍۢ  فِى كِ بِّى  رَ هَا عِندَ  مُ لْ قَالَ عِ

Qaala 'ilmuhaa 'inda Rabee fee kitaab, laa yadillu Rabbee wa laa yansaa

[Moses] said, "The knowledge thereof is with my Lord in a record. My Lord neither errs nor forgets."

نَسِىَ ﴿88﴾ فَ سَىٰ  مُو هُ  لَٰ   هُكُمْ وَإِ لَٰ   هَٰذَآ إِ  ا۟  لُو فَقَا وَارٌۭ  هۥُ خُ لَّ لًۭا جَسَدًۭا   جْ  هُمْ عِ لَ رَجَ   خْ فَأَ

Fa akhraja lahum 'ijlan jasadal lahoo khuwaarun faqaaloo haazaaa ilaahukum wa ilaahu Moosaa fanasee

And he extracted for them [the statue of] a calf which had a lowing sound, and they said, "This is your

god and the god of Moses, but he forgot."

مًۭا ﴿115﴾ هۥُ عَزْ لَ جِدْ   لَمْ نَ نَسِىَ وَ فَ بْلُ  قَ مَ مِن  ءَادَ لَىٰٓ   نَآ إِ  لَقَدْ عَهِدْ وَ

Wa laqad 'ahidnaaa ilaaa Aadama min qablu fanasiya wa lam najid lahoo 'azmaa

And We had already taken a promise from Adam before, but he forgot; and We found not in him

determination.

سَىٰ ﴿126﴾ تُن مَ  يَوْ لْ لِكَ ٱ ذَٰ  هَاۖ  وَكَ تَ ي نَسِ فَ نَا  تُ يَٰ  ءَا تْكَ  تَ  لِكَ أَ ذَٰ  قَالَ كَ

Qaala kazaalika atatka Aayaatunaa fanaseetahaa wa kazaalikal Yawma tunsaa

[Allah] will say, "Thus did Our signs come to you, and you forgot them; and thus will you this Day be

forgotten."
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حَكُونَ ﴿110﴾ تَضْ هُمْ  مِّنْ تُم  ن كُمْ ذِكْرِى وَكُ نسَوْ ىٰٓ أَ تَّ  ا حَ يًّ  خْرِ  هُمْ سِ مُو تُ  خَذْ  فَٱتَّ

Fattakhaztumoohum sikhriyyan hattaaa ansawkum zikree wa kuntum minhum tadhakoon

But you took them in mockery to the point that they made you forget My remembrance, and you used to

laugh at them.

ىٰ تَّ  هُمْ حَ ءَ بَآ ءَا هُمْ وَ تَ عْ تَّ  لَٰكِن مَّ  ءَ وَ يَآ لِ  وْ نِكَ مِنْ أَ خِذَ مِن دُو  تَّ نَّ ن  نَآ أَ لَ بَغِى  نۢ يَ مَا كَانَ  نَكَ  حَٰ بْ  ا۟ سُ لُو قَا

بُورًۭا ﴿18﴾ مًۢا  قَوْ ا۟  نُو رَ وَكَا ا۟ ٱلذِّكْ نَسُو

Qaaloo Subhaanaka maa kaana yambaghee lanaaa an nattakhiza min doonika min awliyaaa'a wa laakim

matta'tahum wa aabaaa'ahum hattaa nasuz zikra wa kaanoo qawmam booraa

They will say, "Exalted are You! It was not for us to take besides You any allies. But You provided comforts

for them and their fathers until they forgot the message and became a people ruined."

 ۖ يْكَ لَ  هُ إِ  لَّ سَنَ ٱل حْ مَآ أَ  سِن كَ حْ يَاۖ  وَأَ نْ  بَكَ مِنَ ٱلدُّ ي نَصِ تَنسَ  لَا  ةَۖ  وَ رَ ءَاخِ  رَ ٱلْ ا هُ ٱلدَّ  لَّ ىٰكَ ٱل تَ ءَا فِيمَآ   
تَغِ بْ وَٱ

مُفْسِدِينَ ﴿77﴾ لْ حِبُّ ٱ  لَا يُ هَ   لَّ نَّ ٱل ۖ  إِ رْضِ فِى ٱلْأَ لْفَسَادَ  بْغِ ٱ تَ لَا  وَ

Wabtaghi feemaaa aataakal laahud Daaral Aakhirata wa laa tansa naseebaka minad dunyaa wa ahsin kamaaa

ahsanal laahu ilaika wa laa tabghil fasaada fil ardi innal laaha laa yuhibbul mufsideen

But seek, through that which Allah has given you, the home of the Hereafter; and [yet], do not forget your

share of the world. And do good as Allah has done good to you. And desire not corruption in the land.

Indeed, Allah does not like corrupters."

لُونَ ﴿14﴾ تَعْمَ مْ  تُ ن مَا كُ بِ لْدِ  خُ  عَذَابَ ٱلْ ا۟  قُو ۖ  وَذُو نَٰكُمْ  ي نَسِ ا  نَّ  هَٰذَآ إِ  يَوْمِكُمْ  ءَ  لِقَآ مْ  تُ ي نَسِ مَا  بِ ا۟  قُو فَذُو

Fazooqoo bimaa naseetum liqaaa'a yawminkum haaza innaa naseenaakum wa zooqoo 'azaabal khuldi bimaa

kuntum ta'maloon

So taste [punishment] because you forgot the meeting of this, your Day; indeed, We have [accordingly]

forgotten you. And taste the punishment of eternity for what you used to do."
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مٌۭ ﴿78﴾ ىَ رَمِي  ظَٰمَ وَهِ عِ لْ حْىِ ٱ  قَالَ مَن يُ   ۖ هۥُ لْقَ سِىَ خَ نَ لًۭا وَ  ثَ مَ نَا  لَ ضَرَبَ  وَ

Wa daraba lanaa maslanw-wa nasiya khalqahoo qaala mai-yuhyil'izaama wa hiya rameem

And he presents for Us an example and forgets his [own] creation. He says, "Who will give life to bones

while they are disintegrated?"

كَ عَن لَّ  يُضِ فَ وَىٰ  هَ لْ بِعِ ٱ  تَّ تَ لَا  قِّ وَ حَ  بِٱلْ اسِ  نَّ يْنَ ٱل بَ فَٱحْكُم  رْضِ  فِى ٱلْأَ ةًۭ  لِيفَ نَٰكَ خَ  لْ عَ ا جَ نَّ  دُ إِ  يَٰدَاوۥُ 

حِسَابِ ﴿26﴾  مَ ٱلْ يَوْ ا۟  نَسُو مَا  بِ دٌۢ  دِي عَذَابٌۭ شَ هُمْ  لَ هِ   لَّ بِيلِ ٱل  ونَ عَن سَ لُّ  يَضِ لَّذِينَ  نَّ ٱ هِۚ  إِ  لَّ بِيلِ ٱل  سَ

Yaa Daawoodu innaa ja'alnaaka khaleefatan fil ardi fahkum bainan naasi bilhaqqi wa laa tattabi'il hawaa

fayudillaka 'an sabeelil laah; innal lazeena yadilloona 'an sabeelil laah; lahum 'azaabun shadeedum bimaa nasoo

Yawmal Hisaab

[We said], "O David, indeed We have made you a successor upon the earth, so judge between the people

in truth and do not follow [your own] desire, as it will lead you astray from the way of Allah." Indeed, those

who go astray from the way of Allah will have a severe punishment for having forgotten the Day of

Account.

هِ مِن يْ لَ  ا۟ إِ  يَدْعُوٓ مَا كَانَ  سِىَ  نَ هُ  نْ مِّ ةًۭ  نِعْمَ هۥُ  لَ  وَّ ذَا خَ مَّ إِ هِ ثُ يْ لَ  بًا إِ نِي مُ هۥُ   بَّ رَ عَا   دَ
رٌّۭ
 ضُ سَٰنَ  ن ذَا مَسَّ ٱلْإِ ۞ وَإِ

ارِ ﴿8﴾ نَّ حَٰبِ ٱل   صْ نَّكَ مِنْ أَ  لًاۖ  إِ لِي قَ بِكُفْرِكَ  عْ  تَّ مَ تَ قُلْ    ۚ هۦِ لِ بِي  لَّ عَن سَ يُضِ لِّ  ندَادًۭا  هِ أَ  لَّ لِ عَلَ  بْلُ وَجَ قَ

Wa izaa massal insaana durrun da'aa Rabbahoo muneeban ilaihi summa izaa khawwalahoo ni'matam minhu

nasiya maa kaana yad'ooo ilaihi min qablu wa ja'ala lillaahi andaadal liyudilla 'ansabeelih; qul tamatta' bikufrika

qaleelan innaka min Ashaabin Naar;

And when adversity touches man, he calls upon his Lord, turning to Him [alone]; then when He bestows

on him a favor from Himself, he forgets Him whom he called upon before, and he attributes to Allah equals

to mislead [people] from His way. Say, "Enjoy your disbelief for a little; indeed, you are of the companions

of the Fire."
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ينَ ﴿34﴾ نَّٰصِرِ  مِّن  مَا لَكُم  رُ وَ ا نَّ ىٰكُمُ ٱل وَ مَأْ هَٰذَا وَ  يَوْمِكُمْ  ءَ  لِقَآ مْ  تُ ي نَسِ مَا   ىٰكُمْ كَ نَنسَ مَ  يَوْ لْ قِيلَ ٱ وَ

Wa qeelal yawma nansaakum kamaa naseetum liqaaa'a yawmikum haazaa wa maawaakumun Naaru wa maa

lakum min naasireen

And it will be said, "Today We will forget you as you forgot the meeting of this Day of yours, and your

refuge is the Fire, and for you there are no helpers.

شَهِيدٌ ﴿6﴾ ءٍۢ 
 شَىْ لِّ  لَىٰ كُ عَ هُ   لَّ هُۚ  وَٱل نَسُو هُ وَ  لَّ هُ ٱل ىٰ  صَ حْ ا۟ۚ  أَ  لُوٓ مِ عَ مَا  بِ هُم  ئُ بِّ  نَ يُ فَ عًۭا   مِي هُ جَ  لَّ هُمُ ٱل ثُ عَ بْ يَ مَ  يَوْ

Yawma yab'asuhumul laahu jamee'an fayunabbi'uhum bimaa 'amiloo; ahsaahul laahu wa nasooh; wallaahu 'alaa

kulli shai'in shaheed

On the Day when Allah will resurrect them all and inform them of what they did. Allah had enumerated it,

while they forgot it; and Allah is, over all things, Witness.

هُمُ طَٰنِ  يْ  نَّ حِزْبَ ٱلشَّ لَآ إِ  ۚ  أَ طَٰنِ يْ  ئِكَ حِزْبُ ٱلشَّ  لَٰٓ   و۟ هِۚ  أُ  لَّ رَ ٱل هُمْ ذِكْ نسَىٰ فَأَ طَٰنُ  يْ  هِمُ ٱلشَّ لَيْ عَ وَذَ   تَحْ  ٱسْ

خَٰسِرُونَ ﴿19﴾   ٱلْ

Istahwaza 'alaihimush shaitaanu fa ansaahum zikral laah; ulaaa'ika hizbush shaitaaan; alaaa innaa hizbash

shaitaani humul khaasiroon

Satan has overcome them and made them forget the remembrance of Allah. Those are the party of Satan.

Unquestionably, the party of Satan - they will be the losers.

قُونَ ﴿19﴾ فَٰسِ لْ هُمُ ٱ ئِكَ   لَٰٓ   و۟ ۚ  أُ هُمْ سَ نفُ هُمْ أَ نسَىٰ فَأَ هَ   لَّ ا۟ ٱل نَسُو لَّذِينَ  ا۟ كَٱ نُو تَكُو لَا  وَ

Wa laa takoonoo kallazeena nasul laaha fa ansaahum anfusahum; ulaaa'ika humul faasiqoon

And be not like those who forgot Allah, so He made them forget themselves. Those are the defiantly

disobedient.
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رًۭا ﴿82﴾ ثِي  فًۭا كَ لَٰ  تِ  هِ ٱخْ فِي ا۟  وَجَدُو لَ هِ   لَّ يْرِ ٱل غَ لَوْ كَانَ مِنْ عِندِ  ءَانَۚ  وَ رْ لْقُ رُونَ ٱ  بَّ تَدَ يَ لَا  فَ  أَ

Afalaa yatadabbaroonal Qur'aan; wa law kaana min 'indi ghairil laahi la wajadoo fee hikh tilaafan kaseeraa

Then do they not reflect upon the Qur'an? If it had been from [any] other than Allah, they would have

found within it much contradiction.

مَ ﴿87﴾ عَظِي لْ ءَانَ ٱ رْ لْقُ نِى وَٱ ثَا مَ لْ مِّنَ ٱ عًۭا   بْ  نَٰكَ سَ  يْ تَ ءَا لَقَدْ  وَ

Wa laqad aatainaaka sab'am mnal masaanee wal Qur-aanal 'azeem

And We have certainly given you, [O Muhammad], seven of the often repeated [verses] and the great

Qur'an.

يمِ ﴿98﴾ جِ رَّ طَٰنِ ٱل يْ  هِ مِنَ ٱلشَّ  لَّ بِٱل عِذْ  تَ  فَٱسْ ءَانَ  رْ لْقُ تَ ٱ رَأْ قَ ذَا  فَإِ

Fa izaa qara tal Quraana fasta'iz billaahi minashh Shai taanir rajeem

So when you recite the Qur'an, [first] seek refuge in Allah from Satan, the expelled [from His mercy].

تُورًۭا ﴿45﴾  سْ بًۭا مَّ جَا  ةِ حِ رَ ءَاخِ  بِٱلْ نُونَ  يُؤْمِ لَا  لَّذِينَ  يْنَ ٱ بَ  نَكَ وَ يْ بَ نَا  لْ عَ ءَانَ جَ رْ لْقُ تَ ٱ رَأْ قَ ذَا  وَإِ

Wa izaa qaraatal Quraana ja'alnaa bainaka wa bainal lazeena laa yu'minoona bil aakhirati hijaabam mastooraa

And when you recite the Qur'an, We put between you and those who do not believe in the Hereafter a

concealed partition.

هۥُ ءَانِ وَحْدَ رْ لْقُ فِى ٱ بَّكَ  رَ رْتَ  كَ ذَا ذَ رًۭاۚ  وَإِ قْ هِمْ وَ ءَاذَانِ فِىٓ  هُ وَ هُو يَفْقَ ن  ةً أَ  نَّ كِ هِمْ أَ بِ لُو قُ لَىٰ  عَ نَا  لْ عَ وَجَ

نُفُورًۭا ﴿46﴾ بَٰرِهِمْ    دْ لَىٰٓ أَ عَ ا۟  وْ لَّ وَ

Wa ja'alnaa 'alaa quloo bihim akinnatan any yafqahoohu wa feee aazaanihim waqraa; wa izaa zakarta Rabbaka

fil Quraani wahdahoo wallaw 'alaaa adbaarihim nufooraa

And We have placed over their hearts coverings, lest they understand it, and in their ears deafness. And

when you mention your Lord alone in the Qur'an, they turn back in aversion.
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لًۭا ﴿106﴾  ي تَنزِ هُ  نَٰ  لْ  نَزَّ ثٍۢ وَ لَىٰ مُكْ عَ اسِ  نَّ لَى ٱل عَ هۥُ   رَأَ  تَقْ لِ هُ  نَٰ  قْ رَ فَ نًۭا   ءَا رْ قُ وَ

Wa quraanan faraqnaahu litaqra ahoo 'alan naasi 'alaa muksinw wa nazzalnaahu tanzeelaa

And [it is] a Qur'an which We have separated [by intervals] that you might recite it to the people over a

prolonged period. And We have sent it down progressively.

هْجُورًۭا ﴿30﴾ مَ ءَانَ  رْ لْقُ هَٰذَا ٱ  ا۟  خَذُو  قَوْمِى ٱتَّ نَّ  رَبِّ إِ يَٰ  سُولُ  رَّ قَالَ ٱل وَ

Wa qaalar Rasoolu yaa Rabbi inna qawmit takhazoo haazal Qur-aana mahjooraa

And the Messenger has said, "O my Lord, indeed my people have taken this Qur'an as [a thing]

abandoned."

لًۭا  تِي تَرْ هُ  نَٰ  لْ  تَّ رَ ؤَادَكَۖ  وَ فُ هۦِ  بِ بِّتَ  ثَ نُ لِ لِكَ  ذَٰ  ةًۭۚ  كَ وَٰحِدَ ةًۭ  لَ مْ ءَانُ جُ رْ لْقُ هِ ٱ يْ لَ عَ زِّلَ  نُ لَا  لَوْ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ قَالَ ٱ وَ

﴾32﴿

Wa qaalal lazeena kafaroo law laa nuzzila 'alaihil Quraanu jumlatanw waahidah; kazaalika linusabbita bihee

fu'aadaka wa rattalnaahu tarteelaa

And those who disbelieve say, "Why was the Qur'an not revealed to him all at once?" Thus [it is] that We

may strengthen thereby your heart. And We have spaced it distinctly.

لِيمٍ ﴿6﴾ عَ يمٍ  دُنْ حَكِ لَّ ءَانَ مِن  رْ لْقُ ى ٱ لَقَّ تُ لَ نَّكَ   وَإِ

Wa innaka latulaqqal Qur-aana mil ladun Hakeemin 'Aleem

And indeed, [O Muhammad], you receive the Qur'an from one Wise and Knowing.
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ينَ ﴿92﴾ مُنذِرِ لْ ا۠ مِنَ ٱ نَ  مَآ أَ  نَّ  فَقُلْ إِ ۖ  وَمَن ضَلَّ  هۦِ  نَفْسِ لِ تَدِى  هْ مَا يَ  نَّ  فَإِ تَدَىٰ  مَنِ ٱهْ فَ ءَانَۖ   رْ لْقُ ا۟ ٱ وَ لُ تْ  نْ أَ وَأَ

Wa an atluwal Qur-aana famanih tadaa fa innnamaa yahtadee linafsihee wa man dalla faqul innamaaa ana

minal munzireen

And to recite the Qur'an." And whoever is guided is only guided for [the benefit of] himself; and whoever

strays - say, "I am only [one] of the warners."

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

يسٓ ﴿1﴾

Yaa-Seeen

Ya, Seen.

يمِ ﴿2﴾ حَكِ  ءَانِ ٱلْ رْ لْقُ وَٱ

Wal-Qur-aanil-Hakeem

By the wise Qur'an.

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

رِ ﴿1﴾ ءَانِ ذِى ٱلذِّكْ رْ لْقُ ۚ  وَٱ صٓ

Saaad; wal-Qur-aani ziz zikr

Sad. By the Qur'an containing reminder...

بُونَ ﴿26﴾ لِ تَغْ كُمْ  عَلَّ لَ هِ  فِي ا۟  غَوْ لْ ءَانِ وَٱ رْ لْقُ هَٰذَا ٱ  لِ ا۟  عُو تَسْمَ لَا  ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ قَالَ ٱ وَ

Wa qaalal lazeena kafaroo laa tasma'oo lihaazal Quraani walghaw feehi la'allakum taghlihoon

And those who disbelieve say, "Do not listen to this Qur'an and speak noisily during [the recitation of] it

that perhaps you will overcome."
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هُدًۭى ا۟  نُو مَ ءَا ذِينَ  لَّ لِ وَ  هُ قُلْ    ۗ
ىٌّۭ
 بِ   وَعَرَ

ىٌّۭ
 جَمِ  ءَا۬عْ   ۖ هُۥٓ تُ

يَٰ  ءَا لَتْ   صِّ فُ لَا  لَوْ ا۟  لُو لَّقَا ا 
يًّۭ
 جَمِ  عْ نًا أَ ءَا رْ قُ هُ  نَٰ  لْ عَ لَوْ جَ وَ

عِيدٍۢ ﴿44﴾ بَ نٍۭ  كَا نَادَوْنَ مِن مَّ يُ ئِكَ   لَٰٓ   و۟ مًىۚ  أُ عَ هِمْ  لَيْ عَ وَ  هُ رٌۭ وَ قْ هِمْ وَ ءَاذَانِ فِىٓ  نُونَ  يُؤْمِ لَا  لَّذِينَ  ءٌۭۖ  وَٱ وَشِفَآ

Wa law ja'alnaahu Qur-aanan A'jamiyyal laqaaloo law laa fussilat Aayaatuhoo 'a A'jamiyyunw wa 'Arabiyy; qul

huwa lillazeena aamanoo hudanw wa shifaaa'unw wallazeena la yu'minoona feee aazaanihim waqrunw wa

huwa 'alaihim 'amaa; ulaaa'ika yunaadawna mim maakaanim ba'eed

And if We had made it a non-Arabic Qur'an, they would have said, "Why are its verses not explained in

detail [in our language]? Is it a foreign [recitation] and an Arab [messenger]?" Say, "It is, for those who

believe, a guidance and cure." And those who do not believe - in their ears is deafness, and it is upon

them blindness. Those are being called from a distant place.

لَىٰ  ا۟ إِ وْ لَّ قُضِىَ وَ ا  مَّ لَ فَ ا۟ۖ   تُو  نصِ ا۟ أَ  لُوٓ قَا هُ  ضَرُو ا حَ مَّ لَ فَ ءَانَ  رْ لْقُ عُونَ ٱ تَمِ  يَسْ نِّ  جِ  مِّنَ ٱلْ رًۭا  نَفَ يْكَ  لَ  نَآ إِ فْ صَرَ ذْ  وَإِ

ينَ ﴿29﴾ نذِرِ هِم مُّ قَوْمِ

Wa iz sarafinaaa ilaika nafaram minal jinni yastami'oonal Quraana falammaa hadaroohu qaalooo ansitoo

falammaa qudiya wallaw ilaa qawmihim munzireen

And [mention, O Muhammad], when We directed to you a few of the jinn, listening to the Qur'an. And

when they attended it, they said, "Listen quietly." And when it was concluded, they went back to their

people as warners.

هَآ ﴿24﴾ لُ قْفَا  لُوبٍ أَ قُ لَىٰ  عَ مْ  ءَانَ أَ رْ لْقُ رُونَ ٱ  بَّ تَدَ يَ لَا  فَ  أَ

Afalaa yatadabbaroonal Qur-aana am 'alaa quloobin aqfaaluhaa

Then do they not reflect upon the Qur'an, or are there locks upon [their] hearts?

رٍۢ ﴿17﴾ دَّكِ فَهَلْ مِن مُّ رِ  لِلذِّكْ ءَانَ  رْ لْقُ نَا ٱ سَّرْ يَ لَقَدْ  وَ

Wa laqad yassamal Quraana liz zikri fahal mimmuddakir

And We have certainly made the Qur'an easy for remembrance, so is there any who will remember?

رَّ مَٰ حْ رَّ سْ
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يمِ رَّحِ مَٰنِ ٱل   رَّحْ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

بًۭا ﴿1﴾ جَ نًا عَ ءَا رْ قُ نَا  مِعْ ا سَ نَّ  ا۟ إِ  لُوٓ فَقَا نِّ  جِ  مِّنَ ٱلْ رٌۭ  نَفَ مَعَ  تَ هُ ٱسْ  نَّ  لَىَّ أَ  ىَ إِ  وحِ قُلْ أُ

Qul oohiya ilaiya annna hustama'a nafarum minal jinnni faqaalooo innaa sami'naa quraanan 'ajabaa

Say, [O Muhammad], "It has been revealed to me that a group of the jinn listened and said, 'Indeed, we

have heard an amazing Qur'an.

لًا ﴿4﴾ تِي تَرْ ءَانَ  رْ لْقُ تِّلِ ٱ  رَ هِ وَ يْ لَ عَ وْ زِدْ  أَ

Aw zid 'alaihi wa rattilil Qur'aana tarteela

Or add to it, and recite the Qur'an with measured recitation.
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هُ  لَّ ۚ  وَٱل عَكَ لَّذِينَ مَ مِّنَ ٱ ةٌۭ  ئِفَ آ هۥُ وَطَ ثَ لُ ثُ هۥُ وَ فَ نِصْ يْلِ وَ  لَّ ثَىِ ٱ لُ ثُ نَىٰ مِن  دْ مُ أَ تَقُو نَّكَ   مُ أَ لَ يَعْ بَّكَ  رَ نَّ  ۞ إِ

ن مَ أَ عَلِ   ۚ ءَانِ رْ لْقُ رَ مِنَ ٱ  سَّ يَ تَ مَا  ا۟  ءُو رَ قْ فَٱ   ۖ يْكُمْ لَ عَ تَابَ  فَ هُ  و حْصُ  لَّن تُ ن  مَ أَ عَلِ رَۚ   هَا  يْلَ وَٱلنَّ  لَّ رُ ٱ دِّ يُقَ

لُونَ تِ قَٰ يُ رُونَ  ءَاخَ هِۙ  وَ  لَّ لِ ٱل فَضْ غُونَ مِن  تَ بْ يَ رْضِ  فِى ٱلْأَ بُونَ   يَضْرِ رُونَ  ءَاخَ ۙ  وَ ضَىٰ  رْ يَكُونُ مِنكُم مَّ  سَ

نًۭاۚ  وَمَا ا حَسَ رْضً قَ هَ   لَّ ا۟ ٱل قْرِضُو  ةَ وَأَ وٰ زَّكَ ا۟ ٱل تُو ءَا ةَ وَ لَوٰ  ا۟ ٱلصَّ قِيمُو  هُۚ  وَأَ نْ رَ مِ  سَّ يَ تَ مَا  ا۟  ءُو رَ قْ فَٱ هِۖ    لَّ بِيلِ ٱل  فِى سَ

هَ غَفُورٌۭ  لَّ نَّ ٱل هَۖ  إِ  لَّ ا۟ ٱل رُو فِ تَغْ  رًۭاۚ  وَٱسْ  جْ عْظَمَ أَ رًۭا وَأَ يْ وَ خَ هُ هِ   لَّ هُ عِندَ ٱل جِدُو  يْرٍۢ تَ مِّنْ خَ نفُسِكُم  لِأَ ا۟  مُو دِّ تُقَ

مٌۢ ﴿20﴾  ي حِ رَّ

Inna Rabbaka ya'lamu annaka taqoomu adnaa min sulusa yil laili wa nisfahoo wa sulusahoo wa taaa'ifatum

minal lazeena ma'ak; wal laahu yuqaddirul laila wanna haar; 'alima al lan tuhsoohu fataaba 'alaikum faqra'oo

maa tayassara minal quraan; 'alima an sa yakoonu minkum mardaa wa aakharoona yadriboona fil ardi

yabtaghoona min fadlil laahi wa aakharoona yuqaatiloona fee sabeelil laahi faqra'oo ma tayassara minhu wa

aqeemus salaata wa aatuz zakaata wa aqridul laaha qardan hasanaa; wa maa tuqadimoo li anfusikum min

khairin tajidoohu 'indal laahi huwa khayranw wa a'zama ajraa; wastaghfirul laahaa innal laaha ghafoorur

raheem.

Indeed, your Lord knows, [O Muhammad], that you stand [in prayer] almost two thirds of the night or half

of it or a third of it, and [so do] a group of those with you. And Allah determines [the extent of] the night

and the day. He has known that you [Muslims] will not be able to do it and has turned to you in

forgiveness, so recite what is easy [for you] of the Qur'an. He has known that there will be among you

those who are ill and others traveling throughout the land seeking [something] of the bounty of Allah and

others fighting for the cause of Allah. So recite what is easy from it and establish prayer and give zakah

and loan Allah a goodly loan. And whatever good you put forward for yourselves - you will find it with Allah.

It is better and greater in reward. And seek forgiveness of Allah. Indeed, Allah is Forgiving and Merciful.

هۥُ ﴿17﴾ نَ ءَا رْ قُ هۥُ وَ عَ مْ نَا جَ يْ لَ عَ نَّ  إِ

Inna 'alainaa jam'ahoo wa qur aanah

Indeed, upon Us is its collection [in your heart] and [to make possible] its recitation.

هۥُ ﴿18﴾ نَ ءَا رْ قُ بِعْ   تَّ فَٱ هُ  نَٰ   رَأْ قَ ذَا  فَإِ

Fa izaa qaraanaahu fattabi' qur aanah

So when We have recited it [through Gabriel], then follow its recitation.
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هۥُ ﴿19﴾ نَ يَا بَ نَا  يْ لَ عَ نَّ  مَّ إِ ثُ

Summa inna 'alainaa bayaanah

Then upon Us is its clarification [to you].

سَىٰٓ ﴿6﴾ تَن لَا  فَ ئُكَ  رِ نُقْ  سَ

Sanuqri'uka falaa tansaaa

We will make you recite, [O Muhammad], and you will not forget,

خْفَىٰ ﴿7﴾  مَا يَ رَ وَ جَهْ  مُ ٱلْ لَ يَعْ هۥُ   نَّ  هُۚ  إِ  لَّ ءَ ٱل آ مَا شَ ا  لَّ إِ

Illaa maa shaaa'al laah; innahoo ya'lamul jahra wa maa yakhfaa

Except what Allah should will. Indeed, He knows what is declared and what is hidden.

هِمْ بِّ رَ لَىٰ  عَ نًۭا وَ مَٰ  ي هُمْ إِ  هۥُ زَادَتْ تُ يَٰ  ءَا هِمْ  لَيْ عَ يَتْ  لِ تُ ذَا  هُمْ وَإِ بُ لُو قُ لَتْ   هُ وَجِ  لَّ رَ ٱل ذَا ذُكِ لَّذِينَ إِ نُونَ ٱ مُؤْمِ لْ مَا ٱ  نَّ  إِ

لُونَ ﴿2﴾  وَكَّ تَ يَ

Innamal mu'minoonal lazeena izaa zukiral laahu wajilat quloobuhum wa izaa tuliyat 'alaihim Aayaatuhoo zaadat

hum eemaananw wa 'alaa Rabbihim yatawakkaloon

The believers are only those who, when Allah is mentioned, their hearts become fearful, and when His

verses are recited to them, it increases them in faith; and upon their Lord they rely -
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مَا قُلْ  هُۚ   لْ دِّ بَ وْ  هَٰذَآ أَ  يْرِ  غَ ءَانٍ  رْ بِقُ نَا ٱئْتِ  ءَ لِقَآ يَرْجُونَ  لَا  لَّذِينَ  قَالَ ٱ   ۙ نَٰتٍۢ  يِّ بَ نَا  تُ يَا ءَا هِمْ  لَيْ عَ لَىٰ  تْ تُ ذَا  وَإِ

بِّى رَ يْتُ   نْ عَصَ خَافُ إِ نِّىٓ أَ  ۖ  إِ لَىَّ  يُوحَىٰٓ إِ مَا  ا  لَّ بِعُ إِ  تَّ  نْ أَ ۖ  إِ نَفْسِىٓ لْقَآئِ  تِ هۥُ مِن  لَ دِّ بَ  نْ أُ لِىٓ أَ يَكُونُ 

مٍۢ ﴿15﴾ يَوْمٍ عَظِي عَذَابَ 

Wa izaa tutlaa 'alaihim aayaatunaa baiyinaatin qaalal lazeena laa yarjoona liqaaa'ana'ti bi Quraanin ghairi

haazaaa aw baddilh; qul maa yakoonu leee an ubaddilahoo min tilqaaa'i nafsee in attabi'u illaa maa yoohaaa

ilaiya inneee akhaafu in 'asaytu Rabbee 'azaaba Yawmin 'Azeeem

And when Our verses are recited to them as clear evidences, those who do not expect the meeting with

Us say, "Bring us a Qur'an other than this or change it." Say, [O Muhammad], "It is not for me to change it

on my own accord. I only follow what is revealed to me. Indeed I fear, if I should disobey my Lord, the

punishment of a tremendous Day."

ذْ شُهُودًا إِ يْكُمْ  لَ عَ نَّا  كُ ا  لَّ مَلٍ إِ عَ لُونَ مِنْ  تَعْمَ لَا  ءَانٍۢ وَ رْ قُ هُ مِن  نْ ا۟ مِ لُو تْ تَ مَا  نٍۢ وَ أْ فِى شَ تَكُونُ  مَا  وَ

رَ مِن غَ  صْ لَآ أَ مَآءِ وَ فِى ٱلسَّ لَا  رْضِ وَ فِى ٱلْأَ ةٍۢ  ثْقَالِ ذَرَّ مِّ بِّكَ مِن   زُبُ عَن رَّ يَعْ مَا  هِۚ  وَ فِي ونَ  فِيضُ تُ

بِينٍ ﴿61﴾  تَٰبٍۢ مُّ  فِى كِ ا  لَّ رَ إِ بَ  كْ لَآ أَ لِكَ وَ ذَٰ

Wa maa takoonu fee shaaninw wa maa tatloo minhu min quraaninw wa laa ta'maloona min 'amalin illaa kunnaa

'alaikum shuhoodan iz tufeedoona feeh; wa maa ya'zubu 'ar Rabbika mim mis qaali zarratin fil ardi wa laa fis

samaaa'i wa laaa asghara min zaalika wa laaa akbara illaa fee Kitaabim Mubeen

And, [O Muhammad], you are not [engaged] in any matter or recite any of the Qur'an and you [people] do

not do any deed except that We are witness over you when you are involved in it. And not absent from

your Lord is any [part] of an atom's weight within the earth or within the heaven or [anything] smaller

than that or greater but that it is in a clear register.

حَدًۭا ﴿27﴾ تَ لْ مُ هۦِ  نِ جِدَ مِن دُو  لَن تَ هۦِ وَ تِ مَٰ  لِ لِكَ دِّلَ  بَ مُ لَا    ۖ بِّكَ رَ تَابِ  كِ يْكَ مِن  لَ  ىَ إِ  وحِ تْلُ مَآ أُ وَٱ

Watlu maaa oohiya ilaika min Kitaabi Rabbika laa mubaddila li Kalimaatihee wa lan tajida min doonihee

multahadaa

And recite, [O Muhammad], what has been revealed to you of the Book of your Lord. There is no changer

of His words, and never will you find in other than Him a refuge.
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لُونَ تْ يَ لَّذِينَ  بِٱ يَسْطُونَ  يَكَادُونَ  رَۖ   كَ مُن لْ ا۟ ٱ رُو فَ لَّذِينَ كَ هِ ٱ فِى وُجُو تَعْرِفُ  نَٰتٍۢ   يِّ بَ نَا  تُ يَٰ  ءَا هِمْ  لَيْ عَ لَىٰ  تْ تُ ذَا  وَإِ

رُ ﴿72﴾ ي مَصِ لْ ئْسَ ٱ بِ ا۟ۖ  وَ رُو فَ لَّذِينَ كَ هُ ٱ  لَّ هَا ٱل عَدَ رُ وَ ا نَّ ذَٰلِكُمُۗ  ٱل مِّن  رٍّۢ  شَ بِ ئُكُم  بِّ نَ  فَأُ  قُلْ أَ نَاۗ   تِ يَٰ  ءَا هِمْ  لَيْ عَ

Wa izaa tutlaa 'laihim Aayaatunaa baiyinaatin ta'rifu fee wujoohil lazeena kafarul munkara yakaadoona

yastoona bil lazeena yatloona 'alaihim Aayaatinaa; qul afa unab bi'ukum bisharrim min zaalikum; an Naaru wa

'adahal laahul lazeena kafaroo wa bi'sal maseer

And when Our verses are recited to them as clear evidences, you recognize in the faces of those who

disbelieve disapproval. They are almost on the verge of assaulting those who recite to them Our verses.

Say, "Then shall I inform you of [what is] worse than that? [It is] the Fire which Allah has promised those

who disbelieve, and wretched is the destination."

هِ  لَّ رُ ٱل لَذِكْ رِۗ  وَ كَ مُن لْ شَآءِ وَٱ لْفَحْ ىٰ عَنِ ٱ تَنْهَ ةَ  لَوٰ  نَّ ٱلصَّ ةَۖ  إِ لَوٰ  قِمِ ٱلصَّ  تَٰبِ وَأَ   يْكَ مِنَ ٱلْكِ لَ  ىَ إِ  وحِ تْلُ مَآ أُ ٱ

عُونَ ﴿45﴾ نَ  تَصْ مَا  مُ  لَ يَعْ هُ   لَّ رُۗ  وَٱل بَ  كْ أَ

Utlu maaa oohiya ilaika mional Kitaabi wa aqimis Salaata innas Salaata tanhaa 'anil fahshaaa'i wal munkar; wa

lazikrul laahi akbar; wal laahu ya'lamu maa tasna'oon

Recite, [O Muhammad], what has been revealed to you of the Book and establish prayer. Indeed, prayer

prohibits immorality and wrongdoing, and the remembrance of Allah is greater. And Allah knows that

which you do.

رَ بُو تَ لَّن  ةًۭ  رَ جَٰ   يَرْجُونَ تِ ةًۭ  يَ نِ لَا عَ ا وَ
رًّۭ
سِ هُمْ  نَٰ  قْ زَ ا رَ مَّ مِ ا۟  نفَقُو ةَ وَأَ لَوٰ  ا۟ ٱلصَّ مُو قَا  هِ وَأَ  لَّ تَٰبَ ٱل  لُونَ كِ تْ يَ لَّذِينَ  نَّ ٱ إِ

﴾29﴿

Innal lazeena yatloona Kitabbal laahi wa aqaamus Salaata wa anfaqoo mimmaa razaqnaahum sirranw wa 'alaa

niyatany yarjoona tijaaratal lan taboor

Indeed, those who recite the Book of Allah and establish prayer and spend [in His cause] out of what We

have provided them, secretly and publicly, [can] expect a profit that will never perish -

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ
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ةُ ﴿1﴾ نَ يِّ  بَ لْ هُمُ ٱ يَ تِ  تَأْ ىٰ  تَّ  كِّينَ حَ مُنفَ مُشْرِكِينَ  لْ تَٰبِ وَٱ   هْلِ ٱلْكِ ا۟ مِنْ أَ رُو فَ لَّذِينَ كَ يَكُنِ ٱ لَمْ 

Lam ya kunil lazeena kafaru min ahlil kitaabi wal mushri keena mun fak keena hattaa ta-tiya humul bayyinah

Those who disbelieved among the People of the Scripture and the polytheists were not to be parted

[from misbelief] until there came to them clear evidence -

ةًۭ ﴿2﴾ رَ  طَهَّ فًۭا مُّ حُ  ا۟ صُ لُو تْ يَ هِ   لَّ مِّنَ ٱل لٌۭ  رَسُو

Rasoolum minal laahi yatlu suhufam mutahharah

A Messenger from Allah, reciting purified scriptures

ةٌۭ ﴿3﴾ يِّمَ قَ تُبٌۭ   هَا كُ فِي

Feeha kutubun qaiyimah

Within which are correct writings.

مُونَ ﴿204﴾ تُرْحَ كُمْ  عَلَّ لَ ا۟  تُو  نصِ هۥُ وَأَ لَ ا۟  عُو مِ تَ فَٱسْ ءَانُ  رْ لْقُ قُرِئَ ٱ ذَا  وَإِ

Wa izaa quri'al Quraanu fastami'oo lahoo wa ansitoo la 'allakum turhamoon

So when the Qur'an is recited, then listen to it and pay attention that you may receive mercy.

لُونَ ﴿42﴾ قِ يَعْ لَا  ا۟  نُو لَوْ كَا مَّ وَ تُسْمِعُ ٱلصُّ نتَ  فَأَ  ۚ  أَ يْكَ لَ  عُونَ إِ تَمِ  يَسْ ن  هُم مَّ وَمِنْ

Wa minhum mai yastami'oona iliak; afa anta tusmi'us summa wa law kaanoo la ya'qiloon

And among them are those who listen to you. But can you cause the deaf to hear, although they will not

use reason?

Ruqyah WITH NIZAM Knowledge and wisdom (‘ilm and �ikmah)

ruqyahwithnizam.com @ruqyahwithnizam  ·  71



ا لَّ عُونَ إِ بِ  تَّ تَ ن  مُونَ إِ لِ  ظَّٰ يَقُولُ ٱل ذْ  وَىٰٓ إِ جْ  هُمْ نَ ذْ  يْكَ وَإِ لَ  عُونَ إِ تَمِ  يَسْ ذْ  بِهِۦٓ إِ عُونَ  تَمِ  يَسْ مَا  بِ مُ  لَ عْ حْنُ أَ  نَّ

حُورًا ﴿47﴾ سْ لًۭا مَّ  رَجُ

nahnu a'lamu bimaa yastami'oona biheee iz yastami'oona ilaika wa iz hum najwaaa iz yaqooluz zaalimoona in

tattabi'oona illaa rajulam mas hooraa

We are most knowing of how they listen to it when they listen to you and [of] when they are in private

conversation, when the wrongdoers say, "You follow not but a man affected by magic."

يُوحَىٰٓ ﴿13﴾ مَا  لِ مِعْ  تَ فَٱسْ تُكَ  تَرْ نَا ٱخْ  وَأَ

Wa anakhtartuka fastami' limaa yoohaa

And I have chosen you, so listen to what is revealed [to you].

بُونَ ﴿2﴾ عَ لْ يَ هُمْ  هُ وَ عُو مَ تَ ا ٱسْ لَّ حْدَثٍ إِ  هِم مُّ بِّ  مِّن رَّ رٍۢ  مِّن ذِكْ هِم  تِي  يَأْ مَا 

Maa yaateehim min zikrim mir Rabbihim muhdasin illas tama'oohu wa hum yal'aboon

No mention comes to them anew from their Lord except that they listen to it while they are at play

شَهِيدٌۭ ﴿37﴾ وَ  هُ مْعَ وَ لْقَى ٱلسَّ  وْ أَ لْبٌ أَ قَ هۥُ  لَ مَن كَانَ  لِ رَىٰ  لَذِكْ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  إِ

Inna fee zaalika lazikraa liman kaana lahoo qalbun aw alqas sam'a wa huwa shaheed

Indeed in that is a reminder for whoever has a heart or who listens while he is present [in mind].

صَدًۭا ﴿9﴾ بًۭا رَّ شِهَا هۥُ  لَ جِدْ   ءَانَ يَ  تَمِعِ ٱلْ  يَسْ مَن  فَ   ۖ مْعِ لِلسَّ عِدَ  قَٰ مَ هَا  عُدُ مِنْ  نَقْ نَّا  كُ ا  نَّ  وَأَ

Wa annaa kunnaa naq'udu minhaa maqaa'ida lis'sam'i famany yastami'il aana yajid lahoo shihaabar rasada

And we used to sit therein in positions for hearing, but whoever listens now will find a burning flame lying

in wait for him.

رَّ مَٰ حْ رَّ سْ
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يمِ رَّحِ مَٰنِ ٱل   رَّحْ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

حمٓ ﴿1﴾

Haa-Meeem

Ha, Meem.

بِينِ ﴿2﴾ مُ لْ تَٰبِ ٱ   وَٱلْكِ

Wal Kitaabil Mubeen

By the clear Book,

لُونَ ﴿3﴾ قِ تَعْ كُمْ  عَلَّ لَّ ا 
يًّۭ
 بِ  نًا عَرَ ءَٰ  رْ قُ هُ  نَٰ  لْ عَ ا جَ نَّ  إِ

Innaa ja'alnaahu Quraanan 'Arabiyyal la'allakum ta'qiloon

Indeed, We have made it an Arabic Qur'an that you might understand.

مٌ ﴿4﴾ ي ىٌّ حَكِ لِ عَ لَ نَا  يْ دَ لَ تَٰبِ    مِّ ٱلْكِ فِىٓ أُ هۥُ   نَّ  وَإِ

Wa innahoo feee Ummil Kitaabi Ladainaa la'aliyyun hakeem

And indeed it is, in the Mother of the Book with Us, exalted and full of wisdom.

دًۭا جَّ  قَانِ سُ ذْ لْأَ لِ ونَ  رُّ خِ  هِمْ يَ لَيْ عَ لَىٰ  تْ يُ ذَا  لِهِۦٓ إِ بْ قَ مَ مِن  لْ عِ لْ ا۟ ٱ تُو و لَّذِينَ أُ نَّ ٱ ا۟ۚ  إِ  نُوٓ تُؤْمِ لَا  وْ  بِهِۦٓ أَ ا۟  نُو ءَامِ قُلْ 

﴾107﴿

Qul aaaniminoo biheee aw laa tu'minoo; innal lazeena ootul 'ilma min qabliheee izaa yutlaa 'alaihim yakhirroona

lil azqaani sujjadaa

Say, "Believe in it or do not believe. Indeed, those who were given knowledge before it - when it is recited

to them, they fall upon their faces in prostration,
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